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ȽůŰɞɟɘəɧ ï ȺɘůŬɔɤɔɐ 

ɇɞ ˊŬɟɧɜ ȺɝɎɔɚɤůůɞ ɔɚɤůůɎɟɘɞ ɢɟɖůŰɞəŮɜŰɟɘəɐɠ ɞɟɞɚɞɔɑŬɠ ɔɘŬ ɡˊɎɟɢɞɡůŮɠ əŬɘ ɛŮɚɚɞɜŰɘəɏɠ ůɡůəŮɡɏɠ, ɡˊɖɟŮůɑŮɠ əŬɘ ŮűŬɟɛɞɔɏɠ 

ɇŮɢɜɞɚɞɔɘɩɜ Ʉɚɖɟɞűɞɟɘɩɜ əŬɘ Ⱥˊɘəɞɘɜɤɜɘɩɜ (ɇɄȺ) ˊŮɟɘɚŬɛɓɎɜŮɘ ɧɚɞɡɠ Űɞɡɠ 5ɔɚɤůůɞɡɠ (ŬɔɔɚɘəɎ, ɔŬɚɚɘəɎ, ɔŮɟɛŬɜɘəɎ, ɘŰŬɚɘəɎ, ɘůˊŬɜɘəɎ) 

ɗŮɛŬŰɘəɞɨɠ ˊɑɜŬəŮɠ ɘůɞŭɡɜŬɛɘɩɜ ɧɟɤɜ əŬɘ űɟɎůŮɤɜ Űɞɡ Ƀŭɖɔɞɨ EG 203 499 V1.1.1 (2019-08) Human Factors (HF); User-centred terminology 

for existing and upcoming ICT devices, services and applications Űɞɡ ȺɡɟɤˊŬɥəɞɨ ȽɜůŰɘŰɞɨŰɞɡ ɇɖɚŮˊɘəɞɘɜɤɜɘŬəɩɜ ɄɟɞŰɨˊɤɜ (ETSI), ůŰɞɡɠ 

ɞˊɞɑɞɡɠ ˊɟɞůŰɏɗɖəŮ əŬɘ ůŰɐɚɖ ɛŮ ŰŬ ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ ŮɚɚɖɜɘəɎ ɘůɞŭɨɜŬɛŬ Űɞɡ ŰɞɛɏŬ ɇɄȺ (ůɨɜɞɚɞ ŮɝɎɔɚɤůůɤɜ ɚɖɛɛɎŰɤɜ: 828). 

ɇɞ Ɇɢɏŭɘɞ Űɞɡ Ůɚɚɖɜɘəɞɨ ɛɏɟɞɡɠ Űɞɡ ũɚɤůůŬɟɑɞɡ ůɡɜɏŰŬɝŮ ɞ ɈˊŮɨɗɡɜɞɠ Űɖɠ ɀɃɇɃ ȾɩůŰŬɠ ȸŬɚŮɞɜŰɐɠ, ɞ ɞˊɞɑɞɠ əŬɘ ŮɘůɐɔŬɔŮ Űɞ ũɚɤůůɎɟɘɞ 

ɔɘŬ ɏɚŮɔɢɞ əŬɘ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Ŭˊɧ Űɖ ɀɃɇɃ. ȼ ɀɃɇɃ ŮˊŮɝŮɟɔɎůŰɖəŮ Űɞ ũɚɤůůɎɟɘɞ ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɩɜŰŬɠ, Ŭˊɧ Űɞɜ ɀɎɟŰɘɞ ɏɤɠ Űɞɜ ȹŮəɏɛɓɟɘɞ 

2022, ɏɜŰŮəŬ ůɡɜŮŭɟɘɎůŮɘɠ. ɆŰɖɜ ŮɟɔŬůɑŬ ŬɡŰɐ, ɏɚŬɓŬɜ ɛɏɟɞɠ ŰŬ ɛɏɚɖ Űɖɠ ɀɃɇɃ əŬɘ Űɖɠ ɞɛɎŭŬɠ: ȾɩůŰŬɠ ȸŬɚŮɞɜŰɐɠ, ũɘɩɟɔɞɠ ɇůɘɎɛŬɠ əŬɘ ɞ 

ŬŮɑɛɜɖůŰɞɠ ɀɘɢɎɚɖɠ ȾŬɟŬɛɘɢɎɚɖɠ, əŬɗɩɠ əŬɘ ɞ ȾɩůŰŬɠ ɅɘɕɘɩŰɖɠ, ɛɏɚɞɠ Űɖɠ ůɡɜŮɟɔŬɕɧɛŮɜɖɠ ɞɛɎŭŬɠ ȺȿɃɇ/ɇȺ48/ɃȺ1 ɃɟɞɚɞɔɑŬ 

Ʉɚɖɟɞűɞɟɘəɐɠ. 

ɀŮŰɎ Űɖɜ ɞɚɞəɚɐɟɤůɖ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Ŭˊɧ Űɖ ɀɃɇɃ, Űɞ ũɚɤůůɎɟɘɞ ɡˊɞɓɚɐɗɖəŮ Ŭˊɧ Űɖ ɀɃɇɃ ůŰɞ ũŮɜɘəɧ ȺˊɘůŰɖɛɞɜɘəɧ Ɇɡɛɓɞɨɚɘɞ (ũȺɆɈ) 

Űɖɠ ȺȿȺɇɃ ɛŮ ŬˊɧűŬůɖ Űɞɡ ɞˊɞɑɞɡ ɡˊɞɓɚɐɗɖəŮ ɔɘŬ ůɢɞɚɘŬůɛɧ ůŰɖ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ Ⱦɟɑůɖɠ ɀŮɚɩɜ Űɖɠ ȺȿȺɇɃ əŬɘ ŰŬɡŰɧɢɟɞɜŬ ůŰŬ ɛɏɚɖ Űɖɠ 

ȺˊɘůŰɖɛɞɜɘəɐɠ ȺˊɘŰɟɞˊɐɠ Űɞɡ Ⱥɚɚɖɜɘəɞɨ ȹɘəŰɨɞɡ ɃɟɞɚɞɔɑŬɠ (ȺȹɃ). ɇŬ ůɢɧɚɘŬ ˊɞɡ ůɡɔəŮɜŰɟɩɗɖəŬɜ ŮɝŮŰɎůŰɖəŬɜ ůŮ ŭɨɞ ůɡɜŮŭɟɘɎůŮɘɠ Űɞɡ 

ũȺɆɈ, ůŰɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ůɡɛɛŮŰŮɑɢŬɜ əŬɘ Ůəˊɟɧůɤˊɞɘ Űɖɠ ɀɃɇɃ əŬɘ ůŰɘɠ ɞˊɞɘŮɠ ŮɔəɟɑɗɖəŮ Űɞ ŰŮɚɘəɧ əŮɑɛŮɜɞ ˊɞɡ ɗŬ ŬɜŬɟŰɖɗŮɑ ůŰɞɡɠ ɘůŰɞŰɧˊɞɡɠ Űɖɠ 

ȺȿȺɇɃ əŬɘ Űɞɡ ȺȹɃ əŬɘ ŮɜŭŮɢɞɛɏɜɤɠ ɜŬ ŮɘůŬɢɗŮɑ əŬɘ ůŰɖɜ ȽȷɇȺ.  

ȹɘŮɡəɟɘɜɑɕŮŰŬɘ ɧŰɘ Űɞ ETSI, ɛŮ Űɖɜ ɏɜɜɞɘŬ óɢɟɖůŰɞəŮɜŰɟɘəɐ ɞɟɞɚɞɔɑŬô (User-centred terminology), ŮɜɜɞŮɑ óɧɟɞɡɠ, ŮɜŰɞɚɏɠ, ůɐɛŬŰŬ, ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘɠ, 

ɛɖɜɨɛŬŰŬô ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɏɢɞɡɜ ŮˊɑəŮɜŰɟɞ Űɞɜ ɢɟɐůŰɖ, ŭɖɚŬŭɐ ɛŮ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɏɟɢŮŰŬɘ ůɐɛŮɟŬ (ɐ ɗŬ ɏɟɢŮŰŬɘ ůŰɞ ɎɛŮůɞ ɛɏɚɚɞɜ) ůŮ ŮˊŬűɐ ɞ ɢɟɐůŰɖɠ 

ůɡůəŮɡɩɜ əŬɘ ɡˊɖɟŮůɘɩɜ ɇɄȺ (əɘɜɖŰɩɜ ŰɖɚŮűɩɜɤɜ, ɡˊɞɚɞɔɘůŰɩɜ, űɞɟɖŰɩɜ ɡˊɞɚɞɔɘůŰɩɜ, ŰŬɛˊɚŮŰɩɜ, əŰɚ.). ũɘŬ Űɞɜ ɚɧɔɞ ŬɡŰɧɜ, ɞɘ ɞɟɘůɛɞɑ ŭŮɜ 

ŭɘɏˊɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ŬɡůŰɖɟɧŰɖŰŬ ůɢɖɛŬŰɘůɛɞɨ ˊɞɡ ˊɟɞɓɚɏˊŮɘ ˊ.ɢ. Űɞ ˊɟɧŰɡˊɞ ISO 704/ȺȿɃɇ 561.1, ŬɚɚɎ ŮɑɜŬɘ ŬˊɚɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ˊŮɟɘɔɟŬűɏɠ 

Ůɜɜɞɘɩɜ, əŬɘ ˊɞɚɚɎ ɚɐɛɛŬŰŬ ŭŮɜ ˊŮɟɘɚŬɛɓɎɜɞɡɜ ŬɡůŰɖɟɎ ɞɟɞɚɞɔɘəɎ ɘůɞŭɨɜŬɛŬ (ŭɖɚŬŭɐ ɘůɞŭɨɜŬɛɞɡɠ ɧɟɞɡɠ) əŬɘ ůŰɘɠ ɏɝɘ ɔɚɩůůŮɠ, ŬɚɚɎ 

űɟŬůŮɞɚɞɔɘəɎ ɘůɞŭɨɜŬɛŬ (ŭɖɚŬŭɐ ɘůɞŭɨɜŬɛŮɠ űɟɎůŮɘɠ) ɧˊɞɡ óűɟɎůŮɘɠô ŮɑɜŬɘ ŮɜŰɞɚɏɠ, ůɐɛŬŰŬ, ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘɠ, ɛɖɜɨɛŬŰŬ ə.Ɏ. ˊɞɡ ŬˊɞŰŮɚɞɨɜŰŬɘ 

Ŭˊɧ ɛɑŬ ɐ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ ɚɏɝŮɘɠ, ŬɚɚɎ ŭŮɜ ˊŬɟɘůŰɎɜɞɡɜ Űɖɜ ɑŭɘŬ ɏɜɜɞɘŬ əŬɘ ůŰɘɠ ɏɝɘ ɔɚɩůůŮɠ). ɆŰɖɜ ɞɟɞɚɞɔɘəɐ ɘůɞŭɡɜŬɛɑŬ, ɞɘ ɘůɞŭɨɜŬɛɞɘ ɧɟɞɘ 

ůŮ ɧɚŮɠ Űɘɠ ɔɚɩůůŮɠ Ŭˊɞŭɑŭɞɡɜ ɛɑŬ əŬɘ Űɖɜ ŬɡŰɐ ɏɜɜɞɘŬ: Űɖɜ ɏɜɜɞɘŬ ˊɞɡ ˊŮɟɘɔɟɎűŮɘ ɞ ɞɟɘůɛɧɠ. Ⱥˊɞɛɏɜɤɠ, ůô ŬɡŰɞɨɠ ŭɘŬŰɖɟŮɑŰŬɘ ɖ ɔɟŬɛɛŬŰɘəɐ 

əŬŰɖɔɞɟɑŬȚ Ŭɜ ˊ.ɢ. ɖ ɡˊɧɣɖ ɏɜɜɞɘŬ ŮɑɜŬɘ ɏɜɜɞɘŬ ɞɡůɘŬůŰɘəɞɨ, ɗŬ ŮɑɜŬɘ ɏɜɜɞɘŬ ɞɡůɘŬůŰɘəɞɨ əŬɘ ůŰɘɠ ɎɚɚŮɠ ɔɚɩůůŮɠȚ Ŭɜ ŮɑɜŬɘ ɏɜɜɞɘŬ ɟɐɛŬŰɞɠ, ɗŬ 

ŮɑɜŬɘ ɏɜɜɞɘŬ ɟɐɛŬŰɞɠ əŬɘ ůŰɘɠ ɎɚɚŮɠ ɔɚɩůůŮɠ. ɆŰɖ űɟŬůŮɞɚɞɔɘəɐ ɘůɞŭɡɜŬɛɑŬ ŭŮɜ ɘůɢɨŮɘ ŬɡŰɐ ɖ ŬˊŬɑŰɖůɖȚ ˊ.ɢ. ɖ űɟɎůɖ Űɖɠ ɛɘŬɠ ɔɚɩůůŬɠ 

ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬˊɞŭɑŭŮɘ ɏɜɜɞɘŬ ɟɐɛŬŰɞɠ, Ůɜɩ ɖ ɘůɞŭɨɜŬɛɖ űɟɎůɖ Űɖɠ Ɏɚɚɖɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬˊɞŭɑŭŮɘ ɏɜɜɞɘŬ ɞɡůɘŬůŰɘəɞɨ.  

https://www.etsi.org/deliver/etsi_eg/203400_203499/203499/01.01.01_60/eg_203499v010101p.pdf
https://www.etsi.org/deliver/etsi_eg/203400_203499/203499/01.01.01_60/eg_203499v010101p.pdf
https://www.etsi.org/
https://www.eleto.gr/download/TermBases/MOTO_History-GR.pdf
https://www.eleto.gr/download/TermBases/TE48-OE1_History_GR.pdf
https://www.eleto.gr/download/TermBases/TE48-OE1_History_GR.pdf
http://www.eleto.gr/
https://greece.representation.ec.europa.eu/zoi-ergasia-spoydes/glosses-kai-metafrasi/elliniko-diktyo-orologias-edo_el
http://iate.europa.eu/
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ɄŬɟŬŭŮɑɔɛŬŰŬ: 

Ŭ. Ƀɟɞɚɞɔɘəɐ ɘůɞŭɡɜŬɛɑŬ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Functional  description  
ȿŮɘŰɞɡɟɔɘəɐ ˊŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.22 memory card Memory card used in a mobile 
device (e.g. for storing photos or 
music) 

memory card carte m®moire Speicherkarte scheda di 
memoria 

tarjeta de 
memoria 

əɎɟŰŬ ɛɜɐɛɖɠ 

 
ŬɔɔɚɘəɎ:  memory  card  (ɞɡůɘŬůŰɘəɧ) 
ɔŬɚɚɘəɎ:  carte  m®moire  (ɞɡůɘŬůŰɘəɧ) 
ɔŮɟɛŬɜɘəɎ:  Speicherkarte  (ɞɡůɘŬůŰɘəɧ) 
ɘŰŬɚɘəɎ:  scheda  di  memoria  (ɞɡůɘŬůŰɘəɧ) 
ɘůˊŬɜɘəɎ:  tarjeta  de memoria  (ɞɡůɘŬůŰɘəɧ) 
ŮɚɚɖɜɘəɎ:  əɎɟŰŬ ɛɜɐɛɖɠ (ɞɡůɘŬůŰɘəɧ) 

 

D.82 delete 
(item) 

User activity (or device functionality) 

of deleting an item (e.g. an image of 

sound file) from a mobile device 

delete (item) supprimer (un 

item/un element) 

lºschen eliminare; 

cancellare 

eliminar; 
borrar 

ŭɘŬɔɟɎűɤ 
(ůŰɞɘɢŮɑɞ) 

 
ŬɔɔɚɘəɎ:  dele te (item) (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ) 
ɔŬɚɚɘəɎ:  supp rimer (un  item /un  element ) (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ) 
ɔŮɟɛŬɜɘəɎ:  lºschen  (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ) 
ɘŰŬɚɘəɎ:  eliminare; cancel lare (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ) 
ɘůˊŬɜɘəɎ:  eliminar; bor rar (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ) 
ŮɚɚɖɜɘəɎ:  ŭɘŬɔɟɎűɤ (ůŰɞɘɢŮɑɞ) (ɟɐɛŬ: ŮɜŮůŰɩŰŬɠ) 

 
 
ɓ. ūɟŬůŮɞɚɞɔɘəɐ ɘůɞŭɡɜŬɛɑŬ 

SA.454 load Upload and open a game, 

preparing it to be started in a 

mobile ICT device 

load charger/chargement laden caricamento cargar űɧɟŰɤůɖ 

 
ŬɔɔɚɘəɎ:  load  (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ ɐ ˊɟɞůŰŬəŰɘəɐ) 
ɔŬɚɚɘəɎ:  char ger/chargement  (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ / ɞɡůɘŬůŰɘəɧ) 
ɔŮɟɛŬɜɘəɎ:  laden  (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ) 
ɘŰŬɚɘəɎ:  car icamento  (ɞɡůɘŬůŰɘəɧ) 
ɘůˊŬɜɘəɎ:  cargar  (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ) 
ŮɚɚɖɜɘəɎ:  űɧɟŰɤůɖ  (ɞɡůɘŬůŰɘəɧ) 
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SA.468 find in page Action of searching for a 

particular string or information 

inside a web page 

find in page trouver dans la page in Seite finden trova nella 

pagina 

buscar en la 

p§gina 

ŮɨɟŮůɖ ůŰɖ 
ůŮɚɑŭŬ 

 
ŬɔɔɚɘəɎ:  find  in  page (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ ɐ ˊɟɞůŰŬəŰɘəɐ) 
ɔŬɚɚɘəɎ:  trou ver dans la page  (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ) 
ɔŮɟɛŬɜɘəɎ:  in  Seite finden (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ) 
ɘŰŬɚɘəɎ:  trova  nella  pagina  (ɟɐɛŬ: ˊɟɞůŰŬəŰɘəɐ) 
ɘůˊŬɜɘəɎ:  buscar en la p§gina (ɟɐɛŬ: ŬˊŬɟɏɛűŬŰɞ) 
ŮɚɚɖɜɘəɎ:  ŮɨɟŮůɖ ůŰɖ ůŮɚɑŭŬ (ɞɡůɘŬůŰɘəɧ) 

 
 
ȼ ˊŬɟɞɡůɑŬůɖ Űɞɡ ũɚɤůůŬɟɑɞɡ ŮɑɜŬɘ ɗŮɛŬŰɘəɐ ɛɏůɤ Űɤɜ 49 ˊɘɜɎəɤɜ Űɞɡ Ƀŭɖɔɞɨ Űɞɡ ETSI. ɀŮŰɎ Űɖɜ ɏɔəɟɘůɐ Űɞɡ Ŭˊɧ Űɞ ũȺɆɈ, ɧɛɤɠ, 
ˊɟɞůŰɏɗɖəŮ ůô ŬɡŰɧ əŬɘ ˊɑɜŬəŬɠ ŮɜɘŬɑŬɠ ˊŬɟɞɡůɑŬůɖɠ Űɤɜ ɚɖɛɛɎŰɤɜ ɛŮ ŬɚűŬɓɖŰɘəɐ ůŮɘɟɎ ɤɠ ˊɟɞɠ Űɞɜ Ŭɔɔɚɘəɧ çŰŮɢɜɘəɧ ɧɟɞè Űɖɠ 4

ɖɠ
 ůŰɐɚɖɠ 

Űɤɜ ˊɘɜɎəɤɜ. 
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Device-related termin ologies ï ȳɟɞɘ ˊɞɡ ɏɢɞɡɜ ůɢɏůɖ ɛŮ ůɡůəŮɡɏɠ (əɤŭɘəɞɑ Dé) 
 

Table 1: General  terms: Hardware and physic al elements  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 1: ũŮɜɘəɞɑ ɧɟɞɘ: Ɉɚɘůɛɘəɧ əŬɘ űɡůɘəɎ ůŰɞɘɢŮɑŬ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Functional  description  
ȿŮɘŰɞɡɟɔɘəɐ ˊŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.1 battery The internal rechargeable 
battery of a mobile device 
(it may or may not be 
detachable) 

battery batterie Akku; Batterie batteria bater²a ɛˊŬŰŬɟɑŬ 

D.2 charging speed Speed at which the battery 
of the mobile device can 
be charged 

charging speed vitesse de 
chargement 

Ladezeit tempo di ricarica velocidad de 
carga 

ŰŬɢɨŰɖŰŬ űɧɟŰɘůɖɠ 

D.3 device layout External layout of the 
mobile device 

device layout; 
phone layout 

pr®sentation de 
l'appareil 

¦bersicht componenti del 
dispositivo 

partes; diagrama; 
esquema; vistazo 
(del tel®fono) 

ŭɘɎŰŬɝɖ ůɡůəŮɡɐɠ 

D.4 dual SIM Functionality of a mobile 
device to be able to 
handle two SIM cards 
(with two independent 
subscriptions) 

dual SIM double carte SIM Dual-SIM doppia SIM dual SIM; doble 
tarjeta SIM 

ŭɘˊɚɐ SIM 

D.5 dust resistant Quality of a mobile device 
of tolerance to dust to 
some degree 

dust resistant r®sistant  ̈la 
poussi¯re 

staubbestªndig; 
staubgesch¿tzt 

resistente alla 
polvere 

resistente al 
polvo 

ŬɜɗŮəŰɘəɧɠ ůŰɖ ůəɧɜɖ 

D.6 ejection pin Pin used to extract a tray 
from a mobile device, 
typically containing SIMor 
memory cards 

ejection pin outil d'®jection de 
la carte SIM; 
broche d'®jection 

Auswurfstift strumento di 
espulsione; 
strumento di 
rimozione della 
SIM 

herramienta de 
expulsi·n de 
tarjetas 

ŬəɑŭŬ Ůɝɩɗɖůɖɠ 

D.7 ejection pin 
hole 

Hole triggered by an 
ejection pin used to extract 
a tray from a mobile 
device, typically containing 
SIM or memory cards 

ejection pin hole trou pour 
l'extraction de la 
carte SIM 

¥ffnung am SIM- 
Kartenfach; 
¥ffnung am 
Kartenhalten 

foro di allog 
giamento della 
scheda SIM 

orificio de la 
bandera de 
tarjetas 

ɞˊɐ ŬəɑŭŬɠ Ůɝɩɗɖůɖɠ 

D.8 fast charging Functionality of a mobile 
device for the rapid 
charging of the battery 

fast charging chargement 
rapide 

Schnellladen ricarica rapida carga r§pida ŰŬɢŮɑŬ űɧɟŰɘůɖ 

D.9 fingerprint sensor Fingerprint sensor of a 
mobile device (often used 
to unlock the device) 

fingerprint sensor capteur 
d'empreintes 
digitales 

Fingerabdrucksens
or 

sensore di 
riconoscimento 
delle impronte 
digitali; sensore 
di impronte; 
Touch ID 

sensor de 
huellas 
dactilares 

ŬɘůɗɖŰɐɟŬɠ 
ŭŬəŰɡɚɘəɞɨ 
ŬˊɞŰɡˊɩɛŬŰɞɠ 

D.10 flash Flash device of a mobile 
device used to take photos 

flash flash Blitz; Blitzlicht flash flash űɚŬɠ 

D.11 front camera Camera situated on the 
front side of the mobile 
device 

front camera appareil photo 
avant; appareil 
photo frontal 

vordere Kamera fotocamera 
anteriore; camera 
anteriore 

c§mara frontal ˊɟɧůɗɘŬ əɎɛŮɟŬ, 
ɛˊɟɞůŰɎ əɎɛŮɟŬ 

D.12 GPS Global Positioning System GPS GPS GPS GPS GPS GPS 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Functional  description  
ȿŮɘŰɞɡɟɔɘəɐ ˊŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.13 GPS antenna Receiver antenna for the 
Global Positioning System 
(GPS) 

GPS antenna antenne GPS GPS-Antenne antenna GPS antena de/para 
GPS 

əŮɟŬɑŬ GPS 

D.14 hard key Hard key (physical key as 
opposed to a soft key) of a 
mobile device 

hard key bouton; touche Taste tasto bot·n f²sico ˊɚɐəŰɟɞ, əɞɡɛˊɑ, 
əɞɛɓɑɞ 

D.15 headset jack Headset/earphone 
connector (socket) of a 
mobile device 

headset jack prise d'®couteur/ 
de microcasque 

Kopfhºreranschluss entrata cuffie; 
ingresso cuffie 

toma de (para) 
auriculares; 
conector de 
(para) auriculares 

ɡˊɞŭɞɢɐ 
əŮűŬɚɧűɤɜɞɡ 

D.16 heart rate sensor Sensor used in a mobile 
device for detecting the 
heart rate of the user 

heart rate sensor capteur de 
fr®quence 
cardiaque 

Herzfre- 
quenzsensor 

sensore di 
frequenza 
cardica 

sensor de 
frecuencia 
cardiaca 

ŬɘůɗɖŰɐɟŬɠ 
əŬɟŭɘŬəɩɜ ˊŬɚɛɩɜ 

D.17 iris recognition Functionality of a mobile 
device for recognising the 
iris of the user 

iris recognition reconnaissance 
d'iris 

Iriserkennung rinoscimento 
dell'iride 

reconocimiento 
de iris 

ŬɜŬɔɜɩɟɘůɖ ɑɟɘŭŬɠ 

D.18 iris recognition 
camera 

Camera used in a mobile 
device for iris recognition 
functionality 

iris recognition 
camera 

capteur de 
reconnaiss-
ance d'iris 

Kamera f¿r die 
Iriserkennung 

fotocamera per il 
riconoscimento 
dell'iride 

c§mara de 
reconocimiento 
del iris 

əɎɛŮɟŬ ŬɜŬɔɜɩɟɘůɖɠ 
ɑɟɘŭŬɠ 

D.19 LED indicator Light Emitter Diode 
indicator used in mobile 
devices to indicate a 
certain state (e.g. active 
state. charging, missed 
calls) 

LED indicator; 
LED 

indicateur LED; 
indicateur 
lumineux 

LED Anzeige indicatore LED; 
LED 

indicador LED; 
LED 

ŮɜŭŮɑəŰɖɠ LED 

D.20 loudspeaker Loudspeaker of a mobile 
device (typically used for 
hands-free mode) 

speaker haut-parleur Lautsprecher altaparlante; 
speaker 

altavoz manos 
libres 

ɛŮɔɎűɤɜɞ 

D.21 main antenna Antenna used for the 
telephony network 

main antenna; 
mobile network 
antenna 

antenne principale Hauptantenne antenna 
principale 

antena 
principal; 
antena de la 
red m·vil 

əɨɟɘŬ əŮɟŬɑŬ 

D.22 memory card Memory card used in a 
mobile device 
(e.g. for storing photos or 
music) 

memory card carte m®moire Speicherkarte scheda di 
memoria 

tarjeta de 
memoria 

əɎɟŰŬ ɛɜɐɛɖɠ 

D.23 memory card tray Tray for the memory card 
of a mobile device 

memory card 
tray 

compartiment 
pour la carte 
m®moire; 
logement; tiroir 
de carte 

Kartenhalter allogiamento 
della scheda 

bandeja para 
la(s) tarjeta(s) 
de memoria 

ůɢɎɟŬ əɎɟŰŬɠ ɛɜɐɛɖɠ 

D.24 micro USB 
connector 

Micro type USB connector 
(also used for providing 
power to the device) 

micro USB 
connector 

connecteur 
micro-USB 

Micro-USB-Adapter connettore Micro 
USB 

conector micro 
USB 

ůɨɜŭŮůɛɞɠ ɛɘəɟɞ-
USB 

D.25 microphone Microphone of a mobile 
device (typically also used 
for hands-free mode) 

microphone microphone Mikrofon microfono micr·fono ɛɘəɟɧűɤɜɞ 

D.26 microSD card microSD card used in a 
mobile device 
(e.g. for storing photos or 
music) 

microSD card carte m®moire 
micro-SD 

microSD-Karte scheda microSD tarjeta microSD əɎɟŰŬ ɛɘəɟɞ-SD 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Functional  description  
ȿŮɘŰɞɡɟɔɘəɐ ˊŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.27 mobile device The mobile device that is 
used for accessing mobile 
services (e.g. a smart 
phone or tablet device) 

phone; mobile 
phone; mobile 
device; device 

t®l®phone mobile Telefon; Gerªt telefono; 
dispositivo 

tel®fono; tel®fono 
m·vil 

əɘɜɖŰɧ, əɘɜɖŰɧ 
Űɖɚɏűɤɜɞ 

D.28 NFC Near Field Communication 
(short range radio 
technology used to support 
various functionalities of a 
mobile device) 

NFC NFC NFC NFC NFC NFC, ȺȾɄ 
(Ⱥ́ ɘəɞɘɜɤɜɑŬ 
ȾɞɜŰɘɜɞɨ ɄŮŭɑɞɡ) 

D.29 NFC antenna Antenna for NFC NFC antenna antenne NFC NFC-Antenne antenna NFC antena de/para 
NFC 

əŮɟŬɑŬ NFC, əŮɟŬɑŬ 
ȺȾɄ 

D.30 overheating Excessive temperature of a 
mobile device that is 
perceivable by the user 

overheating surchauffe ¦berhitzung surriscaldamento sobrecalentamie
nto 

ɡˊŮɟɗɏɟɛŬɜůɖ 

D.31 pen Pencil-like device used for 
several functions on a 
touchscreen 

pen stylo; stylet Stift penna capacitiva l§piz ˊɏɜŬ 

D.32 power key Key used to power on and 
off the mobile device 

power key bouton 
marche/arr°t 

Ein-/Aus-Taste tasto di 
accensione e 
spegnimento 

bot·n de 
encendido 

ˊɚɐəŰɟɞ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬɠ 
(ɘůɢɨɞɠ), əɞɡɛˊɑ 
ŰɟɞűɞŭɞůɑŬɠ 

D.33 proximity/light 
sensor 

Sensor used in a mobile 
device for detecting user 
proximity or light (the 
sensor is typically infrared 
based) 

proximity/light 
sensor 

capteur de 
proximit®; capteur 
de luminosit® 

Annªherungs-
/Lichtsensor 

sensore di 
prossimit¨/lum-
inosit  ̈

sensor de 
proximidad/luz 

ŬɘůɗɖŰɐɟŬɠ 
ŮɔɔɨŰɖŰŬɠ/űɤŰɧɠ 

D.34 rear camera Camera situated on the 
back side of the mobile 
device 

rear camera appareil photo 
arri¯re 

hintere Kamera fotocamera 
posteriore; 
camera 
posteriore 

c§mara trasera ɞˊɑůɗɘŬ əɎɛŮɟŬ, ˊɑůɤ 
əɎɛŮɟŬ 

D.35 ring/silent switch Key of a mobile device to 
put the device in silent 
mode or ring mode 

ring/silent switch silencieux; 
sonnerie coup®e 

Ton aus; 
Rufton/Klingelton 
aus 

suoneria 
disattivata; audio 
di sattivato 

interruptor de 
timbre/ silencio 

ɛŮŰŬɔɤɔɏŬɠ 
əɤŭɤɜɘůɛɞɨ/ ůɑɔŬůɖɠ 

D.36 screen Display of a mobile device screen ®cran Bildschirm schermo pantalla ɞɗɧɜɖ 

D.37 SIM card Subscriber Identification 
Module (software running 
on a UICC card) 

SIM card carte SIM SIM-Karte scheda SIM tarjeta SIM əɎɟŰŬ SIM 

D.38 SIM card tray Tray for the SIM card of a 
mobile device 

SIM card tray logement; tiroir 
de carte 

Kartenhalter allogiamento 
della scheda 

bandeja para 
la(s) tarjeta(s) 
SIM 

ůɢɎɟŬ əɎɟŰŬɠ SIM 

D.39 torch Flashlight function of a 
mobile device 

torch lampe de poche Taschenlampe torcia linterna űŬəɧɠ 

D.40 touch screen Input and output device of a 
mobile device for direct 
user interaction with what is 
being displayed 

touch screen ®cran tactile Touchscreen touchscreen; 
touch screen 

pantalla t§ctil ɞɗɧɜɖ Ŭűɐɠ 

D.41 USB connector Connector for the USB 
interface of a mobile device 
(also used for providing 
power to the device) 

USB connector adapteur USB USB-Adapter connettore USB conector USB ůɨɜŭŮůɛɞɠ USB 
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ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 
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ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.42 USB type-C 
connector 

Type-C connector for a 
USB interface (also used 
for providing power to the 
device) 

USB type-C 
connector 

connecteur USB 
Type C 

USB Typ-C-
Adapter 

connettore USB 
Tipo-C 

conector USB-C; 
USB tipo C 

ůɨɜŭŮůɛɞɠ USB 
Űɨˊɞɡ C 

D.43 USIM card Universal Subscriber 
Identification Module 
(consisting of the USIM 
application software and 
the UICC card) 

USIM card carte USIM USIM-Karte scheda USIM tarjeta USIM əɎɟŰŬ USIM 

D.44 volume keys Keys of a mobile 
device used to 
change the volume 
setting 

volume keys boutons de 
volume; touches 
de volume 

Lautstªrketasten tasti volume botones de 
volumen 

ˊɚɐəŰɟŬ ɏɜŰŬůɖɠ 
ɐɢɞɡ, ˊɚɐəŰɟŬ ɐɢɞɡ 

D.45 water 
resistant 

Quality of a mobile device 
of tolerance to water to 
some degree 

water resistant r®sistant  ̈l'eau; 
®tanche 

wasserbestªndig resistente 
all'acqua 

resistente al 
agua 

ŭɟɎɜŰɞɢɞɠ 

D.46 wireless charging Functionality of a mobile 
device that allows 
charging the mobile device 
without cables 
(functionality typically 
based on magnetic 
induction) 

wireless charging chargement sans 
fil (typiquement: 
chargement par 
induction) 

induktives Laden; 
drahtlos aufladen 

ricarica wireless carga sin hilos; 
carga 
inal§mbrica 

ŬůɨɟɛŬŰɖ űɧɟŰɘůɖ 

D.47 wireless charging 
coil 

Coil used for wireless 
charging 

wireless charging 
coil 

bobine de 
charge sans fil ; 
plaque de 
charge par 
induction 

Ladegerªt f¿r in- 
duktives Laden; 
Ladegerªt f¿r 
drahtloses Laden 

bobina di ricarica 
wireless 

bobina de (para) 
carga sin hilos 
(inal§mbrica) 

ˊɖɜɑɞ ŬůɨɟɛŬŰɖɠ 
űɧɟŰɘůɖɠ 

D.48 wizard key Key of a mobile device 
that executes the software 
assistant (wizard) 

wizard key touche d'assistant 
virtuel 

Assistent tasto per 
applicazione 
assistente 

bot·n del 
asistente 

ˊɚɐəŰɟɞ ɓɞɖɗɞɨ, 
ˊɚɐəŰɟɞ (ɚɞɔɘůɛɘəɞɨ) 
ɞŭɖɔɞɨ 
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Table 2: General  terms : Other  physical  items  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 2: ũŮɜɘəɞɑ ɧɟɞɘ: ȯɚɚŬ űɡůɘəɎ ŬɜŰɘəŮɑɛŮɜŬ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Functional description  
ȿŮɘŰɞɡɟɔɘəɐ ˊŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.49 battery charger Device used for charging 

the batteries of a mobile 

device 

battery charger chargeur de 

batterie 

Ladegerªt caricabatterie cargador de 

bater²a 

űɞɟŰɘůŰɐɠ ɛˊŬŰŬɟɑŬɠ 

D.50 Bluetooth headset Device used for listening to 
the phone privately or for 
hands-free communi-cation 
connected via Bluetooth 
wireless connection 

Bluetooth headset microcasque 
Bluetooth 

Bluetooth- 
Kopfhºrer; 
Bluetooth Headset 

auricolari 
Bluetooth 

auriculares 
(conectados 
mediante) 
Bluetooth 

əŮűŬɚɧűɤɜɞ 
Bluetooth 

D.51 earphone/ 

headphone 

Device used for listening to 

the phone privately 

earphone; 

headphone 

®couteurs Kopfhºrer auricolari auriculares ŬəɞɡůŰɘəɧ, əŮűŬɚɧ-
űɤɜɞ 

D.52 headset Headphone combined 

with a microphone for 

hands-free 

communication 

headset microcasque Kopfhºrer mit 

Mikrofon 

cuffie auriculares con 

micr·fono 

əŮűŬɚɧűɤɜɞ 

D.53 quick start guide A short user manual (user 

guide) provided in physical 

(paper) or electronic (e.g. 

PDF-file) with the mobile 

device, containing 

information on setting up 

the device for first use and 

on basic interaction 

principles 

quick start guide guide de 

d®marrage 

rapide; aper­u 

rapide 

Kurzanleitung; 

Schnellstarthandb

uch 

guida 

introduttiva; 

quick start 

guide 

manual/gu²a 

r§pido(a); gu²a 

de inicio r§pido 

ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ŰŬɢŮɑŬɠ 
ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ 

D.54 USB cable USB interface cable used 
inter alia for exchanging 
information (e.g. photos) 
between a mobile device 
and other devices (e.g. a 
PC), and also for charging 
the device 

USB cable c©ble USB USB-Kabel cavo USB cable USB əŬɚɩŭɘɞ USB 

D.55 user manual User manual (user guide) 

provided in physical 

(paper) or electronic (e.g. 

PDF-file) with the mobile 

device, containing 

information about how to 

use the device safely 

user manual manuel 

d'utilisation; mode 

d'emploi; guide de 

l'utilisateur 

Benutzerhandbuch manuale utente; 

guida per l'utente 

manual/gu²a 

de(l) usuario 

ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ɢɟɐůŰɖ 
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Table 3: General terms: Software  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 3: ũŮɜɘəɞɑ ɧɟɞɘ: ȿɞɔɘůɛɘəɧ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.56 multitasking Capability of the operating 

system of a mobile device 

to execute several 

tasks/programs at the 

same time 

multitasking fonctionnement 

multit©che 

Multitasking multitasking multitarea ˊɞɚɡɏɟɔŮɘŬ, 
ˊɞɚɡŮˊɘŰɏɚŮůɖ 

D.57 operating system The operating system of a 

mobile device (e.g. iOS or 

Android) 

operating system systm̄e 

d'exploitation 

Betriebssystem sistema operativo sistema 

operativo 

ɚŮɘŰɞɡɟɔɘəɧ ůɨůŰɖɛŬ 

D.58 software update Update of the device 

operating system or other 

software 

software update mise  ̈jour 

logicielle; mise  ̈

jour syst m̄e 

Software-Update aggiornamento 

di sistema 

actualizaci·n del 

software 

ŮˊɘəŬɘɟɞˊɞɑɖůɖ 
ɚɞɔɘůɛɘəɞɨ, 
Ůɜɖɛɏɟɤůɖ 
ɚɞɔɘůɛɘəɞɨ 

D.59 wizard (software 

assistant) 

A software wizard or 

setup assistant is a user 

interface type that 

presents a user with a 

sequence of dialog boxes 

that lead the user through 

a series of well-defined 

steps 

wizard; software 

assistant 

assistant virtuel Assistent assistente virtuale asistente (ɚɞɔɘůɛɘəɧɠ) ɓɞɖɗɧɠ, 
(ɚɞɔɘůɛɘəɧɠ) ɞŭɖɔɧɠ 

 

Table 4: General  terms : Control  functions  ï softkeys  ï 
ɄɑɜŬəŬɠ 4: ũŮɜɘəɞɑ ɧɟɞɘ: ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŮɠ Ůɚɏɔɢɞɡ ï ɃɗɞɜɧˊɚɖəŰɟŬ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.60 home button Softkey of a mobile device 

used to open the main 

screen 

home button touche/bouton 

"Accueil" 

Home-Taste; 

"Start"-Taste 

tasto home bot·n de inicio ˊɚɐəŰɟɞ Ŭɟɢɘəɐɠ 
ɞɗɧɜɖɠ, əɞɡɛˊɑ 
Ŭɟɢɘəɐɠ ɞɗɧɜɖɠ, 
əɞɛɓɑɞ Ŭɟɢɘəɐɠ 
ɞɗɧɜɖɠ 

D.61 navigation bar Bar represented in the 

display of a mobile device 

used for navigation (i.e. for 

highlighting and/or 

selecting an entry in a 

menu or list) 

navigation bar barre de 

navigation 

Navigationsleiste barra di 

navigazione 

barra de 

navegaci·n 

ɚɤɟɑŭŬ ˊŮɟɘɐɔɖůɖɠ, 
ɔɟŬɛɛɐ ˊŮɟɘɐɔɖůɖɠ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.62 recently-used 

button 

Softkey of a mobile device 

used to recall recently-

used features or calls 

recently-used 

button 

touche de 

rappel des 

applications 

r®centes ; 

bouton R®cents 

(appels) 

"Zuletzt verwendet"-

Taste; "Aktuelle 

Anwendungen"-

Taste 

tasto applicazioni 

recenti; tasto 

attivit¨ recenti 

bot·n de 

aplicaciones 

recientes 

ˊɟɧůűŬŰŬ 
ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɛɏɜɞ 
ˊɚɐəŰɟɞ, ˊɟɧůűŬŰŬ 
ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɛɏɜɞ 
əɞɛɓɑɞ 

Table 5: General  terms : Control  functions  ï gestures  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 5: ũŮɜɘəɞɑ ɧɟɞɘ: ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŮɠ Ůɚɏɔɢɞɡ ï ȹŬəŰɡɚɘůɛɞɑ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.64 double-tapping Touch control gesture of 

briefly touching twice the 

screen of a mobile device 

double-tapping double 

tapotement 

doppeltippen; 

zweimal tippen; 

zweimal antippen 

doppio tocco pulsar dos 

veces; hacer 

doble click 

ŭɘˊɚɧ ɎɔɔɘɔɛŬ, ŭɘˊɚɧ 
ˊɎŰɖɛŬ 

D.65 double-tapping 

and holding 

Touch control gesture of 

double tapping the screen 

of a mobile device 

and holding 

double-tapping 

and holding 

double 

tapotement et 

appui long 

doppeltippen und 

halten 

doppia pressione 

lunga 

pulsar dos 

veces 

manteniendo el 

dedo en la 

pantalla 

ŭɘˊɚɧ ɎɔɔɘɔɛŬ əŬɘ 
əɟɎŰɖɛŬ, ŭɘˊɚɧ 
ˊɎŰɖɛŬ əŬɘ əɟɎŰɖɛŬ 

D.66 dragging Touch control gesture of 

touching the screen of a 

mobile device and 

subsequently moving the 

finger 

dragging glisser; faire 

glisser 

ziehen trascinare arrastrar (ŭŬəŰɡɚɞ)ůɨɟůɘɛɞ 

D.67 pinching Touch control gesture of 

touching the screen of a 

mobile device with two 

fingers and moving them 

closer 

pinching rapprocher les 

doigts 

Finger zusam 

menziehen; 

Fingerzusam 

menf¿hren 

avvincinare le 

dita 

tocar y acercar 

los dedos; 

tocary juntar los 

dedos 

ůɨɛˊŰɡɝɖ, ŰůɑɛˊɖɛŬ 

D.68 shaking Action of shaking a mobile 

device in evoke a 

predefined function 

shaking secouer sch¿tteln agita; agitare agitar ŬɜŬəɑɜɖůɖ 

D.69 spreading Touch control gesture of 

touching the screen of a 

mobile device with two 

fingers and moving them 

apart 

spreading ®carter deux 

doigts 

Finger 

auseinanderziehen; 

Finger spreizen 

allontare due 

dita; allargare 

tocar y separar 

los dedos 

ŬɜɎˊŰɡɝɖ 

D.70 swiping Touch control gesture of 

quickly moving ("swiping") 

one's finger across the 

screen of a mobile device 

swiping glisser/balayer 

d'un doigt 

wischen scorrere deslizar (ŭŬəŰɡɚɞ)ůɎɟɤůɖ 

D.71 tapping Touch control gesture of 

briefly touching the screen 

of a mobile device 

tapping appuyer 

bri¯vement; faire 

un tapotement 

antippen; tippen toccare; 

pressione breve 

pulsar; pulsar 

una vez; tocar; 

tocar una vez; 

hacer click 

ɎɔɔɘɔɛŬ, ˊɎŰɖɛŬ  
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Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.72 tapping and 

holding 

Touch control gesture of 

touching the screen of a 

mobile device and keeping 

the finger on it 

tapping and 

holding 

faire un appui 

long 

gedr¿ckt halten; 

ber¿hren und 

halten 

toccare e tenere 

premuto; 

pressione lunga 

pulsar y 

mantener; tocar 

y mantener 

ɎɔɔɘɔɛŬ əŬɘ əɟɎŰɖɛŬ, 
ˊɎŰɖɛŬ əŬɘ əɟɎŰɖɛŬ 

D.73 touch input 

gestures 

Control gestures used for 

operating a mobile device 

or for inputting data into 

the device using the 

device's touch screen 

touch input 

gestures 

commandes 

tactiles; 

commandes 

gestuelles 

Toucheingabe gesti touch gestos; entrada 

t§ctil 

ŭŬəŰɡɚɘůɛɞɑ Ůɘůɧŭɞɡ 
Ŭűɐɠ 

 

 

Table 6: General  terms : Basic  functions  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 6: ũŮɜɘəɞɑ ɧɟɞɘ: ȸŬůɘəɏɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŮɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.74 (playing) games User activity of using game 

apps on a mobile device 

(playing) games (jouer  ̈des) 

jeux 

Spiele spielen giochi (jugar) juegos ˊŬɑɝɘɛɞ ˊŬɘɢɜɘŭɘɩɜ 

D.75 add (item) User activity (or device 

functionality) of adding an 

item (e.g. an image of 

sound file) on a mobile 

device 

add (item) ajouter (une 

item/un element) 

hinzuf¿gen aggiungere a¶adir ˊɟɞůɗɐəɖ (ůŰɞɘɢŮɑɞɡ) 

D.76 alarm Terminal function allowing 

the user to set an alarm to 

be activated at a specific 

time 

alarm sonnerie/alarme Wecker allarme; sveglia alarma ůɡɜŬɔŮɟɛɧɠ 

D.77 app Software program 

(application) designed to 

be run on a mobile device 

app application App; Anwendung app; 

applicazione 

aplicaci·n ŮűŬɟɛɞɔɐ 

D.78 auto-rotate 

screen 

Accessibility option of a 

mobile device for 

automatically changing the 

screen orientation 

according to the physical 

position of the device 

auto-rotate 

screen 

rotation 

automatique de 

l'®cran 

Bildschirm 

automatisch drehen 

rotazione 

automatica dello 

schermo 

rotaci·n 

autom§tica de la 

pantalla 

ŬɡŰɧɛŬŰɖ ˊŮɟɘůŰɟɞűɐ 
ɞɗɧɜɖɠ 

D.79 charging the 

battery 

User action (or device 

functionality) of charging 

the battery of a mobile 

device 

charging the 

battery 

charger la batterie Akku aufladen; 

Batterie aufladen 

caricare la 

batteria 

cargar la bater²a űɧɟŰɘůɖ Űɖɠ 
ɛˊŬŰŬɟɑŬɠ 
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Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 
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ũŮɟɛŬɜɘəɎ 
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ȽŰŬɚɘəɎ 
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ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.80 cloud Cloud-based services, 

including web applications, 

software as a service, and 

online backup 

cloud cloud; stockage 

internet 

Cloud cloud nube ɜɏűɞɠ 

D.81 contrast Option to set desired level 

of contrast in displays 

contrast contraste Kontrast contrasto contraste ŬɜŰɑɗŮůɖ 

D.82 delete (item) User activity (or device 

functionality) of deleting 

an item (e.g. an image of 

sound file) from a mobile 

device 

delete (item) supprimer (un 

item/un element) 

lºschen eliminare; 

cancellare 

eliminar; borrar ŭɘŬɔɟɎűɤ (ůŰɞɘɢŮɑɞ) 

D.83 deleting apps User action (or device 

functionality) of deleting an 

app from a mobile device 

deleting apps d®sinstaller une 

application 

Anwendungen/ 

Apps deinstallieren/ 

entfernen 

eliminare 

un'applicazione; 

disinstallare 

un'applicazione/u

n'app 

eliminar 

aplicaciones 

ŭɘŬɔɟŬűɐ ŮűŬɟɛɞɔɩɜ 

D.84 direction lock A series of customizable 

directional swipes or a 

preference to block 

screen format changes 

due to direction changes 

or movement 

direction lock verrouillage du 

mouvement 

Richtungssprerre blocco 

direzionale 

bloquear la 

orientaci·n de 

la pantalla 

əɚŮɑŭɤɛŬ 
əŬŰŮɨɗɡɜůɖɠ 

D.85 download User activity (or device 

functionality) of 

downloading data or 

media stored 

on another location stored 

(e.g. a 

cloud server) onto a mobile 

device 

download t®l®charger 

(depuis le 

serveur) 

herunterladen scaricare descargar əŬŰŬűɧɟŰɤůɖ, 
əŬŰɏɓŬůɛŬ, ɚɐɣɖ 

D.86 edit User activity (or device 

functionality) of editing 

data or media stored on a 

mobile device 

edit modifier bearbeiten modificare editar; modificar ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

D.87 email Email (electronic mail) that 

can be generated, received, 

stored, etc. on a mobile 

device 

email e-mail; courrier 

®lectronique 

E-Mail email correo 

electr·nico 

ɖɚ-ɛɐɜɡɛŬ, 
ɖɚŮɛɐɜɡɛŬ 

D.88 emergency mode Special mode of a mobile 

device that only allows the 

user to make emergency 

calls and use a limited set 

of functions, and that 

saves battery power 

emergency 

mode 

mode urgence Notfall-Modus; 

Notruf-Funktion 

modalit¨ di 

emergenza 

modo de 

emergencia 

ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɏəŰŬəŰɖɠ 
ŬɜɎɔəɖɠ, Űɟɧˊɞɠ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ɏəŰŬəŰɖɠ 
ŬɜɎɔəɖɠ 
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Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 
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ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.89 flight mode Mode of a mobile device 

with deactivated radio 

functions 

flight mode mode avion Flugmodus modalit¨ aereo modo avi·n ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Ůɜ ˊŰɐůŮɘ, 
Űɟɧˊɞɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Ůɜ 
ˊŰɐůŮɘ 

D.90 formatting a 

memory card 

User action (or device 

functionality) of formatting 

a memory card in a mobile 

device 

formatting a 

memory card 

formater une 

carte m®moire 

Speicherkarte 

formatieren 

formattare una 

scheda di 

memoria 

formatear una 

tarjeta de 

memoria 

ɛɞɟűɞŰɨˊɖůɖ əɎɟŰŬɠ 
ɛɜɐɛɖɠ 

D.91 initial setup User action (or device 

functionality) of setting up a 

mobile device for first use 

initial setup configuration 

initiale 

Ersteeinrichtung; 

Konfigurieren des 

Telefons 

configurazione 

iniziale 

configuraci·n 

inicial 

Ŭɟɢɘəɐ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ 

D.92 inserting a memory 

card 

User action of inserting a 

memory card into a mobile 

device 

inserting a 

memory card 

ins®rer une carte 

m®moire 

Speicherkarte 

einlegen 

inserire una 

scheda di 

memoria 

inserir una tar- 

jeta de memoria 

ŮɘůŬɔɤɔɐ əɎɟŰŬɠ 
ɛɜɐɛɖɠ 

D.93 installing apps User action (or device 

functionality) of installing 

an app on a mobile device 

installing apps installer une 

application 

Anwendungen/ 

Apps installieren 

installare 

un'applicazione; 

installare un'app 

instalar 

aplicaciones 

ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ 
ŮűŬɟɛɞɔɩɜ 

D.94 location Location information 

referenced by the 

functionality of a mobile 

device 

location position; lieu; 

localisation 

Standort; Ort posizione; localit  ̈ ubicaci·n; 

localizaci·n 

ɗɏůɖ 

D.95 lock screen Display of a mobile device 

displayed when the device 

is locked 

lock screen ®cran de 

verrouillage 

Sperrbildschirm schermate di 

blocco 

pantalla de 

bloqueo 

ɞɗɧɜɖ əɚŮɘŭɩɛŬŰɞɠ 

D.96 login User action of logging into a 

mobile device 

login faire son code anmelden accedere inicio de sesi·n (Ůˊɩɜɡɛɖ) Ůɑůɞŭɞɠ 

D.97 make backup 

copies 

User activity (or device 

functionality) of making 

backup copies of data or 

media from a mobile 

device on a second device 

(e.g. a memory card) or a 

cloud storage 

make backup 

copies 

sauvegarder; 

faire des copies 

de sauvegarde 

Sicherungskopien 

machen/erstellen; 

Daten sichern 

eseguire/effet

tuare il 

backup dei 

dati; 

effettuare/salv

are una copia 

dei dati 

hacer copias de 

seguridad 

ŭɖɛɘɞɡɟɔɩ ŮűŮŭɟɘəɎ 
ŬɜŰɑɔɟŬűŬ 

D.98 mobile hotspot Ability of a mobile device 

to operate the device as a 

Wi-Fi base station, 

sharing the mobile data 

connection with other Wi-

Fi devices (related to 

tethering) 

mobile hotspot zone d'accc¯s 

mobile/Wi-Fi 

WLAN-Hotspot; 

mobiler Hotspot 

hotspot Wi-Fi compartir la 

conexi·n a 

internet mediante 

Wi-Fi; convertir el 

tel®fono en un 

punto de acceso 

Wi-Fi 

əɘɜɖŰɧɠ ůŰŬɗɛɧɠ Wi-
Fi, əɘɜɖŰɧ ůɖɛŮɑɞ 
ˊɟɧůɓŬůɖɠ Wi-Fi 

D.99 multi window Device functionality of 

(optionally) displaying 

contents on more than one 

screen 

multi window fen°tres 

multiples; ®cran 

partag®; 

affichage 

multi®crans 

geteilter 

Bildschirm 

schermo diviso; 

finestre multiple 

m¼ltiples 

ventanas; 

pantalla dividida 

ˊɞɚɡˊŬɟŬɗɨɟɤůɖ 
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D.100 mute all sounds Functionality of a mobile 

device to mute all sounds 

mute; mute all 

sounds 

couper tous les 

sons; silence 

complet 

alle 

Tºnestummschalt

en 

silenziare tutti i 

suoni 

silenciar todos 

los sonidos 

ůɑɔŬůɖ ɧɚɤɜ Űɤɜ 
ɐɢɤɜ 

D.101 navigation app App that can be run on a 

mobile device that 

provides navigation 

guidance to the user 

navigation app application de 

guidage 

Navigations-App un'applicazione 

di navigazione 

aplicaci·n de 

navegaci·n; 

aplicaci·n de 

mapas 

ŮűŬɟɛɞɔɐ ˊɚɞɐɔɖůɖɠ 

D.102 notification Notification function (e.g. 

news or incoming e-mails) 

displayed by a mobile 

device 

notification notification Benachrichtigung notifica notificaci·n Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ 

D.103 on/off States of a mobile device 

(activated/deactivated) 

on/off marche/arr°t Ein/Aus acceso/spento encendido/apa- 

gado 

ŮɜŰɧɠ/ŮəŰɧɠ, 
ŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖ/ŬˊŮ-
ɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖ 

D.104 pairing Wireless connection 

configuration of devices 

and accessories, e.g. 

through Bluetooth or 

Infrared 

pairing appairer; associer (Gerªte) koppeln abbinamento enlazar (un 

dispositivo) 

ɕŮɨɝɖ 

D.105 print User activity (or device 

functionality) of printing 

data or media stored on 

a mobile device 

print imprimer drucken stampare imprimir ŮəŰɡˊɩɜɤ 

D.106 profile Set of parameters defined 

and accessed by an 

individual user of a mobile 

device 

profile; user 

profile 

profil utilisateur Profil profilo perfil; perfil de 

usuario 

əŬŰŬŰɞɛɐ (ɢɟɐůŰɖ), 
ˊɟɞűɑɚ (ɢɟɐůŰɖ) 

D.107 rearrange User activity (or device 

functionality) of 

rearranging items (e.g. 

image files) on mobile 

device 

rearrange ranger anordnen spostare; 

rioganizzare 

ordenar; 

reorganizar 

ŬɜŬŭɘŮɡɗŮŰɩ, 
ŬɜŬŭɘŬŰɎůůɤ  

D.108 recording videos User activity (or device 

functionality) of recording 

a video on a mobile device 

recording videos enregistrer des 

vid®os 

ein Video 

aufnehmen 

registrare un 

video 

grabar videos ŮɔɔɟŬűɐ ɓɑɜŰŮɞ 

D.109 removing a 

memory card 

User activity of removing a 

memory card from a mobile 

device 

removing a 

memory card 

retirer/extraire 

une carte 

m®moire 

Speicherkarte 

entfernen; 

Speicherkarte 

entnehmen 

rimuovere una 

scheda di 

memoria; 

estrarre una 

scheda di 

memoria 

extraer una 

tarjeta de 

memoria 

ŬűŬɑɟŮůɖ əɎɟŰŬɠ 
ɛɜɐɛɖɠ 

D.110 rename User activity (or device 

functionality) of renaming 

a file of data or media 

stored on a mobile device 

rename renommer umbenennen rinominare renombrar; 

cambiar el 

nombre 

ɛŮŰɞɜɞɛɎɕɤ 
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D.111 reset to factory 

settings 

User action (or device 

functionality) of resetting a 

mobile to factory settings 

reset to factory 

settings 

r®tablir les 

param¯tres 

d'usine 

auf die 

Werkseinstellungen 

zur¿cksetzen 

ripristinare le 

impostazioni di 

default/dati di 

fabbrica; 

eseguire il 

ripristino ai dati 

di fabbrica 

restablecer los 

ajustes de 

f§brica 

ŮˊŬɜŬűɏɟɤ ůŰɘɠ 
ŮɟɔɞůŰŬůɘŬəɏɠ 
ɟɡɗɛɑůŮɘɠ 

D.112 restarting the 

device 

User action (or device 

functionality) of restarting 

a mobile device 

restarting the 

device 

red®marrer 

l'appareil; 

red®marrer le 

t®l®phone 

Telefon neu 

starten; Gerªt neu 

staten 

riavviare il 

dispositivo; 

riavviare il 

telefono 

reiniciar el 

tel®fono/ 

dispositivo 

ŮˊŬɜŮəəɑɜɖůɖ Űɖɠ 
ůɡůəŮɡɐɠ 

D.113 ring tone Ring tone of a mobile 

device 

ring tone sonnerie Klingelton suoneria tono de 

llamada; timbre 

de llamada 

Űɧɜɞɠ əɞɡŭɞɡɜɘɞɨ 

D.114 roaming User activity (or device 

functionality) of connecting 

a mobile device to another 

network than the home 

network (i.e. the one 

associated with the main 

subscription) 

roaming itin®rance Roaming roaming; roam- 

ing dati 

itinerancia; 

roaming 

ˊŮɟɘŬɔɤɔɐ 

D.115 running apps User activity (or device 

functionality) of running an 

app on a mobile device 

running apps lancer une 

application 

Anwendungen/App

s ausf¿hren; 

Anwendungen/ 

Apps ºffnen 

aprire/eseguire 

un'app; 

aprire/eseguire 

un'applicazione 

ejecutar aplica- 

ciones; abrir 

aplicaciones 

ŮəŰŮɚɞɨɛŮɜŮɠ 
ŮűŬɟɛɞɔɏɠ 

D.116 save Activity of saving 

information for later 

access/use 

save sauvegarder speichern; sichern salvare salvar; guardar ŬˊɞɗɖəŮɨɤ 

D.117 screenshot Functionality of a mobile 

device for capturing the 

screen contents and saving 

it as a graphics file 

screenshot capture d'®cran Bildschirmfoto; 

Screenshot 

screenshot; 

immagine della 

schemata 

captura; captura 

de pantalla 

ůŰɘɔɛɘɧŰɡˊɞ ɞɗɧɜɖɠ 

D.118 search User activity (or device 

functionality) of searching 

for data or media on a 

mobile device 

search rechercher suchen; 

durchsuchen 

cercare; 

ricercare 

buscar ŬɜŬɕɖŰɩ 

D.119 set wake-up Activity of setting the 

alarm-clock functionality of 

a mobile device 

set wake-up activer l'alarme Wecker stellen; 

Alarm einstellen 

sveglia attivata; 

sveglia 

impostata 

configurar/activar/

programar una 

alarma (el 

despertador) 

ɟɨɗɛɘůɖ Ŭűɨˊɜɘůɖɠ 

D.120 setting Parameter of a mobile 

device that can be 

adjusted by the user or 

remotely by a service 

provider 

setting r®glage Einstellung impostazione ajustes; 

configurar 

ajustes 

ɟɨɗɛɘůɖ 
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Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 
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ȽůˊŬɜɘəɎ 
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ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.121 setup User action (or device 

functionality) of setting up a 

mobile device 

setup configuration; 

configurer 

Einrichtung configurazione configuraci·n ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ 

D.122 share User activity (or device 

functionality) of making 

data or media stored on a 

mobile device available to 

other users or services 

share partager teilen condividere compartir ɛɞɘɟɎɕɞɛŬɘ  

D.123 sounds Sounds used as indication 

of incoming calls, events, 

alarms or notifications 

sounds sons Tºne suoni tonos (de 

llamada, 

notificaci·n, 

alarmas) 

ɐɢɞɘ 

D.124 status bar Screen area of a mobile 

device with indications of 

selected device status 

information 

status bar barre d'®tat Statusleiste barra di stato barra de estado ɔɟŬɛɛɐ əŬŰɎůŰŬůɖɠ, 
ɚɤɟɑŭŬ ůŰɎŰɞɡ 

D.125 streaming videos User activity (or device 

functionality) of streaming 

a video on a mobile device 

streaming videos diffuser des 

vid®os 

Videos streamen streaming video; 

(guardare un) video 

in streaming 

ver videos en 

streaming 

ɟɞɞɗɐəŮɡůɖ ɓɑɜŰŮɞ, 
ɟɞɐ ɓɑɜŰŮɞ 

D.126 synchronize (with) User activity (or device 

functionality) of syncing 

(selected) data items 

stored on mobile device 

with an external device 

(e.g. a cloud server) 

syncing (with) synchroniser 

(avec) 

synchronisieren sincronizzare sincronizar (con) ůɡɔɢɟɞɜɑɕɤ (ɛŮ) 

D.127 tethering Ability of a mobile device 

to act as a hotspot 

(sharing a data connection 

with other devices) 

tethering (faire un) partage 

de connexion 

Tethering tethering compartir la 

conexi·n a 

internet 

ˊɟɧůŭŮůɖ 

D.128 text entry Activity of entering text into a 

mobile device 

text entry saisie de texte Texteingabe inserimento (di) 

testo 

introducir texto; 

escribir y editar 

texto 

Ůɑůɞŭɞɠ əŮɘɛɏɜɞɡ 

D.129 timer Countdown clock alarm of 

a mobile device 

timer minuteur Timer timer temporizador ɢɟɞɜɞɛŮŰɟɖŰɐɠ 

D.130 transparency Option to set desired level 

of object transparency 

transparency transparence Transparenz trasparenza transparencia ŭɘŬűɎɜŮɘŬ 

D.131 turning the device 

off 

User action of turning a 

mobile device off 

turning the 

device off 

®teindre 

l'appareil; 

®teindre le 

t®l®phone 

Telefon ausschalten; 

Gerªt ausschalten 

spegnere il 

dispositivo; 

spegnere il 

telefono 

apagar el 

tel®fono/ 

dispositivo 

əɚŮɑůɘɛɞ Űɖɠ 
ůɡůəŮɡɐɠ 

D.132 turning the device 

on 

User action of turning a 

mobile device on 

turning the 

device on 

allumer 

l'appareil; 

allumer le 

t®l®phone 

Telefon 

einschalten; Gerªt 

einschalten 

accendere il 

dispositivo; 

accendere il 

telefono 

encender el 

tel®fono/ 

dispositivo 

ɎɜɞɘɔɛŬ Űɖɠ ůɡůəŮɡɐɠ 
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D.133 unmount Functionality of a mobile 

device to logically 

disconnect a device such 

as a memory card 

unmount d®sinstaller; 

d®sactiver 

auswerfen disattivare (una 

scheda di 

memoria) 

desinstalar ŬˊɞŰɞˊɞɗɏŰɖůɖ, 
ɝŮɛɞɜŰɎɟɘůɛŬ 

D.134 updating apps User activity (or device 

functionality) of updating 

an app on a mobile device 

updating apps mettre  ̈jour une 

application 

Anwendungen/Apps 

aktualisieren 

aggiornare 

un'applicazione; 

aggiornare 

un'app 

actualizar 

aplicaciones 

ŮˊɘəŬɘɟɞˊɞɑɖůɖ 
ŮűŬɟɛɞɔɩɜ, 
Ůɜɖɛɏɟɤůɖ 
ŮűŬɟɛɞɔɩɜ 

D.135 upload User activity (or device 

functionality) of uploading 

data or media stored on 

a mobile device available 

to another location (e.g. a 

cloud server) 

upload t®l®charger/ 

t®l®verser (vers 

le serveur) 

hochladen caricare cargar/subir 

(a/en un 

servidor/la 

nube) 

ŬɜŬűɧɟŰɤůɖ, 
ŬɜɏɓŬůɛŬ 

D.136 vibration Vibration of the phone 

used as indication of 

incoming calls, events, 

alarms or notifications 

vibration vibration Vibration vibrazione vibraci·n ŭɧɜɖůɖ 

D.137 view User activity of viewing data 

or media on a mobile device 

view afficher; 

visualiser; voir 

anzeigen; ansehen mostrare; 

visualizzare 

visualizar; 

mostrar; ver 

ˊɟɞɓɎɚɚɤ, ɗŮɩɛŬɘ 

D.138 voice command Voice-based interaction 

method used with mobile 

devices 

voice command commande 

vocale; saisie 

vocale 

Sprachbefehl comando vocale comando de voz űɤɜɖŰɘəɐ ŮɜŰɞɚɐ 

D.139 voice interface Voice-based interface used 

with mobile devices 

voice interface interface vocale Sprachsteuerung Interfaccia 

vocale 

control por voz űɤɜɖŰɘəɐ ŭɘŮˊŬűɐ 

D.140 voice memos Record and store audio 
notes 

voice memos; 

voice notes 

notes vocalis®es; 

memos vocaux 

Sprachnotizen note vocali nota de voz űɤɜɖŰɘəɎ 
ɡˊɞɛɜɐɛŬŰŬ, 
űɤɜɖŰɘəɎ ůɖɛŮɘɩɛŬŰŬ 

D.141 welcome screen Display of a mobile device 

with initial/top-menu level 

functionalities 

welcome screen ®cran de 

bienvenue/d'accueil 

Startbildschirm; 

Home-Bildschirm 

schermata home pantalla de 

inicio; pantalla 

de bienvenida 

Ŭɟɢɘəɐ ɞɗɧɜɖ 

D.142 write memo Take a memo or note in the 

mobile device 

write/take note; 

write memo 

®crire un 

m®mo/une note 

Notiz 

(machen/anlegen) 

scrivere una 

nota; prendere 

appunti 

nota; escribir una 

nota 

ɔɟɎűɤ ůɖɛŮɑɤɛŬ 
ɔɟɎűɤ ɡˊɧɛɜɖɛŬ,  
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Table 7: General terms: Radio related  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 7: ũŮɜɘəɞɑ ɧɟɞɘ: ɅŬŭɘɞŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŮɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
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English  
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French  
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ȽŰŬɚɘəɎ 
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ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.143 Bluetooth Short range license-

exempt radio based on the 

Bluetooth standard [i.9] 

Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth ɀˊɚɞɨŰɞɡɗ 

D.144 Connection type The type of voice and data 

connections currently used 

(e.g. GSM, GPRS, or 

HSPA) 

connection type type de 

connexion 

Verbindungsart tipologia di 

connessione 

tipo de conexi·n Űɨˊɞɠ ůɨɜŭŮůɖɠ 

D.145 EDGE network EDGE radio connection in 

the mobile service network 

EDGE network r®seau EDGE EDGE-Netz rete EDGE red EDGE ŭɑəŰɡɞ EDGE 

D.146 GPRS network GPRS radio connection in 

the mobile service network 

GPRS network r®seau GPRS GPRS-Netz rete GPRS red GPRS ŭɑəŰɡɞ GPRS 

D.147 HSPA 

network 

HSPA (High Speed Packet 

Access) radio connection in 

the mobile service network 

(sometimes referred to as 

3.5 G) 

HSPA network r®seau HSPA HSPA-Netz rete HSPA red HSPA ŭɑəŰɡɞ HSPA  

D.148 HSPA+ network HSPA+ (Evolved High 

Speed Packet Access) 

radio connection in the 

mobile service network 

(sometimes referred to as 

3.5 G) 

HSPA+ network r®seau HSPA+ HSPA+-Netz rete HSPA+ red HSPA+ ŭɑəŰɡɞ HSPA+ 

D.149 IP address The IP address for the 

WAP gateway or HTTP 

proxy server 

IP address adresse internet IP Adresse indirizzo IP direcci·n IP ŭɘŮɨɗɡɜůɖ IP 

D.150 IrDA (infrared) Functionality for using 

infrared for the purpose of 

exchanging information 

between users or terminals 

IrDA; IR; infrared infrarouge IrDA; Infarot infrarossi infrarrojo ɡˊɏɟɡɗɟɞ 

D.151 LTE network LTE (4G) radio connection 

in the mo- bile service 

network 

LTE network r®seau LTE LTE-Netz rete LTE red LTE, red 4G ŭɑəŰɡɞ LTE 

D.152 mobile network 

signal 

RF signal transmitted to 

and received by a mobile 

device (refers to the 

mobile network signal) 

mobile network 

signal 

signal du r®seau 

mobile 

Signal segnale se¶al de la red 

m·vil 

ůɐɛŬ əɘɜɖŰɞɨ ŭɘəŰɨɞɡ 

D.153 Network A radio network, typically 

the mobile service 

network 

network; mobile 

network 

r®seau; r®seau 

mobile; r®seau 

cellulaire 

Netz; Mobilfunknetz rete cellulare red; red m·vil əɘɜɖŰɧ ŭɑəŰɡɞ, ŭɑəŰɡɞ, 
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D.154 signal strength Intensity of the RF signal 

received by a mobile 

device 

signal strength puissance du 

signal; intensit® 

du r®seau 

Signalstªrke potenza del 

segnale; 

intensit¨ del 

segnale 

intensidad de la 

se¶al 

ɏɜŰŬůɖ ůɐɛŬŰɞɠ 

D.155 signal strength 

indicator 

Indicator of signal strength 

received by a mobile 

device (typically a symbol 

or icon in the upper side of 

the display) 

signal strength 

indicator 

ic¹ne de puissance 

du signal; ic¹ne 

d'intensit® du 

r®seau; indicateur 

de puissance du 

signal 

Statussymbol 

Signalstªrke 

icona della 

potenza del 

segnale; icona 

dell' intensit  ̈del 

segnale 

indicador de 

intensidad de la 

se¶al 

ŮɜŭŮɑəŰɖɠ ɏɜŰŬůɖɠ 
ůɐɛŬŰɞɠ 

D.156 UMTS network UMTS (3G) radio 

connection in the mobile 

service network 

UMTS network r®seau 3G UMTS-Netz rete UMTS; rete 

3G 

red UMTS ŭɑəŰɡɞ UMTS 

D.157 weak signal State of a mobile device of 

receiving signals that are 

weak (possibly too weak 

to allow the use of certain 

functionality such as 

making or receiving phone 

calls) 

weak signal signal faible schwaches Signal segnale debole se¶al d®bil ŬůɗŮɜɏɠ ůɐɛŬ, 
ŬŭɨɜŬɛɞ ůɐɛŬ 

D.158 Wi-Fi Short range license-exempt 

radio based on IEEE 802.11 

[i.8] 

Wi-Fi Wi-Fi WLAN Wi-Fi Wi-Fi Wi-Fi 
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Table 8: Accessibility terms: Access and settings  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 8: ȳɟɞɘ ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ: ɄɟɧůɓŬůɖ əŬɘ ɟɡɗɛɑůŮɘɠ 

Index  
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Description  
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ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.159 accessibility Measures, tools and 

settings supporting the 

interaction of users with 

functional variations with 

ICT 

accessibility accessibilit® Bedienungshilfen accessibilit  ̈ accesibilidad ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬ 

D.160 accessibility 

settings 

Place for setting up the 

desired behaviour of a 

device with regard to users' 

accessibility preferences 

accessibility 

(settings) 

param¯tres 

d'accessibilit® 

Einstellungen der 

Bedienungshilfen 

impostationi 

accessibilit ̈

ajustes de 

accesibilidad 

ɟɡɗɛɑůŮɘɠ 
ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ 

D.161 accessibility 

shortcuts 

Direct access to a set of 

accessibility features and 

settings 

accessibility 

shortcuts 

raccourcis 

d'accessibilit® 

Kurzbefehle f¿r 

Bedienungshilfen 

abbreviazioni 

accessibilit ̈

acceso directo a 

los ajustes de 

accesibilidad 

ůɡɜŰɞɛŮɨůŮɘɠ 
ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ 

D.162 emergency call for 

assistance 

A service allowing for the 

request of urgent help from 

a human assistant *
)
 

emergency call appel d'urgence Notruf absetzen effettuare una 

chiamata di 

emergenza SOS 

llamada de 

emergencia 

əɚɐůɖ ɏəŰŬəŰɖɠ 
ŬɜɎɔəɖɠ ɔɘŬ ɓɞɐɗŮɘŬ 

D.163 manage 

accessibility 

Feature for the import and 

export of accessibility 

setings from/to other 

devices 

manage 

accessibility 

g®rer les 

param¯tres 

d'accessibilit® 

Bedienungshilfen 

verwalten 

gestione delle 

impostazioni di 

accessibilit  ̈

Administrar los 

ajustes de 

accesibilidad 

ŭɘŬɢŮɘɟɑɕɞɛŬɘ Űɖɜ 
ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬ 

 
*

)
 In addition, '112' is used together with national local alternatives. 
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ũŬɚɚɘəɎ 

German  
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ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.164 bold text Accessibility option of a 

mobile device to present 

text in bold 

bold text texte en gras fetter Text testo in grassetto texto en negrita ŮɜŰɞɜɧŰɡˊɞ əŮɑɛŮɜɞ 

D.165 Braille support Support for Braille 

chords or displays 

Braille support compatibilit® avec 

les plages Braille 

Braille-

Unterst¿tzung 

supporto Braille soporte de Braille ɡˊɞůŰɐɟɘɝɖ ɀˊɟɎɘɔ 

D.166 button shapes Option to select among 

multiple button shapes 

button shapes formes des 

touches 

Tastenformen forme pulsanti formas de botones ůɢɐɛŬŰŬ ˊɚɐəŰɟɤɜ 

D.167 colour filters Filters to rearrange the 

colour presentation and 

perception on devices 

colour filters modification des 

couleurs 

Farbfilter filtri colore correcci·n de 

color 

űɑɚŰɟŬ ɢɟɩɛŬŰɞɠ 

D.168 dark screen A function to keep the 

screen switched off (dark) 

when using voice output 

(e.g. a screen reader) 

dark screen ®cran noir dunkler Bildschirm dark screen pantalla oscura ůəɞŰŮɘɜɐ ɞɗɧɜɖ 

D.169 dictation Speech input-based text 

input (or navigation) 

dictation dict®e; saisie 

vocale 

Diktierfunktion dettatura; sintesi 

vocale 

dictado ɡˊŬɔɧɟŮɡůɖ 

D.170 display 

accommodations 

Access to display settings 

such as inverting colours and 

implementing grayscale 

screen settings; 

display 

accomodations 

options d'affichage Display-

Anpassungen 

regolazione 

schermo 

ajustes de pantalla ɟɡɗɛɑůŮɘɠ ɞɗɧɜɖɠ 

D.171 display size Accessibility option of a 

mobile device to set the items 

on the screen to a larger size 

display size taille d'affichage AnzeigegrºÇe dimensioni display tama¶o de iconos 

y letras en la 

pantalla 

ɛɏɔŮɗɞɠ ɞɗɧɜɖɠ 

D.172 flash alerts Accessibility option of a 

mobile device of indicating 

incoming calls, messages, 

etc. with a blinking light 

flash alerts alertes flash; 

alertes 

lumineuses 

Blitz-

Benachrichtigungen 

flash per avvisi; 

luce lampeggiante 

per notifiche 

notificaci·n con 

flash 

ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘɠ ɛŮ 
ŬɜŬɚŬɛˊɏɠ, 
ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘɠ ɛŮ űɚŬɠ 

D.173 greyscale 

mode 

Accessibility functionality of 

a mobile device for 

displaying the screen in 

greyscale mode 

greyscale nuances de gris Bildschirm im 

Graustufenmodus 

anzeigen 

conversione 

dello schermo in 

modalit¨ scala di 

grigio 

escala de grises ŬˊɞɢɟɩůŮɘɠ Űɞɡ 
ɔəɟɑɕɞɡ 

D.174 high contrast 

keyboard 

Accessibility functionality of 

a mobile device for 

displaying the keyboard in 

high contrast 

high contrast 

keyboard 

clavier  ̈fort 

contraste 

Tastatur mit starkem 

Kontrast verwenden 

tastiera ad alto 

contrasto 

teclado de alto 

contraste 

ˊɚɖəŰɟɞɚɧɔɘɞ 
ɡɣɖɚɐɠ ŬɜŰɑɗŮůɖɠ 

D.175 high contrast theme A way to increase the colour 

con- trast of text, borders 

and images on the screen, in 

order to make them easier to 

read and identify 

high contrast; 

increased contrast 

rendu fortement 

contrast® 

Bildschirm mit 

hohem Kontrast 

aumenta 

contrasto 

alto contraste ɡɣɖɚɐ ŬɜŰɑɗŮůɖ, 
Ŭɡɝɖɛɏɜɖ ŬɜŰɑɗŮůɖ 

D.176 invert colours A function to invert all colours 

on the screen 

negative colours; 

invert colours 

inversion des 

couleurs; n®gatif 

Umkehr der Farben inversione colori colores negativos; 

colores invertidos 

ŬɜŰɘůŰɟɞűɐ 
ɢɟɤɛɎŰɤɜ 
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D.177 larger text/font 

size 

Option to see larger 

characters and graphical 

elements 

larger text/font size grossissement du 

texte; r¯glage de la 

taille des 

caract¯res 

grºÇere Textzeichen testo pi½ grande tama¶o de letra 

grande 

ɛŮɔŬɚɨŰŮɟɞ ɛɏɔŮɗɞɠ 
ɔɟŬɛɛŬŰɞůŮɘɟɎɠ 

D.178 magnification Tool that activates a 

"magnifying glass" that can 

be moved over a screen to 

magnify the content 

beneath it 

magnification grossissement; 

activation de la 

loupe 

Bildschirm 

vergrºÇern 

ingradimento; 

ingrandimento 

della schermata 

lupa ɛŮɔɏɗɡɜůɖ 

D.179 pitch Selection of higher or 

lower voice tones 

pitch hauteur du son Tonhºhe tono tono Űɞɜɘəɧ ɨɣɞɠ, ɨɣɞɠ 
(űɤɜɐɠ) 

D.180 reduce motion Option to reduce screen 

movement and motion 

effects 

reduce background 

motion 

r®duire les 

mouvements 

Bewegung 

reduzieren 

ridurre il 

movimento 

reducir el 

movimiento 

ɛŮɘɩɜɤ Űɖɜ əɑɜɖůɖ 

D.181 screenreader Assistive technology trying 

to convey what users with 

regular eyesight see on a 

display through non-visual 

means 

screenreader lecteur d'®cran Screenreader VoiceOver lector de pantalla ŬɜŬɔɜɩůŰɖɠ ɞɗɧɜɖɠ 

D.182 speaking rate The number of speech 

units of a given type 

produced within a given 

amount of time 

speech rate vitesse d'®locution Sprech- 

geschwindigkeit 

velocit  ̈di 

riproduzione 

velocidad de la 

voz 

ɟɡɗɛɧɠ ɞɛɘɚɑŬɠ, 
ŰŬɢɨŰɖŰŬ ɞɛɘɚɑŬɠ 

D.183 speech input 

and voice 

recognition 

Accessibility functionality of 

a mobile device 

recognising spoken voice 

voice recognition; 

speech/voice input 

reconnaisance 

vocale 

Spracherken- nung riconoscimento 

vocale 

reconocimiento 

de voz 

ŬɜŬɔɜɩɟɘůɖ űɤɜɐɠ, 
űɤɜɖŰɘəɐ Ůɑůɞŭɞɠ 

D.184 speech volume Volume level of the 

screenreader of a mobile 

device 

speech volume volume de la 

voix 

Sprechlautstªrke volume 

riproduzione 

volumen de voz (ŬəɞɡůŰɘəɐ) ɏɜŰŬůɖ 
ɞɛɘɚɑŬɠ 

D.185 usage with 

screen turned 

off 

Usage of the mobile device 

with the display turned off 

(offering privacy to visually-

impared users) 

screen off (utilisation de 

l'appareil avec l') 

®cran ®teint 

Gerªt bei 

ausgeschaltetem 

Bildschirm 

verwenden 

utilizzo del 

dispositivo con lo 

schermo spento 

uso con la 

pantalla apagada 

ɢɟɐůɖ ɛŮ əɚŮɘůŰɐ 
ɞɗɧɜɖ 

D.186 voice 

recordings for 

voice labels 

Accessibility functionality of 

a mobile device for using 

voice labels to distiguish 

objects of similar shapes by 

attaching labels to them 

voice label vignettes/ 

®tiquettes vocales 

Sprachaufnahmen 

auf Sprachausgabe-

Labels schreiben 

aggiunta di 

registrazioni vocali 

alle etichette 

vocali 

etiquetas de voz űɤɜɖŰɘəɐ ŮŰɘəɏŰŬ, 
űɤɜɖŰɘəɧ ŮˊɑůɖɛŬ 

D.187 voice selection Selection of a preferred 

voice to use (from a set of 

available voices) 

select voice selection de voix Stimme anpassen scelta di una voce selecci·n de voz Ůˊɘɚɞɔɐ űɤɜɐɠ 

D.188 zoom A way to magnify the entire 

screen of a device 

zoom screen zoomer; agrandir 

l'®cran 

Bildschirm zoomen zoom ampliar pantalla ɛŮɔɏɗɡɜůɖ, ŮůŰɑŬůɖ 
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Table 10: Accessibili ty terms:  Hearing  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 10: ȳɟɞɘ ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ: ȷəɞɐ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Descr iption  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.189 (LED) flash 

(notifications) 

(flashing) LED-based visual 

notification feature 

flash alert; 

notification 

flash d'alerte; flash 

lumineux 

LED-Blitz bei 

Hinweisen 

flash LED per gli 

avvisi; indicatore 

lampeggiante LED 

per le notifiche 

notificaci·n 

visual; 

notificaci·n 

luminosa 

Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ ɛŮ 
ŬɜŬɚŬɛˊɏɠ, 
Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ ɛŮ űɚŬɠ 

D.190 hearing aid 

compatibility 

A way to improve audio 

quality when connecting 

with certain hearing aids 

(including recommended 

ones) 

hearing aid 

compatibility 

compatibilit® avec 

les aides 

(proth s̄es) 

auditives 

Hºrgerªtekompatibilit

ªt 

compatibilit¨ con 

apparecchi 

acustici 

compatibilidad 

con aud²fonos 

ůɡɛɓŬŰɧŰɖŰŬ ɛŮ 
ɓɞɖɗɐɛŬŰŬ Ŭəɞɐɠ 

D.191 hearing aid mode Adjust the way notifications 

and other noises sound 

when using hearing aids 

hearing aid 

mode 

mode aide auditive Hºrgerªtemodus modalit¨ 

apparecchi acustici 

ajustes de los 

aud²fonos 

ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɛŮ 
ɓɞɖɗɐɛŬŰŬ Ŭəɞɐɠ 

D.192 mono audio Sound intended to be heard 

as if emanating from one 

position 

mono audio audio mono Mono-Audio audio mono audio mono ɛɞɜɞűɤɜɘəɐ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 

D.193 noise cancellation A technology to reduce 

ambient noise during phone 

calls or media retrieval 

noise reduction; 

noise 

cancellation 

r®duction du bruit; 

annulation du 

bruit 

Gerªuschunter-

dr¿ckung 

cancellazione 

rumore 

cancelaci·n de 

ruido 

Ŭəɨɟɤůɖ ɗɞɟɨɓɞɡ 

D.194 sound balance Balancing of two (or 

several) audio channels 

volume balance; 

sound balance 

balance st®r®o 

gauche-droite 

Audio-Balance 

(anpassen) 

bilanciamento del 

suono 

balance; balance 

de sonido 

Ůɝɘůɞɟɟɧˊɖůɖ 
əŬɜŬɚɘɩɜ ɐɢɞɡ 
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Table 11: Accessibility terms: Dexterity  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 11: ȳɟɞɘ ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ: ȺˊɘŭŮɝɘɧŰɖŰŬ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Descripti on 
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.195 accessible tactile 

interface 

Accessibility feature helping 

users with motor skill 

impairments perform on-

screen gestures (e.g. tap 

an on screen home button 

instead of pressing a 

physical one) and control a 

device through gestures or 

3D-touch 

accessible touch commandes 

tactiles 

accessibles 

Touch-Assistent Touch Assistant interfaz t§ctil 

accesible 

ˊɟɞůɓɎůɘɛɖ ŬˊŰɘəɐ 
ŭɘŮˊŬűɐ 

D.196 assistant menu Provides an on-screen UI to 

perform actions that would 

otherwise require the 

operation of a command 

sequence relying on 

multiple presses (of keys) 

setup assistant assistant Assistenzmen¿ collegamento 

accessibilit ̈

men¼ de asistencia ɓɞɖɗɖŰɘəɧ ɛŮɜɞɨ, 
ɓɞɖɗɖŰɘəɧ 
Ůˊɘɚɞɔɞɚɧɔɘɞ 

D.197 single tap mode Feature supporting e.g. the 

dismissal of alerts with just 

one tap, instead of a 

combination of gestures and 

actions 

single tap mode mode d'appui par 

simple tapotement 

einfachen 

Antippmodus 

verwenden 

utilizzo della 

modalit  ̈singolo 

tocco 

modo un toque ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɛŮ Ŭˊɚɧ 
ɎɔɔɘɔɛŬ, ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 
ɛŮ Ŭˊɚɧ ˊɎŰɖɛŬ 

D.198 temporarily cancel 

timeouts 

Allow users to complete tasks 

without unexpected changes 

in content or context as a 

consequence of time limits 

no timeouts sans limites de 

temps/ 

temporelles 

Zeitbeschrªnkungen 

ausschalten 

senza limitazioni di 

tempo 

sin limitaci·n 

tiempo 

ɢɤɟɑɠ ɢɟɞɜɘəɎ ɧɟɘŬ 

D.199 touch 

accommodations 

Setup or fine-tuning of a 

device's screen 

responsiveness based on 

touch direction, number or 

location 

touch control 

settings 

(r¯glage des) 

commandes 

tactiles 

Touch-Anpassungen regolazione tocco ajustes de control 

t§ctil 

ŬˊŰɘəɏɠ ɟɡɗɛɑůŮɘɠ 
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Table 12: Accessibility terms: Cognitive assistance  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 12: ȳɟɞɘ ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ: ũɜɤůɘŬəɐ ɓɞɐɗŮɘŬ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.200 (call/ request for) 

assistance 

A service allowing for the 

request of help from a 

human assistant (remotely, 

or in person e.g. a Social 

care alarms) 

help; assistance (appel/demande 

pour) aide; 

assistance 

Hilfe anfordern chiamata 

d'assistenza 

llamada de ayuda əɚɐůɖ ɔɘŬ ɓɞɐɗŮɘŬ 

D.201 notification 

reminder 

A tool allowing for the 

activation of reminders with 

regard to certain 

functionality (e.g. the intake 

of food, fluids or medicine) 

(notification) 

reminder 

rappel de 

notification; 

r®p®ter l'alerte 

Benachrichtigungs-

erinnerung 

promemoria di 

notifica 

recordar 

notificaci·n 

ɡˊŮɜɗɨɛɘůɖ 
(Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖɠ) 

D.202 screen timeout off A setting allowing the 

screen not to go to sleep 

screen timeout (mise en) veille de 

l'®cran 

Bildschirmab-

schaltung 

timeout schermo suprimir bloqueo 

de pantalla 

ɢɤɟɑɠ ɢɟɞɜɘəɧ ɧɟɘɞ 
ɞɗɧɜɖɠ 

D.203 simple reminders The easiest-to-use, most 

simple reminder application 

(set in a few linear steps) 

simplified reminders rappels simples einfache 

Erinnerungen 

promemoria 

semplice 

notificaciones 

sencillas 

ŬˊɚɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 
ɡˊŮɜɗɡɛɑůŮɘɠ 

D.204 simplified display An option to configure the 

Home screen with a simple 

layout, flat hierarchy and 

graphics, enabling an 

easier/ lighter experience 

easy mode; simple 

mode 

affichage simplifi® 

(facile  ̈lire et  ̈

comprendre) 

vereinfachte 

Darstellung 

schermata 

semplificata 

modo sencillo Ŭˊɚɞˊɞɘɖɛɏɜɖ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 

D.205 simplified 

instructions 

Simple instructions to the 

user provided on a basic 

level, using a plain 

language (often 

corresponding to an 

elementary 

simple instructions Instructions 

simplifi®es 

vereinfachte 

Anleitung 

istruzioni 

semplificate 

instrucciones 

sencillas 

ŬˊɚɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 
ɞŭɖɔɑŮɠ 

D.206 simplified text Preference for the 

presentation of written 

information addressing users 

with lower text processing 

cognitive capabilities 

simple text texte simplifi® vereinfachter Text testo semplificato texto sencillo Ŭˊɚɞˊɞɘɖɛɏɜɞ 
əŮɑɛŮɜɞ 
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Table 13: Accessibility terms: Media retrieval  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 13: ȳɟɞɘ ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ: ȯɜŰɚɖůɖ ɛɏůɤɜ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.207 audio descriptions Audio descriptions of 

information displayed on 

the screen to assist vision-

impaired user 

audio 

descriptions 

audiodescription Audiobeschreibung; 

Audiodeskription 

descrizioni audio descripci·n de 

audio 

ŬəɞɡůŰɘəɏɠ 
ˊŮɟɘɔɟŬűɏɠ 

D.208 closed captions Captions not visible until 

activated by the viewer 

closed captions; 

CC 

sous-titrage pour 

sourds et 

malentendants 

(optionale) Untertitel didascalie non 

visibili 

subt²tulos ocultos əɚŮɘůŰɞɑ ɡˊɧŰɘŰɚɞɘ 

D.209 sound detector Allow the device to detect a 

sound and notify the user 

sound detector d®tecteur sonore Schallmelder; 

Gerªuschemelder 

rilevatore di 

suoni 

detector de 

sonido 

ɖɢɞŬɜɘɢɜŮɡŰɐɠ 

 

 

Table 14: Telephony  services : Device  UI ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 14: ɈˊɖɟŮůɑŮɠ ŰɖɚŮűɤɜɑŬɠ: ȹɘŮˊŬűɐ ɢɟɐůŰɖ ůɡůəŮɡɐɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.210 answer call Acceptance of incoming 

communication from 

another party by a human 

or a machine/ messaging 

system 

answer call r®pondre ( ̈un 

appel) 

Anruf annehmen risposta responder una 

llamada 

ŬˊɎɜŰɖůɖ əɚɐůɖɠ 

D.211 APN Access Point Name, the 

address of the network 

gateway through which to 

connect to the external data 

network, either an IP 

address or a text string 

APN, Access 

Point Name 

APN (noms de 

point d'acc s̄) 

APN APN APN APN, (ɧɜɞɛŬ ůɖɛŮɑɞɡ 
ˊɟɧůɓŬůɖɠ) 

D.212 Dual SIM A mobile device support for 

two different SIM cards 

dual SIM double SIM Dual-SIM dual SIM dual SIM ŭɘˊɚɐ SIM 

D.213 end call Used inter alia to terminate 
a call 

end call terminer l'appel Anruf beenden termina chiamata finalizar una 

llamada 

Űɏɚɞɠ əɚɐůɖɠ 

D.214 eSIM Electronic (embedded) SIM eSIM eSIM eSIM eSIM eSIM eSIM 

D.215 make (voice) call Used inter alia to start 

dialling 

(make) call appeler anrufen chiamata llamar/ realizar una 

llamada 

əɚɐůɖ 

D.216 make video call Start setting up a video call (make) video call lancer un appel en 

visiophonie; 

visiophoner 

(einen) Video- anruf 

(starten) 

videochiamata (hacer, realizar) 

una videollamada; 

video llamada 

ɓɘɜŰŮɞəɚɐůɖ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.217 make real-time-text 

(RTT) call 

Make a real-time-text (RTT) 

call (a text conversation in 

point-to-point situations, or in 

multipoint conferencing, 

where the text being entered 

is sent in such a way that the 

communication is perceived 

by the user as being 

continuous (see [i.7])) 

make real-time- 

text/RTT call 

lancer un appel 

texte temps r®el 

RTT-Anruf chiamata RTT (hacer, realizar) 

una llamada de 

texto en tiempo 

real; (hacer, 

realizar) una 

llamada RTT 

əɚɐůɖ əŮɘɛɏɜɞɡ ůŮ 
ˊɟŬɔɛŬŰɘəɧ ɢɟɧɜɞ 

D.218 mobile data (on/off) Turn cellular mobile data 

access ON 

mobile data donn®es cellulaires mobile Daten 

(ein/aus) 

dati cellulare (activar/ 

desactivar) datos 

m·viles 

əɘɜɖŰɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ 

D.219 network list Provides a list of available 

network service providers 

(performance, services 

networks r®seaux Netze reti redes ŭɑəŰɡŬ, ɚɑůŰŬ ŭɘəŰɨɤɜ 

D.220 reject call Active rejection of incoming 

communication from 

another party by a human or 

a machine 

reject call refuser un appel Anruf ablehnen rifiutare una 

chiamata 

rechazar una 

llamada 

Ŭˊɧɟɟɘɣɖ əɚɐůɖɠ 

D.221 select SIM Choose between the use of 

a SIM card or a Soft-

SIM/eSIM, within the same 

device 

select SIM s®lection de SIM SIM-Karte auswªhlen seleziona SIM seleccionar una 

tarjeta SIM 

Ůˊɘɚɞɔɐ əɎɟŰŬɠ SIM 

D.222 SIM applications Operator-specific, SIM-

native applications 

SIM applications applications SIM SIM-Anwendungen applicazioni SIM gesti·n de 

tarjetas SIM 

ŮűŬɟɛɞɔɏɠ SIM 

D.223 VPN Virtual Private Network, 

used for secure end-to-end 

communication. 

VPN VPN VPN VPN VPN VPN, (ɘŭŮŬŰɧ ɘŭɘɤŰɘəɧ 
ŭɑəŰɡɞ) 

D.224 Wi-Fi calling Functionality for routing calls 

over Wi-Fi network 

Wi-Fi calling appel Wi-Fi WLAN-Anrufe chiamata Wi-Fi llamadas Wi-Fi əɚɐůŮɘɠ Wi-Fi 
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Table 15: Telephony services: De vice functionality  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 15: ɈˊɖɟŮůɑŮɠ ŰɖɚŮűɤɜɑŬɠ: ȿŮɘŰɞɡɟɔɘəɧŰɖŰŬ ůɡůəŮɡɐɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.225 (SIM) PIN Personal Identification 

Number, e.g. for registering 

SIM on mobile networks and 

for other local terminal 

features 

(SIM) PIN code PIN SIM PIN codice PIN PIN; c·digo PIN; 

(de la SIM) 

PIN, əɤŭɘəɧɠ PIN 
(Űɖɠ əɎɟŰŬɠ SIM) 

D.226 (SIM) PUK Personal Unblocking Key, 

used to unblock a terminal 

that has been blocked after 

a maximum number of 

wrong PINs has been 

entered 

PUK code code PUK SIM PUK codice PUK c·digo PUK əɤŭɘəɧɠ PUK 

D.227 data usage Indicates mobile data used 

(domestic and roaming) 

mobile data 

(usage) 

(utilisation des) 

donn®es mobiles 

verbrauchte 

Nutzungsdaten 

utilizzo dati mobili uso de datos 

m·viles 

ɢɟɐůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

D.228 show IMEI A facility which causes a 

terminal to display its 

International Mobile station 

Equipment Identity (IMEI) 

(show) IMEI (afficher le code) 

IMEI 

IMEI anzeigen IMEI (mostrar) IMEI ŮɛűɎɜɘůɖ IMEI 
(ŭɘŮɗɜɞɨɠ 
ŰŬɡŰɧŰɖŰŬɠ 
Ůɝɞˊɚɘůɛɞɨ əɘɜɖŰɞɨ 
ůŰŬɗɛɞɨ) 

D.229 volume (ringer or 

during call) 

Control or indication related to 

setting the volume of the 

ringer signalling and/or the 

loudspeaker volume during a 

call (or media retrieval) 

ringer volume volume/volume 

sonore 

(Rufton-) Lautstªrke volume volumen (del 

timbre o de la 

llamada) 

ɏɜŰŬůɖ 
əɞɡŭɞɡɜɑůɛŬŰɞɠ 
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Table 16: Telephony services: Voice call handling ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 16: ɈˊɖɟŮůɑŮɠ ŰɖɚŮűɤɜɑŬɠ: ɉŮɘɟɘůɛɧɠ űɤɜɖŰɘəɐɠ əɚɐůɖɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.230 automatic call 

answering 

Mode in which incoming calls 

are automatically accepted 

auto-answer; 

automatic answering 

r®ponse automatique automatische 

Rufannahme 

risposta automatica desv²o al buz·n de 

voz/ contestador 

autom§tico 

ŬɡŰɧɛŬŰɖ ŬˊɎɜŰɖůɖ 
(əɚɐůɖɠ) 

D.231 call log list List of previous incoming, 

outgoing, and missed calls 

made from the mobile device 

call log, call history historique des appels Anrufliste registro chiamate lista de llamadas ŬɟɢŮɑɞ əŬŰŬɔɟŬűɐɠ 
əɚɐůŮɤɜ, ɘůŰɞɟɘəɧ 
əɚɐůŮɤɜ 

D.232 contacts (list) Allows the user to enter and 

store names, numbers and 

other data for easy and fast 

dialling 

contacts contacts Kontakte contatti contactos ŮˊŬűɏɠ, əŬŰɎɚɞɔɞɠ 
ŮˊŬűɩɜ 

D.233 handsfree 

(speaker- 

phone) 

Mode of using a 

telecommunications terminal 

that does not require the 

terminal to be held against 

the ear and mouth 

speaker; 

speakerphone 

haut-parleur; mains-

libres 

Freisprechen vivavoce; speaker altavoz; manos 

libres 

ŬɜɞɘɢŰɐ ŬəɟɧŬůɖ 

D.234 missed calls list List of previously missed calls missed (calls) (appels) manu®s verpasste Anrufe chiamate perse (lista de) llamadas 

perdidas 

ɚɑůŰŬ ŬɜŬˊɎɜŰɖŰɤɜ 
əɚɐůŮɤɜ, 
ŬɜŬˊɎɜŰɖŰŮɠ əɚɐůŮɘɠ 

D.235 mute (micro- 

phone off) 

Allowing the user to 

temporarily turn off the 

microphone during a call 

mute; microphone off muet; microphone 

coup® 

stumm; Mikrofon 

ausschalten 

muto; disattiva 

microfono 

silenciar/ desactivar 

el micr·fono 

ůɑɔŬůɖ ɛɘəɟɞűɩɜɞɡ 

D.236 redial Allows the user to dial again a 

previously dialled number 

auto redial bis; appeler Wahlwiederholung richiama rellamada ŮˊŬɜɎəɚɖůɖ 
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Table 17: Telephony  services:  System  and network  services ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 17: ɈˊɖɟŮůɑŮɠ ŰɖɚŮűɤɜɑŬɠ: ɈˊɖɟŮůɑŮɠ ůɡůŰɐɛŬŰɞɠ əŬɘ ŭɘəŰɨɞɡ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.237 add contact to 

ongoing call 

Expand ongoing call between 

two callers to a multi-party call 

add call; conference ajouter un 

interlocuteur  ̈

l'appel; 

t®l®conf®rence 

Gesprªchspartner 

hinzuf¿gen; 

(Gesprªch erweitern 

zu) Konferenzanruf 

aggiungi; aggiungi 

contatto a 

chiamata 

a¶adir interlocutor 

a la llamada 

ˊɟɞůɗɐəɖ 
ůɡɜŭɘŬɚŮɔɞɛɏɜɞɡ 

D.238 block caller Ban incoming 

communication from a 

certain identity (call barring in 

telephony networks) 

block call; block 

number; block 

contacts 

appellant bloqu® Anrufer sperren; 

Anrufer blockieren 

blocca contatto bloquear n¼mero űɟŬɔɐ əŬɚɞɨɜŰɞɠ 

D.239 call diversion when 

no reply 

This service permits a served 

user to redirect to another 

number all incoming calls, or 

just those associated with a 

specific basic service, which 

meet with no reply and are 

addressed to the user's number 

(call) diversion on 

no reply 

renvoi d'appel en 

absence de 

r®ponse 

Rufumleitung bei 

ausbleibender Antwort 

inoltro chiamata se 

non disponibile 

desv²o de llamada 

si no contesta 

ŮəŰɟɞˊɐ əɚɐůɖɠ 
ŬˊɞɡůɑŬ ŬˊɎɜŰɖůɖɠ 

D.240 call diversion when 

not reachable 

This service permits a served 

user to redirect to another 

number all incoming calls, 

addressed to the user's 

number when the destination 

number is not reachable 

call diversion if not 

reachable 

renvoi d'appel non 

joignable 

Rufumleitung wenn 

nicht erreichbar 

trasferimento di 

chiamata se non 

raggiungibile 

desv²o de llamada 

si fuera de red 

ŮəŰɟɞˊɐ əɚɐůɖɠ ůŮ 
ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɛɖ 
ˊɟɞůɘŰɞɨ 
əŬɚɞɡɛɏɜɞɡ 

D.241 call diversion when 

on busy 

This service permits a served 

user to redirect to another 

number all incoming calls, 

addressed to the user's 

number when the destination 

number indicates "busy" 

(call) diversion when 

busy 

renvoi d'appel pour 

occupation 

Rufumleitung bei 

besetzt 

trasferimento di 

chiamata se 

occupato 

desv²o de llamada 

si ocupado 

ŮəŰɟɞˊɐ əɚɐůɖɠ ůŮ 
ˊŮɟɑˊŰɤůɖ 
əŬŰŮɘɚɖɛɛɏɜɞɡ 

D.242 call forwarding 

unconditional 

A feature that allows 

incoming calls to be 

forwarded to other previously 

denoted answering positions 

call forwarding transfert d'appel; 

renvoi d'appel 

Anrufweiterleitung f¿r 

alle Anrufe; 

Rufumleitung f¿r alle 

Anrufe 

inoltro di chiamata desv²o de llamadas 

incondicional 

ŬůɡɜɗɖəɞŰŬɔɐɠ 
ˊɟɞɩɗɖůɖ əɚɐůɖɠ, 
ˊɟɞɩɗɖůɖ əɚɐůɖɠ 
ɢɤɟɑɠ ůɡɜɗɐəɖ  

D.243 call transfer The feature that allows to 

transfer an ongoing call to 

another user 

transfer call transfert d'appel Gesprªch weiterleiten trasferimento di 

chiamata 

transferencia de 

llamada 

ɛŮŰŬűɞɟɎ əɚɐůɖɠ 

D.244 call waiting This service enables a user to 

be notified during a call of an 

incoming call in a waiting 

position. The user then has the 

choice of accepting, rejecting or 

ignoring the waiting call making 

use of switching orders 

call waiting signal d'appel Anklopfen chiamata in attesa llamada en espera ŬɜŬɛɞɜɐ əɚɐůɖɠ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.245 contact(s) Predefined communication 

contacts 

contacts contacts Kontakte contatti contactos ŮˊŬűɏɠ 

D.246 hide number to 

called party 

Connected Line Identification 

Restriction, allows the B-party 

to suppress presentation of 

their number to the calling 

party (also known as 

CLIP/CLIR in fixed networks) 

show/hide caller 

number 

afficher/masquer le 

num®ro 

Rufnummernunterdr¿c

kung 

mostra/nascondi 

numero 

mostrar/ocultar mi 

n¼mero 

Ŭˊɧəɟɡɣɖ/ ŮɛűɎɜɘůɖ 
Ŭɟɘɗɛɞɨ əŬɚɞɨɜŰɞɠ  

D.247 hold call This supplementary service 

allows a user to interrupt 

communication on an existing 

call and then subsequently, if 

desired, to reestablish 

communication 

hold appel en attente (Anruf) halten attendere (in linea) retener llamada ůɡɔəɟɎŰɖůɖ əɚɐůɖɠ 

D.248 no data access Mobile data access 

unavailable (typically due to 

lack of network coverage or 

technical failure) 

no service; no data 

access; no Internet 

access 

pas de service; pas 

d'acc¯s donn®es; 

pas d'acc¯s internet 

kein Netz; keine 

Datenverbindung 

nessun servizio; 

nessun accesso 

internet 

sin acceso a datos ɧɢɘ ˊɟɧůɓŬůɖ ůŮ 
ŭŮŭɞɛɏɜŬ 

D.249 reset mobile data 

usage (meter and 

statistics) 

Set mobile data usage meter 

to zero (or another value) 

reset data (cycle/ 

limit) 

r®initisalisation des 

donn®es 

mobile Daten/ 

Datennutzung 

zur¿cksetzen 

reset dati mobili reiniciar/ 

restablecer 

contador de datos 

m·viles 

ŮˊŬɜɏɜŬɟɝɖ Űɤɜ 
ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

D.250 roaming A mobile network access and 

service extension (beyond 

emergency calls) to an area 

or region that differs from the 

registered home network 

location. Roaming may 

enable access the Internet 

and other mobile services 

even outside a well defined 

coverage area 

roaming itin®rance Roaming roaming itinerancia ˊŮɟɘŬɔɤɔɐ 

D.251 send message/reply 

with message 

Provide feedback to the 

caller through a different 

modality 

send message, 

respond with text 

envoyer un 

message; r®pondre 

par texte 

mit Nachricht 

antworten 

invia messaggio; 

rispondi 

responder con un 

mensaje de texto, 

rechazar llamada y 

enviar un mensaje 

de texto 

ŬˊɞůŰɞɚɐ 
ɛɖɜɨɛŬŰɞɠ, 
ŬˊɎɜŰɖůɖ ɛŮ əŮɑɛŮɜɞ 

D.252 Wi-Fi assist Automatically use the 

available mobile data 

connection when Wi-Fi is not 

available or satisfactory 

Wi-Fi assist assistance Wi-Fi WLAN- 

Unterst¿tzung 

assistente Wi-Fi asistente Wi-Fi ɓɞɖɗɖŰɘəɧ Wi-Fi 
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Table 18: Photog raphy: Taking photos ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 18: ūɤŰɞɔɟŬűɑŬ: ȿɐɣɖ űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Functional description  
ȿŮɘŰɞɡɟɔɘəɐ ˊŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.253 burst mode Functionality mode of a 

mobile device for taking a 

series of photos 

burst shots; multiple 

shots 

mode rafale; photo 

en rafale 

Serienbildmodus; 

Serienaufnahme 

multiscatto; foto 

scattate in sequenza 

modo r§faga; modo 

disparo continuo 

ɟɘˊŬɑɞɠ Űɟɧˊɞɠ 

D.254 camera app Activity of activating the 

functionality of a mobile 

device for taking a photo 

camera; camera app appareil photo; 

cam®ra 

Kamera; Ka- mera-

App 

avviare la 

fotocamera; 

attivare la 

fotocamera 

c§mara; aplicaci·n 

c§mara; aplicaci·n 

de la c§mara 

ŮűŬɟɛɞɔɐ əɎɛŮɟŬɠ, 
ŮűŬɟɛɞɔɐ 
űɤŰɞɔɟŬűɘəɐɠ 
ɛɖɢŬɜɐɠ 

D.255 close-up photo Functionality of a mobile 

device enabling the capture 

of a photo from a close 

distance 

close-up (photo) photo gros plan; 

macrophoto 

Nahaufnahme foto ravvincinata fotograf²a en primer 

plano 

űɤŰɞɔɟŬűɑŬ ůŮ 
əɞɜŰɘɜɧ ˊɚɎɜɞ 

D.256 effect Manipulation applied to a 

photo taken or to be taken 

(often by distorting elements 

of the photo or by adding 

additional ones) 

apply an effect ajouter un effet Effekt (anwenden) effetto aplicar un efecto ŮűŬɟɛɞɔɐ 
əŬŰŮɘəɎůɛŬŰɞɠ, 
ŮűŬɟɛɞɔɐ Ůűɏ 

D.257 exposure Amount of light per unit area 

reaching the electronic image 

sensor of a mobile device 

capable of photography 

exposure exposition Belichtung esposizione exposici·n ɏəɗŮůɖ 

D.258 extract a still photo 

from a video 

Functionality of a mobile device 

enabling the capture of an 

individual image from an 

(ongoing) video capture 

(extract) a still 

photo from a video 

prendre une photo 

en mode vid®o 

ein Standfoto von 

einem Video 

speichern 

catturare un fermo 

immagine durante 

un video 

capturar un 

fotograma 

ŮɝŬɔɤɔɐ 
űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ Ŭˊɧ 
ɓɑɜŰŮɞ 

D.259 face detection Functionality of a mobile 

device for detecting human 

faces 

face detection d®tection des 

visages 

Gesichtsdetektion rilevamento volti detecci·n de caras ŬɜɑɢɜŮɡůɖ 
ˊɟɞůɩˊɞɡ 

D.260 face recognition Functionality of a mobile 

device for detecting and/or 

recognising human faces 

face recognition reconnaissance 

faciale 

Gesichtserkennung riconoscimento volti reconocimiento 

facial 

ŬɜŬɔɜɩɟɘůɖ 
ˊɟɞůɩˊɞɡ 

D.261 filter Manipulation applied to a 

photo taken or to be taken 

(originally done by applying a 

filter to the lens of a camera) 

apply a filter appliquer un filtre Filter (anwenden) applicare un filtro aplicar un filtro ŮűŬɟɛɞɔɐ űɑɚŰɟɞɡ 

D.262 flash Component of a mobile 

device that can emit a flash 

when a photo is taken 

flash flash Blitz; Blitzlicht flash flash űɚŬɠ 

D.263 flash mode Functionality mode of a 

mobile device that controls 

whether a flash is emit- ted 

when a photo is taken 

flash mode mode flash Blitzmodus modalit¨ flash modo de flash Űɟɧˊɞɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 
ɛŮ űɚŬɠ, ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 
űɚŬɠ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Functional description  
ȿŮɘŰɞɡɟɔɘəɐ ˊŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.264 flashlight Functionality of a mobile 

device that allows the use of 

the device's camera flash as a 

flashlight (torch) 

flashlight; torch lampe torche; 

lampe de poche 

Taschenlampe torcia linterna űŬəɧɠ, űŬɜɧɠ 

D.265 focus Area of the photo (to be taken) 

that is clear (e.g. the motive is 

in focus in front of a blurred 

background) 

focus mise au point Fokus fuoco; focus enfoque ŮůŰɑŬ 

D.266 HDR High Dynamic Range, 

optional increased dynamic 

range for photos to be taken 

by the camera of a mobile 

device 

HDR HDR HDR HDR HDR HDR (ɡɣɖɚɐ 
ŭɡɜŬɛɘəɐ ˊŮɟɘɞɢɐ) 

D.267 lens Part of a mobile device that 

corresponds to the lens of a 

photo camera 

lens; camera lens objectif Objektiv obiettivo lente űŬəɧɠ 

D.268 moving pictures/short 

video 

Functionality mode of a 

mobile device for taking short 

videos/animated photos 

video clip; short 

video 

mode image 

dynamique; mode 

clip vid®o 

Kurzfilm clip video; modalit  ̈

immagine in 

movimento 

videoclip; video 

corto 

ɓɑɜŰŮɞ əɚɘˊ, ůɨɜŰɞɛɞ 
ɓɑɜŰŮɞ, ɓɘɜŰŮɞŰŬɘɜɑŭɘɞ 

D.269 panorama (photo) Functionality of a mobile 

device enabling the capture 

of a 360Á image of 

the surroundings in 3D 

panorama (photo); 

panoramic (photo) 

(photo) panoramique Panoramafoto; 

Panoramaaufnahe 

foto panoramica; 

panoramica 

fotograf²a 

panor§mica 

ˊŬɜɞɟŬɛɘəɐ 
űɤŰɞɔɟŬűɑŬ 

D.270 photo/camera mode Functionality mode of a 

mobile device for taking 

photos and/or videos 

camera mode; 

photo mode 

mode photo/vid®o Kameramodus; 

Aufnahmemodus 

modalit¨ foto; 

modalit¨ 

fotocamera 

modo de fotograf²a ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ əɎɛŮɟŬɠ, 
Űɟɧˊɞɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 
əɎɛŮɟŬɠ 

D.271 portrait mode Functionality mode of a mobile 

device for taking photos of 

faces 

portrait mode mode portrait Portrªtmodus modalit¨ ritratto modo retrato ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 
ˊɞɟŰɟɏŰɞɡ, Űɟɧˊɞɠ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 
ˊɞɟŰɟɏŰɞɡ 

D.272 resolution The detail (expressed in pixels) 

an image holds that is being or 

has been taken by the camera 

of a mobile device 

resolution r®solution Auflºsung risoluzione resoluci·n ŬɜɎɚɡůɖ 

D.273 shutter (button) Control of a mobile device for 

causing a photo to be taken 

shutter button obturateur Auslºser pulsante di scatto obturador; bot·n 

obturador 

ˊɚɐəŰɟɞ 
ŭɘŬűɟɎɔɛŬŰɞɠ 

D.274 switch cameras Functionality of a mobile 

device for switching between 

cameras (usually between 

front and rear camera) 

switch between 

cameras 

basculer entre 

l'objectif avant et 

arri¯re 

zwischen der 

vorderen und der 

hinteren Kamera 

wechseln 

cambiare 

fotocamera; passare 

dalla telecamera 

anteriore/ posteriore 

cambiar de c§mara; 

cambiar entre 

c§maras 

ŮɜŬɚɚŬɔɐ əŬɛŮɟɩɜ 

D.275 take a selfie Activity of taking a photo of 

oneself with a mobile device 

(usually with the front camera) 

take a self-portrait; 

take a selfie 

prendre un 

autoportrait/un selfie 

ein Selfie machen; ein 

Selbstportrªt 

aufnehmen 

scattare un selfie; 

scattare un 

autoritratto 

selfie; autorretrato ɚɐɣɖ 
ŬɡŰɞűɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ, 
ɚɐɣɖ ůɏɚűɘ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Functional description  
ȿŮɘŰɞɡɟɔɘəɐ ˊŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.276 white balance Also referred to as colour 

balance, the global 

adjustment of the intensities 

of colours for cameras of 

mobile devices 

white balance balance des 

blancs 

WeiÇabgleich bilanciamento del 

bianco 

balance de blancos Ůɝɘůɞɟɟɧˊɖůɖ Űɞɡ 
ɚŮɡəɞɨ 

D.277 wide aperture mode Functionality of a mobile 

device enabling the capture 

of a photo in wide aperture 

wide aperture mode mode grande 

ouverture 

"GroÇe Blende"- Modus modalit¨ apertura 

ampia 

modo de gran 

apertura 

Űɟɧˊɞɠ Ůɡɟɏɞɠ 
ŬɜɞɑɔɛŬŰɞɠ, Űɟɧˊɞɠ 
ɛŮ Ůɡɟɨ ɎɜɞɘɔɛŬ  

D.278 wide-angle photo Functionality of a mobile 

device enabling the capture 

of a photo in wide angle 

wide-angle (photo) photo grand angle Weitwinkelfoto foto in 

grandangolo; foto 

grandangolare 

fotograf²a en gran 

angular 

ŮɡɟɡɔɩɜɘŬ 
űɤŰɞɔɟŬűɑŬ 

D.279 zoom in Functionality of a mobile device 

for zooming into a photo (to be 

taken) 

zoom in effectuer un zoom 

avant 

vergrºÇern aumentare lo zoom; 

zoom avanti 

acercar ŮɜŮůŰɑŬůɖ 

D.280 zoom out Functionality of a mobile device 

for zooming out of a photo (to 

be taken) 

zoom out effectuer un zoom 

arri¯re 

verkleinern ridurre lo zoom; 

zoom indietro 

alejar ŮɝŮůŰɑŬůɖ 
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Table 19: Photograp hy: Handling  photos ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 19: ūɤŰɞɔɟŬűɑŬ ï ɉŮɘɟɘůɛɧɠ űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.281 (photo) filter Functionality or mode of a 

mobile device for applying 

manipulations to a photo 

taken (originally done by 

applying a filter to the lens of 

a camera) 

(photo) filter filtre (photo) Filter filtro filtro űɑɚŰɟɞ 
(űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ) 

D.282 album A set of photos collated 

according to some criterion 

such as the time or place the 

photos have been taken 

album album Album album §lbum Ɏɚɛˊɞɡɛ, ɚŮɨəɤɛŬ 

D.283 auto enhance Functionality of a mobile 

device for enhancing the 

appearance of photos taken 

with the mobile device 

auto enhance am®lioration 

automatique 

automatisch 

verbessern 

auto-ottimizzazione mejora autom§tica ŬɡŰɧɛŬŰɖ ɓŮɚŰɑɤůɖ 

D.284 brightness Functionality of a mobile 

device for adjusting the 

brightness of photos 

taken with the mobile device 

brightness luminosit® Helligkeit luminosit¨ brillo ɚŬɛˊɟɧŰɖŰŬ, 
űɤŰŮɘɜɧŰɖŰŬ 

D.285 collection A set of photos collated 

according to some criterion 

such as the time or place the 

photos have been taken 

(photo) gallery galerie (de photos) Galerie; Sammlung; 

Fotogalerie 

galleria colecci·n; galer²a ůɡɚɚɞɔɐ 
(űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ) 

D.286 colour effect Functionality or mode of a 

mobile device for applying 

manipulations to a photo taken 

(often by distorting elements of 

the photo or by adding 

additional ones) 

colour effect effet de couleur; 

colorisation 

Farbeffekt effetto di colore efecto de color əŬŰŮɑəŬůɛŬ 
ɢɟɩɛŬŰɞɠ, Ůűɏ 
ɢɟɩɛŬŰɞɠ 

D.287 colour mode Functionality of a mobile device 

allowing the user to choose 

from two or several colour 

modes for photos (to be) taken. 

Colour modes affect the gamut 

of the photo 

colour mode mode couleur Farbmodus modalit¨ colore modo de color ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɢɟɩɛŬŰɞɠ, 
Űɟɧˊɞɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 
ɢɟɩɛŬŰɞɠ 

D.288 colour temperature Functionality of a mobile 

device allowing the user to 

choose from two or several 

colour temperature for photos 

(to be) taken. Colour modes 

affect the appearance of the 

photo on a warm-cold 

dimension 

colour temperature temp®rature des 

couleurs 

Farbtemperatur temperatura (colore) temperatura de 

color 

ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ 
ɢɟɩɛŬŰɞɠ 



39 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.289 contrast Functionality of a mobile 

device for adjusting the 

contrast of photos taken with 

the mobile device 

contrast contraste Kontrast contrasto contraste ŬɜŰɑɗŮůɖ 

D.290 copy photo Functionality of a mobile 

device for copying a photo 

previously taken by that 

mobile device (e.g. for storing 

a copy of it at another 

location) 

copy photo copier une photo ein Foto kopieren copiare una foto copiar una 

fotograf²a 

ŬɜŰɘɔɟŬűɐ 
űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ 

D.291 crop photo Functionality of a mobile 

device for cropping a photo 

(i.e. cutting off parts 

from the edges of the photo) 

crop photo recadrer une photo Foto 

beschneiden/zuschnei

den 

ritagliare una foto recortar una 

fotograf²a 

ˊŮɟɘəɞˊɐ 
űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ 

D.292 display photo Functionality of a mobile 

device for displaying a photo 

previously taken 

by that mobile device 

display a photo afficher une photo ein Foto anzeigen visualizzare una 

foto 

mostrar una 

fotograf²a; visualizar 

una fotograf²a 

ˊŬɟɞɡůɑŬůɖ 
űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ 

D.293 edit photo Functionality of a mobile 

device for editing a photo 

previously, e.g. one 

taken by that mobile device 

edit photo modifier une photo ein Foto/Bild 

bearbeiten 

modificare una foto editar una fotograf²a ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 
űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ 

D.294 geolocation Functionality of a mobile 

device for capturing and 

storing the geocoordinates of 

a photo being taken 

geolocation localisation Geolokalisierung; Bild 

mit GPS- 

Standortdaten 

speichern 

positione; 

geolocalizzazione 

ubicaci·n geogr§fica ɔŮɤŮɜŰɞˊɘůɛɧɠ 

D.295 location Location at which a photo has 

been taken 

location lieu; position Standort; Ort positione; luogo di 

scatto 

ubicaci·n ŰɞˊɞɗŮůɑŬ 

D.296 organise photos Functionality of a mobile 

device for organising photos 

previously taken by that 

mobile device (e.g. for sorting 

them in terms of the time or 

place the photos have been 

taken) 

organise photos; 

group photos 

r®organiser/g®rer les 

photos 

Fotos vewalten; 

Fotos sortieren 

organizzare foto; 

gestire foto 

organizar las 

fotograf²as 

ɞɟɔɎɜɤůɖ 
űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ 

D.297 play slideshow Functionality of a mobile 

device for displaying a 

series of photos previously 

taken by that mobile 

device 

(play a) slideshow visionner/ 

d®marrer un 

diaporama 

Diashow anzeigen riprodurre una 

presentazione di 

foto 

reproducir un pase 

de fotograf²as; 

reproducir un pase 

de diapositivas 

ˊŬɟɞɡůɑŬůɖ 
ŭɘŬűŬɜŮɘɩɜ 

D.298 print photo Functionality of a mobile 

device for sending a photo to 

be printed to a printer or 

printing service 

print photo imprimer une photo Foto drucken; Foto 

ausdrucken 

stampare una foto imprimir una 

fotograf²a 

ŮəŰɨˊɤůɖ 
űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.299 saturation Functionality of a mobile 

device for adjusting the 

saturation of photos taken 

with the mobile device 

saturation saturation Sªttigung saturazione saturaci·n əɞɟŮůɛɧɠ 

D.300 share photos Functionality of a mobile 

device for displaying a 

photo previously taken by 

that mobile device 

share photo partager une photo Fotos teilen condividere una 

foto 

compartir 

fotograf²as 

ŭɘŬɛɞɘɟŬůɛɧɠ 
űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ 

D.301 synchronise photos Functionality of a mobile 

device for synchronizing 

photos on a mobile device 

with other storage locations 

sync (photos) synchroniser (les 

photos) 

synchronisieren sincronizzare le foto sincronizar las 

fotograf²as 

ůɡɔɢɟɞɜɘůɛɧɠ 
űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ 

D.302 thumbnail A representation of a photo in 

a small form factor, often used 

to display several photos at 

the same time, facilitating the 

search for a particular photo 

thumbnail miniature; planche 

contact 

Miniaturansicht miniatura vista miniatura; 

miniatura 

ɛɘəɟɞɔɟŬűɑŬ 

D.303 view photo Activity of regarding a photo 

on a mobile device that has 

been taken by that mobile 

device 

view photo visionner une photo ein Foto ansehen; ein 

Foto anzeigen 

visualizzare una 

foto; guardare una 

foto 

ver una foto ɗɏŬůɖ űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ 
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Table 20: Photog raph:  Taking and handling videos ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 20: ūɤŰɞɔɟŬűɑŬ ï ȿɐɣɖ əŬɘ ɢŮɘɟɘůɛɧɠ ɓɑɜŰŮɞ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

D.304 edit a video Functionality of a mobile 

device for editing a video 

previously taken with that 

mobile device 

edit a video modifier une vid®o Video bearbeiten modificare un video editar un v²deo ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓɑɜŰŮɞ 

D.305 play a video Functionality of a mobile 

device for displaying a 

video previously taken with 

that mobile device 

play a video; view 

a video 

lire une vid®o Video abspielen; 

Video wiedergeben; 

Video ansehen 

riprodurre un 

video; visualizzare 

un video 

reproducir un 

v²deo 

ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ ɓɑɜŰŮɞ 

D.306 record (a scene) Activity of recording a scene 

with the video functionality of 

a mobile device 

record enregistrer aufnehmen registrare grabar ŮɔɔɟŬűɐ (ɛɘŬɠ 
ůəɖɜɐɠ)/ əŬŰŬɔɟŬűɐ 
(ɛɘŬɠ ůəɖɜɐɠ) 

D.307 slow motion video Video taken with a mobile 

device in slow-motion mode 

(i.e. creating an effect 

whereby time appears to be 

slowed down) 

slo-mo ralenti; slow motion Zeitlupe slow motion video c§mara lenta ɓɑɜŰŮɞ ůŮ Ŭɟɔɐ 
əɑɜɖůɖ 

D.308 take a video Functionality of a mobile device 

for taking videos 

record a video enregistrer une 

vid®o 

Video aufnehmen registrare un video grabar un v²deo; 

tomar un v²deo 

ɚɐɣɖ ɓɑɜŰŮɞ, 
ɓɘɜŰŮɞɚɐɣɖ 

D.309 trim a video Functionality of a mobile 

device for trimming a video 

previously taken with that 

mobile device 

trim a video; crop a 

video 

raccourcir/rogner 

une vid®o 

Video zuschneiden; 

Video k¿rzen 

ritagliare un video cortar un v²deo; 

recortar un v²deo 

ˊŮɟɘəɞˊɐ ɓɑɜŰŮɞ 

D.310 video clip (Usually short) video taken with 

a mobile device 

video clip (clip) vid®o Videoclip video; clip; clip video v²deo clip; v²deo 

corto 

ɓɘɜŰŮɞŰŬɘɜɑŭɘɞ 

D.311 video mode Functionality mode of a mobile 

device for taking a video 

video mode mode vid®o Videomodus modalit¨ video modo de v²deo ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɓɑɜŰŮɞ, 
Űɟɧˊɞɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 
ɓɑɜŰŮɞ 
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Service - and Application -related  terminologies  ï  
ȳɟɞɘ ˊɞɡ ɏɢɞɡɜ ůɢɏůɖ ɛŮ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ əŬɘ ŮűŬɟɛɞɔɏɠ (əɤŭɘəɞɑ SAé) 

 

Table 21: General terms: Authentication , login  and confi rmation  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 21: ũŮɜɘəɞɑ ɧɟɞɘ ï ȺɝŬəɟɑɓɤůɖ, Ůˊɩɜɡɛɖ Ůɑůɞŭɞɠ əŬɘ ŮˊɘɓŮɓŬɑɤůɖ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.1 account Account required to access a 

service or application from a 

mobile device 

account compte Konto conto cuenta ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧɠ 

SA.2 automatic login Automatic login to an 

application while using a 

mobile ICT device 

auto-login connection 

automatique 

Auto-Login auto-login; login 

automatico 

login autom§tico ŬɡŰɧɛŬŰɖ (Ůˊɩɜɡɛɖ) 
Ůɑůɞŭɞɠ 

SA.3 invoice Request for the provision of 

an invoice 

invoice facture Rechnung fattura factura Űɘɛɞɚɧɔɘɞ 

SA.4 open (service) Initiate (start and open) an 

application or service in a 

mobile ICT context 

open ouvrir (un service) ºffnen; starten apri abrir; iniciar (un 

servicio) 

ɎɜɞɘɔɛŬ ɡˊɖɟŮůɑŬɠ 

SA.5 password User password password mot de passe Passwort password contrase¶a əɤŭɘəɧɠ ˊɟɧůɓŬůɖɠ, 
ůɨɜɗɖɛŬ 
ˊɟɧůɓŬůɖɠ, 
ůɡɜɗɖɛŬŰɘəɧ 
ŭɘŮɚŮɡŰɐɟɘɞ 

SA.6 reactivate keys, 

recover keys 

Procedure for recovering user 

password or keys 

reactivate keys; 

recover keys 

r®activer les 

touches 

Passwort 

zur¿cksetzen 

recupera password reactivar claves; 

recuperar claves 

ŮˊŬɜŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖ 
ˊɚɐəŰɟɤɜ 

SA.7 receipt Request/ provide a receipt receipt re­u Quittung ricevuta recibo ɚɐɣɖ, ŬˊɧŭŮɘɝɖ 
ɚɐɣɖɠ 

SA.8 sign in Action by which an user gains 

personalized access to the 

search engine by identifying 

and authenticating himself 

with user credentials 

sign in s'identifier einloggen entra iniciar sesi·n (Ůˊɩɜɡɛɖ) ůɨɜŭŮůɖ 

SA.9 sign in 

throughé 

An option provided to sign 

into a service using other 

popular applications 

log in with; sign in 

with 

se connecter via é anmelden ¿ber.../mité entra coné entrar coné Ůˊɩɜɡɛɖ Ůɑůɞŭɞɠ 
ɛɏůɤ..., (Ůˊɩɜɡɛɖ) 
ůɨɜŭŮůɖ ɛɏůɤ... 

SA.10 sign up Activity of signing up to a 

service to be used on a 

mobile device 

sign up s'inscrire sich anmelden iscrizione; iscriviti crear una cuenta; 

abrir una cuenta 

ŮɔɔɟŬűɐ 

SA.11 user Username, user ID user utilisateur Benutzer utente usuario ɢɟɐůŰɖɠ/ɢɟɐůŰɟɘŬ 
 

SA.12 verification Process of verifying the 

authentity of a person or of 

an account, using a mobile 

device 

verification v®rification Verifizierung; 

Bestªtigung 

verifica verificaci·n ŮˊŬɚɐɗŮɡůɖ 
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Table 22: General terms: Setup and settings ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 22: ũŮɜɘəɞɑ ɧɟɞɘ ï ȰɜŬɟɝɖ əŬɘ ɟɡɗɛɑůŮɘɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.13 character count Provide information about the 

number of characters used, 

when writing an SMS (or 

other message, where the 

number of characters is 

charged for, or limited) on the 

mobile ICT device 

characters count comptage des 

caract¯res 

Anzahl Zeichen caratteri usati n¼mero de 

caracteres 

ŬˊŬɟɑɗɛɖůɖ 
ɢŬɟŬəŰɐɟɤɜ 

SA.14 characters 

remaining 

Provide information about the 

number of characters 

remaining, when writing an 

SMS (or other message, 

where the number of 

characters is charged for, or 

limited) on the mobile ICT 

device 

remaining 

characters 

nombre de 

caract¯res restants 

verbleibende Zeichen caratteri restanti n¼mero de 

caracteres restantes 

ɢŬɟŬəŰɐɟŮɠ ˊɞɡ 
Ŭˊɞɛɏɜɞɡɜ 

SA.15 date A specific day of a year 

 

date date Datum data fecha ɖɛŮɟɞɛɖɜɑŬ 

SA.16 general user 

information 

General user information 

such as name, photo, date of 

birth, etc. 

general user 

information 

information 

g®n®rale de 

l'utilisateur (usager) 

allgemeine 

Kundeninformationen 

informazioni 

generali dell'utente 

informaci·n general 

del usuario 

ɔŮɜɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ 
ɢɟɐůŰɖ/ɢɟɐůŰɟɘŬɠ 

SA.17 privacy A user's preferences for the 

handling of his privacy 

attributes by the mobile ICT 

device its communication 

environment 

privacy vie priv®e Datenschutz privacy privacidad ɘŭɘɤŰɘəɧ ŬˊɧɟɟɖŰɞ, 
ɘŭɘɞŬˊɧɟɟɖŰɞ 

SA.18 profile A user's preconfigured, 

personal set of preferences, 

applied to the mobile ICT 

context 

profile profil Profil profilo perfil ˊɟɞűɑɚ, əŬŰŬŰɞɛɐ 

SA.19 remember user Setting for the username to 

be remembered by the mobile 

device for future access 

remember user se souvenir de 

l'utilisateur 

angemeldet bleiben ricorda utente recordar usuario ŬˊɞɛɜɖɛɧɜŮɡůɖ 
ɢɟɐůŰɖ/ɢɟɐůŰɟɘŬɠ 

SA.20 service unavailable 

in location 

An entire application, or 

certain parts of it, are not 

available, or allowed to be 

used or accessed in the 

location of the mobile device, 

or the region from where the 

service is requested 

unavailable from this 

location 

indisponible depuis 

votre localisation 

Dienst an Ihrem Ort 

nicht verf¿gbar 

servizio non 

disponibile daé 

servicio no 

disponible en su 

§rea 

ɡˊɖɟŮůɑŬ ɛɖ 
ŭɘŬɗɏůɘɛɖ Ŭˊɧ ŬɡŰɐ 
Űɖ ɗɏůɖ 

SA.21 settings Configuration parameters of an 

application 

settings r¯glages Einstellungen impostazioni configuraci·n ɟɡɗɛɑůŮɘɠ 



44 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.22 subscribe Activity of subscribing to an 

AV service using mobile 

device 

subscribe souscrire anmelden; ein 

Abo/Abonnement 

abschlieÇen 

sottoscrivi suscribir ŮɔɔɟŬűɐ 

SA.23 terms of use A description of the set of 

rules applied in general, or 

to a specific area of use in 

the mobile ICT device or 

context that, in most cases, 

is made available to, and 

accepted by the user (or her 

guardians) before the initial 

installation and any use of a 

product or service 

terms of use termes d'utilisation; 

conditions 

d'utilisation 

Nutzungsbedingungen termini d'uso t®rminos de uso; 

condiciones de uso 

ɧɟɞɘ ɢɟɐůɖɠ 

SA.24 time A specific time during a day 

 

time horaire Uhrzeit orario hora ɩɟŬ 
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Table 23: General terms: Common  function ality ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 23: ũŮɜɘəɞɑ ɧɟɞɘ ï Ⱦɞɘɜɐ ɚŮɘŰɞɡɟɔɘəɧŰɖŰŬ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

Engli sh 
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.25 add location Add location information 

(geotag) to media content on 

the mobile ICT device 

add location; geotag ajouter la 

localisation 

Ort hinzuf¿gen aggiungi posizione adjuntar ubicaci·n ˊɟɞůɗɐəɖ ɗɏůɖɠ 

SA.26 add to 

favourites 

A feature allowing the user 

to add an item to a list of 

favourite items, using a 

mobile device 

add to favourites ajouter aux favoris zu Favoriten 

hinzuf¿gen 

aggiungi a preferiti; 

aggiungi a lista 

preferiti 

a¶adir a favoritos ˊɟɞůɗɐəɖ ůŰŬ 
ŬɔŬˊɖɛɏɜŬ 

SA.27 appointment 

reminder 

A text message received on 

a mobile ICT device, 

intended to remind the user 

about a forthcoming appoint 

ment 

appointment 

reminder 

rappel de rendez-

vous 

Terminerinnerung promemoria 

appuntamento 

recordatorio de cita ɡˊŮɜɗɨɛɘůɖ 
ɟŬɜŰŮɓɞɨ 

SA.28 attach A command to attach one or 

several information elements 

to an email message being 

drafted on a mobile ICT 

device 

attach joindre anhªngen allega; allegato adjuntar ŮˊɘůɡɜɎˊŰɤ 

SA.29 attachments Information provided together 

with another media format in a 

mobile ICT device 

add attachment ajouter une pi c̄e 

jointe 

Anhªnge allegato adjuntos ůɡɜɖɛɛɏɜŬ 

SA.30 autoplay Initiate automatic play of 

chosen media content in the 

mobile ICT device 

automatic play; 

autoplay 

lecture 

automatique 

(autoplay) 

automatisches 

Abspielen 

autoplay reproducci·n 

autom§tica 

ŬɡŰɧɛŬŰɖ 
ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ, 
ŬɡŰɧɛŬŰɞ ˊŬɑɝɘɛɞ 

SA.31 call for 

assistance 

pressing a single 

key or button 

Request for personal 

assistance (personal carer 

alarm button ï known as 

"Trygghetslarm" in the Nordic 

countries) 

(call for) assistance (appeler pour) 

assistance 

um Hilfe bitten chiama servizio 

assistenza 

llamada de/para 

asistencia 

ɓɞɐɗŮɘŬ, əɚɐůɖ 
ɓɞɐɗŮɘŬɠ 

SA.32 check time Retrieve and access the 

actual time in a mobile ICT 

device 

time temps; horaire Zeit ¿berpr¿fen orario hora ɩɟŬ 

SA.33 currency exchange Application providing exchange 

rates (and related information) 

between different currencies in 

a mobile ICT device 

currency exchange change Geldwechsel cambio; cambio 

valuta 

cambio de divisas ůɡɜɎɚɚŬɔɛŬ 

SA.34 currency exchange Application providing exchange 

rates (and related information) 

between different currencies in 

a mobile ICT device 

currency exchange taux de change Geldwechsel cambio; cambio 

valuta 

cambio de divisas ɘůɞŰɘɛɑŬ 
ůɡɜŬɚɚɎɔɛŬŰɞɠ, 
ůɡɜɎɚɚŬɔɛŬ 
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Technical term  
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French  
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German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.35 delete A command to delete one or 

several marked email 

messages from an email 

account accessed through 

the mobile ICT device 

delete supprimer lºschen cancella borrar ŮɝɎɚŮɘɣɖ, ŭɘŬɔɟŬűɐ 

SA.36 download Retrieving media content from 

a re- mote location and storing 

it locally, even if temporarily, in 

the mobile ICT device 

download t®l®charger/ 

t®l®chagement 

herunterladen scarica descargar əŬŰŬűɧɟŰɤůɖ, 
əŬŰɏɓŬůɛŬ 

SA.37 downloads Refers to the files or other 

information stored in the local 

device as result of a 

successfully completed 

download action 

downloads t®l®chargements Downloads downloads descargas əŬŰŬűɞɟŰɩůŮɘɠ 

SA.38 enter phone number Activity of entering one's 

phone number e.g. to 

arrange a call back from a 

doctor or care centre) using a 

mobile device 

enter phone number entrer un num®ro 

t®l®phonique 

Telefonnummer 

eingeben 

inserire numero di 

telefono 

introducir n¼mero 

de tel®fono 

ŮɘůŬɔɤɔɐ Ŭɟɘɗɛɞɨ 
ŰɖɚŮűɩɜɞɡ 

SA.39 from, departure Refer to the initial point of a 

travel, service or ticket 

from; departure depuis; d®part Von; Abflug da, partenza de Ŭˊɧ, ŬɜŬɢɩɟɖůɖ 

SA.40 forward A command to forward an 

email message from an email 

account accessed through the 

mobile ICT device 

forward en avant weiterleiten inoltra reenviar ˊɟɞɩɗɖůɖ 

SA.41 help Additional/helpful information 

provided on a mobile device 

help aide Hilfe aiuto ayuda ɓɞɐɗŮɘŬ 

SA.42 message Information of any mode (e.g. 

text, picture or sound) for the 

recipient's attention 

message message Nachricht messaggio mensaje ɛɐɜɡɛŬ 

SA.43 notes Written entries with regard to 

a timing application (e.g. 

attributes) 

time notes notes Notitzen note notas ůɖɛŮɘɩůŮɘɠ 

SA.44 notifications Information provided about 

specific status, events, 

entries or messages to a 

user of a mobile ICT device 

notifications; 

messages 

notifications Benachrichtigungen notifiche notificaciones ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘɠ 

SA.45 order Order for an item (to be) 

purchased, using a mobile 

device 

order un ordre Bestellung ordine hacer un pedido ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬ 

SA.46 pause Functionality of a mobile 

device of pausing the AV 

playback 

pause pause Pause pausa pausa ˊŬɨůɖ 

SA.47 pay Initiate/provide a payment 

 

pay payer Zahlung pagamento pagar ˊɚɖɟɤɛɐ 
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SA.48 play Functionality of a mobile 

device of playing selected AV 

content 

play lire Wiedergabe riproduci reproducir ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ, 
ˊŬɑɝɘɛɞ 

SA.49 print Refers to the action of 

sending to a printer a file, 

document or web page 

content 

print imprimer drucken stampa imprimir ŮəŰɨˊɤůɖ 

SA.50 remove from 

favourites 

A feature allowing the user to 

remove an item from a list of 

favourite items, using a 

mobile device 

remove from 

favourites 

supprimer des 

favoris 

aus Favoriten 

entfernen 

rimuovi dai preferiti eliminar; borrar (de 

favoritos) 

ŬűŬɑɟŮůɖ Ŭˊɧ ŰŬ 
ŬɔŬˊɖɛɏɜŬ 

SA.51 replay Retrieving and playing media 

content for another (e.g. 

Second) time 

replay relecture von vorne abspielen; 

von Beginn an 

abspielen 

replay reproducir de nuevo ŮˊŬɜɎɚɖɣɖ 
ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐɠ, 
ŮˊŬɜɎɚɖɣɖ 
ˊŬɘɝɑɛŬŰɞɠ 

SA.52 reply A command to reply to the 

sender of a selected email 

message from an email 

account accessed through 

the mobile ICT device 

reply r®pondre antworten rispondi responder ŬˊɎɜŰɖůɖ 

SA.53 reply to all A command to reply to the 
sender and all copy 
recipients of a selected email 
message from an email 
account accessed through 
the mobile ICT device 

reply to all r®pondre  ̈tous allen antworten rispondi a tutti responder a todos ŬˊɎɜŰɖůɖ ůŮ ɧɚɞɡɠ 

SA.54 resume Continue an activity (e.g. 

time count-down) after a 

pause 

resume reprendre wiederaufnehmen; 

weiter machen 

riprendi continuar ůɡɜɏɢɘůɖ 

SA.55 save A command to save one or 

several marked email 

messages from an email 

account accessed through 

the mobile ICT device 

save sauvegarder speichern salva guardar ŬˊɞɗɐəŮɡůɖ 

SA.56 save to watch 

later 

Store selected media content 

for later use 

save to watch later sauvegarder pour 

regarder plus tard 

speichern und spªter 

ansehen 

salva per guadare 

dopo 

guardar para ver 

luego 

ŬˊɞɗɐəŮɡůɖ ɔɘŬ 
ŬɟɔɧŰŮɟŬ 

SA.57 search Activity of searching using a 

mobile device 

search; find rechercher suchen cerca buscar ŬɜŬɕɐŰɖůɖ 

SA.58 select Activity of selecting specific 

AV content for playback 

using a mobile device 

select s®lectionner (einen Film) 

auswªhlen 

seleziona seleccionar Ůˊɘɚɞɔɐ 

SA.59 select time Activity of selecting the time 

for an event, e.g. a medical 

appointment or an alarm, 

using a mobile device 

select time s®lectionner le 

temps 

Zeit auswªhlen selezionare orario introducir hora Ůˊɘɚɞɔɐ ɩɟŬɠ 
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SA.60 set alarm Activate the clock alarm for a 

specific time in the mobile ICT 

device 

alarm alarme Wecker stellen sveglia alarma Ůˊɘɚɞɔɐ ůɡɜŬɔŮɟɛɞɨ 

SA.61 set time zone Select, enter and set the time 

in a mobile ICT device or 

service 

set time zone r®gler la zone 

horaire 

Zeitzone einstellen seleziona fuso 

orario 

zona horaria ɟɨɗɛɘůɖ ɕɩɜɖɠ ɩɟŬɠ, 
ɟɨɗɛɘůɖ ɤɟɘŬɑŬɠ 
ŬŰɟɎəŰɞɡ 

SA.62 share Refers to the action of 

sharing a file, document or 

web page content by means 

of several mail or messaging 

methods 

share partager teilen condividi compartir ŭɘŬɛɞɘɟŬůɛɧɠ 

SA.63 speech-to- text A user preference for spoken 

content to be transcribed to 

text content when interacting 

with a mobile ICT device 

speech-to-text; 

dictate 

parole transcrite en 

texte; dicter 

Speech to Text speech-to-text dictar ɞɛɘɚɑŬ ůŮ əŮɑɛŮɜɞ 

SA.64 start Begin timetaking in a mobile 
device 

start d®marrer; 

d®marrage 

Start start comenzar Ůəəɑɜɖůɖ 

SA.65 stop Functionality of a mobile 

device of stopping the AV 

playback 

stop stop Stopp stop parar ɚɐɝɖ 

SA.66 stopwatch A clock used to measure 

time, e.g. over timed laps or 

distances 

stopwatch chronom t̄re Stoppuhr cronometro cron·metro; 

cron·grafo 

ɢɟɞɜɧɛŮŰɟɞ 

SA.67 text-to- speech A user preference for the 

presentation of text content 

as spoken (audio) content 

when retrieved from a mobile 

ICT device 

text-to-speech; read TTS; lecture 

vocalis®e du texte 

Text to Speech; Text 

in Sprache 

text-to-speech texto hablado; leer 

mensajes 

əŮɑɛŮɜɞ ůŮ ɞɛɘɚɑŬ 

SA.68 timer Activate the countdown clock 

alarm and set it for a specific 

time interval in a mobile ICT 

device 

timer minuteur Timer timer temporizador ɢɟɞɜɞɛŮŰɟɖŰɐɠ 

SA.69 to, destination Refers to the destination 

point of a travel, service or 

ticket 

to; destination vers Nach; Ziel a a ˊɟɞɠ, ˊɟɞɞɟɘůɛɧɠ 

SA.70 tools Menu or software button that 

allows the user to access to 

ancillary functions in the 

search engine 

tools outils Tools strumenti herramientas ŮɟɔŬɚŮɑŬ 

SA.71 translate Request and provide 

translation services 

translate traduire ¿bersetzen traduci traducir ɛŮŰɎűɟŬůɖ 

SA.72 voicemail Message left on a server or 

answering machine 

voicemail message vocal Sprachnachricht voicemail buz·n de voz űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞ, 
űɤɜɖŰɘəɧ ɛɐɜɡɛŬ 
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SA.73 voicemail 

password 

Password to access the 

voicemail 

voicemail password mot de passe pour 

la messagerie 

vocale 

Passwort des 

Anrufbeantworters 

password voicemail password del 

buz·n de voz 

əɤŭɘəɧɠ ˊɟɧůɓŬůɖɠ 
űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ, 
ŭɘŮɚŮɡŰɐɟɘɞ 
űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

SA.74 voice memo Spoken reminders or other 

entries recorded in a mobile 

ICT device or service 

voice memo m®mo vocal Sprachnotiz registrazione vocale nota de voz űɤɜɖŰɘəɧ ůɖɛŮɑɤɛŬ 

SA.75 write memo Written entries with regard to 

an application (e.g. attributes) 

in the ICT mobile device 

notes; memo m®mo Notitz nota nota əŬŰŬɔɟŬɛɛɏɜŬ 
ůɖɛŮɘɩɛŬŰŬ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.76 (sort the) most 

recent message on 

top 

A request for the presentation 

of the most recently received 

email message at the top of the 

list in the mobile ICT device 

sort newest on top mettre le plus r®cent 

en haut de la pile 

(sortieren) neu nach 

alt 

ordina dal pi½ 

recente 

ordenar por fecha 

de mensajes ï 

mensaje m§s 

reciente primero 

(ŰŬɝɘɜɧɛɖůɖ ɛŮ) Űɞ 
ˊɘɞ ˊɟɧůűŬŰɞ 
ɛɐɜɡɛŬ ůŰɖɜ əɞɟɡűɐ 

SA.77 bcc: "Blind carbon copy", an 

expression based on a 

historical analogue 

technology analogy, meaning 

"send a blind (secret) copy 

to:" 

bcc:; blind copy cci:; copie cach®e bcc:; Blindkopie ccn:; copia cono- 

scenza nascosta 

copia oculta a:; cco:; 

bcc: 

əɟɡűɐ əɞɘɜɞˊɞɑɖůɖ, 
əɟɡűɧ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ 

SA.78 bcc: to myself A request from the mobile ICT 

device user to receive a copy 

of the sent email 

bcc me; send blind 

copy to myself 

cci copie cach®e 

pour moim°me 

Blindkopie an mich invia in ccn a me 

stesso 

copia oculta a mi 

mismo 

ŬűŬɜɐɠ ŬɜŬəɞɑɜɤůɖ 
ůŮ ŮɛɏɜŬ:, ŬűŬɜɏɠ 
ŬɜŰɑɔɟŬűɞ ůŮ ŮɛɏɜŬ: 

SA.79 cc: "Carbon copy", an expression 

based on a historical 

analogue technology 

analogy, meaning "send a 

copy to:" 

cc:; copy cc; copie  ̈ cc:; Kopie cc:; copia cono- 

scenza 

copia a: cc: ŬɜŬəɞɑɜɤůɖ ůŮ:, 
ŬɜŰɑɔɟŬűɞ ůŮ: 

SA.80 chat Text-based, near-real time 

communication 

chat chat Chat chat chat ůɡɜɞɛɘɚɑŬ 

SA.81 contact photo The photo the user of the 

mobile ICT device wishes to 

associate with a specific 

contact entered in the device 

photo for contact photo pour le 

contact 

Kontaktfoto foto del contatto foto del contacto űɤŰɞɔɟŬűɑŬ ŮˊŬűɐɠ 

SA.82 contact request Accept contact requests 

 

contact request demande de contact Kontaktanfrage richiesta di contatto solicitud de contacto Ŭˊɞŭɞɢɐ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ 
ŮˊŬűɐɠ 

SA.83 default email 

account 

The user's preference to 

set a specific email 

account as the preferred 

one (to send emails from) 

default email acount compte mel par 

d®faut 

standardgemªÇes E- 

Mail-Konto 

indirizzo email 

predefinito 

cuenta de correo 

por defecto 

ˊɟɞŰŮɟɧɗŮŰɞɠ 
ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧɠ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

SA.84 email address An electronic mail address 

used by the user of a mobile 

ICT device 

email address adresse e-mail E-Mail-Adresse indirizzo email direcci·n de cor- 

reo electr·nico 

ŭɘŮɨɗɡɜůɖ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

SA.85 email gateway(s) Address of the email 
gateway(s) 

email gateway passerelle de 

messagerie 

E-Mail-Gateway email gateway pasarela de 

correo; n¼mero de 

la pasarela de 

correo 

ˊɨɚɖ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

SA.86 email password Password for the account 

used for the email service 

(email) password mot de passe (e- 

mail) 

(E-Mail-) Passwort password (dell'e- 

mail) 

password (del 

correo electr·nico) 

əɤŭɘəɧɠ ˊɟɧůɓŬůɖɠ 
ɖɚ-ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ, 
ŭɘŮɚŮɡŰɐɟɘɞ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 
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SA.87 email username Username of the account 

used for the email service 

(email) username nom de l'utilisateur 

(de l'email) 

(E-Mail-) 

Benutzername 

username (dell'email) usuario (del correo 

electr·nico) 

ɧɜɞɛŬ ɢɟɐůŰɖ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ, 
ɢɟɖůŰɩɜɡɛɞ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

SA.88 flag An indicative attribute to mark 

an email with, following the 

preference of the mobile ICT 

device user 

flag drapeau; flag Kennzeichnung segna bandera; marca; 

flag 

ůɖɛŬɑŬ 

SA.89 incoming email 

server 

The name or IP address of 

the service provider for 

incoming email, to be used by 

the mobile ICT device for 

access purposes 

incoming email 

server 

serveur des e-mails 

entrants 

Server f¿r eintreffende 

E-Mails 

server email servidor de 

mensajes entrantes 

ŮɝɡˊɖɟŮŰɖŰɐɠ 
ŮɘůŮɟɢɞɛɏɜɤɜ, 
ŭɘŬəɞɛɘůŰɐɠ 
ŮɘůŮɟɢɞɛŮɜɤɜ; 

SA.90 incoming port The number of the port for the 

email server to be used by the 

mobile ICT device 

incoming email port port des e-mails 

entrants 

Port f¿r eintreffende 

E-Mails 

porta in ingresso puerto del correo 

entrante 

ɗɨɟŬ ŮɘůŮɟɢɞɛɏɜɤɜ 

SA.91 Instant Messaging The exchange of near real-

time messages through a 

stand-alone application or 

embedded software. Sessions 

usually take place between 

two users in private, back-

and-forth style communication 

sequences 

Instant Messaging; 

IM 

messagerie 

instantan®e 

Sofortnachrichten messaggi 

istantanei, chat 

mensajer²a 

instant§nea 

ůŰɘɔɛɘŬɑŬ 
ɛɖɜɡɛŬŰɞŭɞůɑŬ 

SA.92 keep messages An attribute of how long a 

message is kept (e.g. 30 

days, a year, or forever) 

keep messages for: conserver les 

messages pour: 

Nachrichten 

speichern f¿r/bis: 

conserve messaggi 

per: 

guardar mensaje 

durante: 

ŭɘŬŰɐɟɖůɖ 
ɛɖɜɡɛɎŰɤɜ ɔɘŬ: 

SA.93 message server Message server setup for 

mobile ICT device access 

message server serveur de 

messagerie 

Message Server; 

Nachrichtenserver 

server messaggi servidor de mensajes ŮɝɡˊɖɟŮŰɖŰɐɠ 
ɛɖɜɡɛɎŰɤɜ, 
ŭɘŬəɞɛɘůŰɐɠ 
ɛɖɜɡɛɎŰɤɜ 

SA.94 MMS Multimedia Messaging 
Service, standard way to 
send messages that include 
multimedia content to and 
from a mobile device over a 
cellular network 

MMS MMS MMS MMS MMS MMS (ɡˊɖɟŮůɑŬ 
ˊɞɚɡɛŮůɘəɐɠ 
ɛɖɜɡɛŬŰɞŭɞůɑŬɠ) 

SA.95 notification Notification(s) sent or 

accepted 

notification notification Benachrichtigung notifica notificaci·n; aviso Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ 

SA.96 organize by thread A request to sort emails by 

their subject field 

present by the 

thread 

classement 

th®matique 

(classer par 

th m̄es) 

als Konversationen 

verwalten 

organizza per 

argomento 

organizar por temas ɞɟɔɎɜɤůɖ əŬŰɎ ɗɏɛŬ 

SA.97 outgoing email 

server 

The name or IP address of 

the SMTP server for sending 

emails from the mobile ICT 

device 

outgoing email 

server 

serveurs des e-

mails sortants 

Server f¿r 

ausgehende E-Mails 

server in uscita servidor de 

mensajes salientes 

ŮɝɡˊɖɟŮŰɖŰɐɠ 
ŮɝŮɟɢɞɛɏɜɤɜ, 
ŭɘŬəɞɛɘůŰɐɠ 
ŮɝŮɟɢɞɛŮɜɤɜ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.98 outgoing port The number of the port for the 

SMTP server 

outgoing email port port des e-mails 

sortants 

Port f¿r ausgehende E-

Mails 

porta in uscita puerto del correo 

saliente 

ɗɨɟŬ ŮɝŮɟɢɞɛɏɜɤɜ 

SA.99 preview An option to look at the (first 

lines) of an email without 

opening it in the mobile ICT 

device 

preview vue anticip®e 

(preview) 

Vorschau preview vista previa ˊɟɞɗɏŬůɖ, 
ˊɟɞŮˊɘůəɧˊɖůɖ 

SA.100 send as SMS Send a text message to 

another mobile ICT device as 

an SMS 

send as SMS envoyer un SMS als SMS senden inviare un SMS enviar como SMS ŬˊɞůŰɞɚɐ ɤɠ SMS 

SA.101 send read receipts Provide feedback to the 

sender when a message sent 

has been presented on the 

receiving end's mobile ICT 

device's display 

provide "read" 

receipts 

fournir des accus®s 

de lecture 

Lesebestªtigung 

senden 

segna come letto enviar notificaci·n de 

lectura 

ŬˊɞůŰɞɚɐ ŬˊɞŭŮɑɝɖɠ 
ŬɜɎɔɜɤůɖɠ 

SA.102 signature The user can set up a 

"signature" (like a namecard) 

to be placed at the bottom of 

an email, carrying the user's 

name and contact details, or 

any additional or other 

information 

signature signature Signatur firma firma ɡˊɞɔɟŬűɐ 

SA.103 SMS A short message service sent 

through a specific technology; 

alternatives coexist 

SMS SMS; texto SMS SMS SMS SMS (ɡˊɖɟŮůɑŬ 
ɛɘəɟɩɜ ɛɖɜɡɛɎŰɤɜ) 

SA.104 subject field A text area where the subject 

of a message is entered and 

displayed on the mobile ICT 

device 

message subject objet du message Betreff oggetto asunto Ů́ŭɑɞ çɗɏɛŬ:è 
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Table 25: Messaging  services: Access and setup  - voicemail , audio , and video messaging  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 25: ɈˊɖɟŮůɑŮɠ ɛɖɜɡɛŬŰɞŭɞůɑŬɠ: ɄɟɧůɓŬůɖ əŬɘ ɏɜŬɟɝɖ ï ɀɖɜɡɛŬŰɞŭɞůɑŬ űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ,  

ŬəɞɡůŰɘəɩɜ ɛɖɜɡɛɎŰɤɜ əŬɘ ɓɘɜŰŮɞɛɖɜɡɛɎŰɤɜ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.105 expiration A parameter providing a "best-

before" timestamp for a 

message, before it is removed 

and deleted 

expiration; expiry expiration; expirer Ablauf scadenza caducidad del 

mensaje 

ɚɐɝɖ 

SA.106 greeting, 

welcome 

message and 

message 

A userËs prerecorded 

greeting and informative 

message 

greeting; message formule de 

politesse 

Begr¿Çungsansage benvenuto mensaje de saludo ɢŬɘɟŮŰɘůɛɧɠ 

SA.107 raise device to listen 

to audio message 

Raise a mobile ICT device to 

listen to an audio message 

raise to listen augmenter le niveau 

(d'®coute)/le volume 

sonore 

zum Hºren ans Ohr alza il volume per 

ascoltare 

levantar para 

escuchar 

ŬɜɏɓŬůɛŬ ɏɜŰŬůɖɠ 
ɔɘŬ ŬəɟɧŬůɖ 

SA.108 voice-only when 

roaming 

A user option restricting the 

acceptance of video 

messages to voice-only calls 

when the mobile ICT device is 

roaming 

voice-only when 

roaming 

uniquement en vocal 

en itin®rance 

bei Roaming nur 

Sprachnachrichten/ 

Sprachanrufe 

solo chiamate 

vocali se in 

roaming 

llamadas de voz 

¼nicamente en 

itinerancia 

ɛɧɜɞ űɤɜɐ ůŮ 
ˊŮɟɘŬɔɤɔɐ 

SA.109 voicemail number The number used to call the 

voicemail 

voicemail number num®ro de la 

messagerie vocale 

Nummer des 

Anrufbeantworters 

numero voicemail n¼mero del buz·n 

de voz 

Ŭɟɘɗɛɧɠ 
űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

SA.110 voicemail number 

when roaming 

The number used to call the 

voicemail when roaming 

voicemail number 

(for access 

abroad) 

num®ro de la 

messagerie vocale 

(pour acc s̄  ̈

l'®tranger) 

Nummer des 

Anrufbeantworters bei 

Roaming 

numero voicemail 

(per accesso 

dall'estero) 

n¼mero del buz·n 
de voz (para 
acceso desde el 
extranjero) 

Ŭɟɘɗɛɧɠ 
űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 
əŬŰɎ Űɖɜ ˊŮɟɘŬɔɤɔɐ 

SA.111 you can be 

reached at: 

A way to express user 

preferences about which 

accounts, and/or mobile ICT 

devices will receive video 

calls or messages 

be reached with 

video at [number or 

device]: 

°tre joint en vid®o 

au (num®ro ou 

®quipement): 

erreichbar unter 

(Nummer oder 

Gerªt): 

essere contattato in 

video al (numero o 

dispositivo): 

contactar por 

(SMS/mail/llamada) 

en el 

n¼mero/direcci·n: 

ůŬɠ ɓɟɑůəɞɡɜ ɛŮ 
ɓɑɜŰŮɞəɚɐůɖ ůŰɞ 
(Ŭɟɘɗɛɧɠ ɐ ůɡůəŮɡɐ): 
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Table 26: Messaging  services: Basic functionali ties - text and voice messaging ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 26: ɈˊɖɟŮůɑŮɠ ɛɖɜɡɛŬŰɞŭɞůɑŬɠ: ȸŬůɘəɏɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɘəɧŰɖŰŮɠ ï ɀɖɜɡɛŬŰɞŭɞůɑŬ əŮɘɛɏɜɞɡ əŬɘ űɤɜɐɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Techn ical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.112 add video A user preference for 

messages to be created or 

presented with video content 

added to the voice content, 

when using a mobile ICT device 

add video ajouter la vid®o Video hin- zuf¿gen aggiungi video adjuntar video ˊɟɞůɗɐəɖ ɓɑɜŰŮɞ 

SA.113 do not deliver before A message delivery option 

setting for a message sent 

from a mobile ICT device, to 

be delivered at, or after, a 

specific time and date 

do not deliver before pas d®livr® 

auparavant 

nicht vor X absenden non inviare prima di no entregar antes de ˊŬɟɎŭɞůɖ ɧɢɘ ˊɟɘɜ 
Ŭˊɧ 

SA.114 new message A command to create and 

open a new email message 

from an email account 

accessed through the mobile 

ICT device 

new message nouveau message neue Nachricht nuovo messaggio nuevo mensaje ɜɏɞ ɛɐɜɡɛŬ 

SA.115 send & reveive A command to send and 

receive messages from an 

email account accessed 

through the mobile ICT device 

send & receive; 

send and receive 

envoyer et 

recevoir 

senden und 

empfangen 

invia e ricevi enviar y recibir ŬˊɞůŰɞɚɐ əŬɘ ɚɐɣɖ 

SA.116 voice-only A user preference for 

messages to be created or 

presented only with their 

audio content, when using a 

mobile ICT device 

voice-only; voice 

message 

uniquement vocal; 

message vocal 

nur Sprache; 

Sprachnachricht 

messaggio vocale mensajes de voz 

¼nicamente 

űɤɜɖŰɘəɧ ɛɐɜɡɛŬ, 
ɛɧɜɞ űɤɜɐ 
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Table 27: Messaging  services: Basic functionali ties - voicemai l services  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 27: ɈˊɖɟŮůɑŮɠ ɛɖɜɡɛŬŰɞŭɞůɑŬɠ: ȸŬůɘəɏɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɘəɧŰɖŰŮɠ ï ɈˊɖɟŮůɑŮɠ űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.117 answering machine The function of a terminal that 

offers the caller the option to 

leave a recorded message 

answering machine r®pondeur Anrufbeantworter segreteria 

telefonica 

contestador; buz·n 

de voz 

ŬɡŰɧɛŬŰɞɠ 
ŰɖɚŮűɤɜɖŰɐɠ 

SA.118 greeting with 

message 

Special kind of outgoing 

message (just giving 

information without leaving 

the caller the option to leave 

a message) 

greeting; welcome 

message 

message d'accueil Ansage messaggio di 

benvenuto 

mensaje de 

respuesta 

ɢŬɘɟŮŰɘůɛɧɠ, 
ɢŬɘɟŮŰɘůŰɐɟɘɞ ɛɐɜɡɛŬ 

SA.119 message waiting 

indication 

Indication that at least one 

new message (i.e. a message 

not yet attended to) has been 

received 

message waiting 

indicator 

indicateur de 

message en 

attente 

Anzeige f¿r wartende 

Mitteilung/Nachricht 

indicatore di attesa 

messaggio 

aviso de nuevos 

mensajes 

ŮɜŭŮɑəŰɖɠ ŬɜŬɛɞɜɐɠ 
ɛɖɜɨɛŬŰɞɠ 

SA.120 remote answering 

machine access 

Remote access to a network-

based function, or a physical 

answering machine 

remote access acc¯s  ̈distance Fernzugriff accesso remoto contestador remoto ŬˊɞɛŬəɟɡůɛɏɜɖ 
ˊɟɧůɓŬůɖ, 
ŰɖɚŮˊɟɧůɓŬůɖ 
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Table 28: Media services : AV access, retrieval, and cont rol ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 28: ɀŮůɘəɏɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ: ɄɟɧůɓŬůɖ, ŬɜɎəŰɖůɖ əŬɘ ɏɚŮɔɢɞɠ ɞˊŰɘəɞŬəɞɡůŰɘəɞɨ ˊŮɟɘŮɢɞɛɏɜɞɡ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.121 continue play Functionality of a mobile 

device of continuing the AV 

playback after pausing 

continue (play) reprendre weiter continua; riprendi continuar ůɡɜɏɢɘůɖ 
(ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐɠ) 

SA.122 fast forward Functionality of a mobile 

device of fast forwarding the 

AV playback 

fast forward avance rapide Vorspulen; schneller 

Vorlauf 

avanti veloce avance r§pido ŰŬɢŮɑŬ ˊɟɞɩɗɖůɖ 

SA.123 next chapter Functionality of a mobile 

device of skipping to the next 

chapter or element of the AV 

playback 

next (chapter) chapitre suivant nªchstes Kapitel capitolo successivo cap²tulo siguiente ŮˊɧɛŮɜɞ əŮűɎɚŬɘɞ 

SA.124 play speed fast Activity of setting the AV 

playback speed to fast 

play at a faster 

speed 

lecture en acc®l®r® Wiedergabegeschwind

igkeit schnell 

riproduci a velocit¨ 

aumentata 

reproducir c§mara 

r§pida 

ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ ůŮ 
ɛŮɔŬɚɨŰŮɟɖ ŰŬɢɨŰɖŰŬ 

SA.125 play speed normal Activity of setting the AV 

playback speed to normal 

play at normal speed lecture  ̈vitesse 

normale 

Wiedergabegeschwind

igkeit normal 

riproduci a velocit¨ 

normale 

reproducir 

normalmente 

ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ ůŮ 
əŬɜɞɜɘəɐ ŰŬɢɨŰɖŰŬ 

SA.126 play speed slow Activity of setting the AV 

playback speed to slow 

play at slower 

speed 

lecture au ralenti Wiedergabegeschwind

igkeit langsam 

riproduci a velocit¨ 

lenta/ridotta 

reproducir en 

c§mara lenta 

ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ ůŮ 
ɛɘəɟɞŰŮɟɖ ŰŬɢɨŰɖŰŬ 

SA.127 previous chapter Functionality of a mobile 

device of skipping to the 

previous chapter or element 

of the AV playback 

previous (chapter) chapitre pr®c®dent vorheriges Kapitel capitolo precedente cap²tulo anterior ˊɟɞɖɔɞɨɛŮɜɞ 
əŮűɎɚŬɘɞ 

SA.128 rewind Functionality of a mobile 

device of rewinding the AV 

playback 

rewind retour Zur¿ckspulen indietro rebobinar ŮˊŬɜŬűɞɟɎ 

SA.129 skip backward by 

frame 

Functionality of a mobile 

device of skipping backward 

the AV playback by a frame 

frame back(ward) retour par image bildweises 

Zur¿ckgehen 

vai indietro per 

fotogramma 

rebobinar por 

cuadros 

ɡˊŮɟˊɐŭɖůɖ 
ˊɚŬɘůɑɞɡ ˊɟɞɠ ŰŬ 
ˊɑůɤ, ɏɜŬ ˊɚŬɑůɘɞ 
ˊɑůɤ 

SA.130 skip backward by 

increment 

Functionality of a mobile 

device of skipping backward 

the AV playback by an 

increment 

(skip) back 

(increment) 

retour par 

incr®ment (par 

pas) 

schrittweises 

Zur¿ckgehen 

vai indietro 

incrementalmente 

retroceso por saltos ŰɛɖɛŬŰɘəɎ (ˊɟɞɠ ŰŬ) 
ˊɑůɤ 

SA.131 skip forward by frame Functionality of a mobile 

device of skipping forward the 

AV playback by a frame 

frame forward avance par image bildweises 

Vorwªrtsgehen 

vai avanti per 

fotogramma 

avance r§pido por 

cuadros 

ɡˊŮɟˊɐŭɖůɖ 
ˊɚŬɘůɑɞɡ ˊɟɞɠ ŰŬ 
Ůɛ́ɟɧɠ, ɏɜŬ ˊɚŬɑůɘɞ 
Ůɛˊɟɧɠ 

SA.132 skip forward by 

increment 

Functionality of a mobile 

device of skipping forward the 

AV playback by an increment 

(skip) forward 

(increment) 

avance par incr®ment 

(par pas) 

schrittweises 

Vorwªrtsgehen 

vai avanti 

incrementalmente 

avance r§pido por 

saltos 

ŰɛɖɛŬŰɘəɎ (ˊɟɞɠ ŰŬ) 
Ůɛˊɟɧɠ 



57 

 

Table 29: Media services : Text access, retrieval, and cont rol ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 29: ɀŮůɘəɏɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ: ɄɟɧůɓŬůɖ, ŬɜɎəŰɖůɖ əŬɘ ɏɚŮɔɢɞɠ əŮɘɛɏɜɞɡ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.133 ebook Electronic book stored and/or 

accessed on a mobile device 

ebook ebook/livre 

®lectronique 

Ebook ebook ebook; libro 

electr·nico 

ɖɚ-ɓɘɓɚɑɞ, ɖɚŮɓɘɓɚɑɞ, 
ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɧ ɓɘɓɚɑɞ 

SA.134 library Collection of electronic texts 

stored and/or accessed on a 

mobile device 

library biblioth¯que Bibliothek libreria biblioteca ɓɘɓɚɘɞɗɐəɖ 

SA.135 next page Activity of requesting the next 

page of an electronic text to be 

displayed on a mobile device 

next page page suivante nªchste Seite pagina successiva p§gina siguiente ŮˊɧɛŮɜɖ ůŮɚɑŭŬ 

SA.136 periodical Electronic periodical (e.g. 

newspaper or magazine) 

stored and/or accessed on a 

mobile device 

periodicals p®riodique Zeitungen/ 

Zeitschriften 

periodico peri·dico ˊŮɟɘɞŭɘəɧ 

SA.137 previous page Activity of requesting the 

previous page of an electronic 

text to be displayed on a 

mobile device 

previous page page pr®c®dente vorherige Seite pagina precedente p§gina anterior ˊɟɞɖɔɞɨɛŮɜɖ ůŮɚɑŭŬ 

SA.138 select font Activity of selecting the font 

with which an electronic text 

is to be displayed on a 

mobile device 

change/select the 

font 

changer de/ 

s®lectionner la police 

(de caract¯res) 

Schriftart 

ªndern/auswªhlen 

seleziona font; 

scegli font 

elegir/cambiar tipo 

de letra 

ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ 
ɔɟŬɛɛŬŰɞůŮɘɟɎɠ 

SA.139 select font size Activity of selecting the font 

size with which an electronic 

text is to be displayed on a 

mobile device 

change/ select the 

font size 

changer de/ 

s®lectionner la taille 

(des caract¯res) 

SchriftgrºÇe 

ªndern/auswªhlen 

scegli dimensione 

font 

elegir/cambiar 

tama¶o de letra 

ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ 
ɛŮɔɏɗɞɡɠ 
ɔɟŬɛɛŬŰɞůŮɘɟɎɠ 

SA.140 select line space Activity of selecting the line 

space with which an 

electronic text is to be 

displayed on a mobile device 

change/select the 

line spacing 

changer/ 

s®lectionner 

l'interligne 

Zeilenabstand 

ªndern/auswªhlen 

scegli interlinea elegir/cambiar 

espacio entre l²neas 

ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ 
ŭɘɎůŰɘɢɞɡ 

SA.141 select page margin 

size 

Activity of selecting the page 

margin size with which an 

electronic text is to be 

displayed on a mobile device 

change/select the 

margin size 

changer/ 

s®lectionner la 

taille de la marge 

Rªnder 

ªndern/auswªhlen 

scegli margine della 

pagina 

elegir/cambiar 

tama¶o de 

m§rgenes 

ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ 
ɛŮɔɏɗɞɡɠ 
ˊŮɟɘɗɤɟɑɤɜ 

SA.142 select text alignment Activity of selecting the text 

alignement (e.g. left justified) 

with which an electronic text 

is to be displayed on a mobile 

device 

change/select 

the text 

alignment 

changer/ 

s®lectionner 

l'alignement du 

texte 

Ausrichtung 

ªndern/auswªhlen 

scegli allinea mento 

testo 

elegir/cambiar 

alineamiento de texto 

ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ 
ůŰɞɑɢɘůɖɠ əŮɘɛɏɜɞɡ, 
ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ 
ŮɡɗɡɔɟɎɛɛɘůɖɠ 
əŮɘɛɏɜɞɡ,  
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Table 30: Media services : Streaming live media ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 30: ɀŮůɘəɏɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ: ɀɏůŬ ɕɤɜŰŬɜɐɠ ɟɞɞɗɐəŮɡůɖɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.143 (change) view A function providing a choice 

between several views from 

different locations, or 

cameras 

(change) view changer (de point) 

de vue 

Perspektive 

wechseln/ªndern 

cambia punto di 

vista 

cambiar vista ŬɚɚŬɔɐ ɗɏŬůɖɠ 

SA.144 (choose and 

acccess a specific) 

feed 

A function providing the 

choice between several 

feeds of media content 

(choose and 

acccess a specific) 

feed 

s®lectionner le flux Feed auswªhlen cambia feed (seleccionar; 

cambiar); fuente 

Ůˊɘɚɞɔɐ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬɠ 

SA.145 bought An attribute indicating that 

certain media content has 

been previously bought and is 

available for later retrieval and 

access (possibly after a 

financial transaction, or a 

refresh) 

bought achet® gekauft comprato comprado ŬɔɞɟŬůɛɏɜɞ 

SA.146 content not 

available in this 

region 

A message indication that 

certain content cannot be 

retrieved and played in the 

current location of the user 

content not available 

in this current 

location 

contenu non 

disponible dans cet 

endroit 

Inhalt in Ihrer Region 

nicht verf¿gbar 

contenuti non 

disponibili nella tua 

regione 

contenido no 

disponible en su 

ubicaci·n/zona 

ˊŮɟɘŮɢɧɛŮɜɞ ɛɖ 
ŭɘŬɗɏůɘɛɞ ůô ŬɡŰɐ Űɖ 
ɗɏůɖ 

SA.147 continue play (from 
where it was 
interrupted) 

A media control function 

allowing for the media content 

to be played on the ICT mobile 

device from where it was 

interrupted previously 

continue play (from 

where paused) 

continuer la 

lecture ( ̈partir de 

la pause) 

Wiedergabe; weiter riprendi continuar 

reproducci·n (a 

partir de la pausa) 

ůɡɜɏɢɘůɖ 
ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐɠ (Ŭˊɧ 
Űɞ ůɖɛŮɑɞ Űɖɠ 
ŭɘŬəɞˊɐɠ), ůɡɜɏɢɘůɖ 
ˊŬɘɝɑɛŬŰɞɠ (Ŭˊɧ Űɞ 
ůɖɛŮɑɞ Űɖɠ ŭɘŬəɞˊɐɠ) 

SA.148 delete and play next A function allowing the user 

to delete the media content 

already retrieved from the 

local storage and move on, 

e.g. to a next episode 

delete and play next supprimer et lire le 

suivant 

lºschen und 

nªchste(n) spielen 

cancella e scegli il 

prossimo 

borrar y reproducir el 

siguiente 

ŭɘŬɔɟŬűɐ əŬɘ 
ɛŮŰɎɓŬůɖ ůŰɞ 
ŮˊɧɛŮɜɞ 

SA.149 downloaded An attribute indicating that 

certain media content has 

been previously 

downloadedand is available for 

later retrieval and access 

(possibly after a financial 

transaction, or a refresh) 

downloaded t®l®charg® heruntergelanden scaricato descargado əŬŰŬűɞɟŰɤɛɏɜɞ, 
əŬŰŮɓŬůɛɏɜɞ 

SA.150 just started An attribute of a real-time 

broadcast indicating that it 

has recently started to play 

just/recently started d®but® r®cemment gerade gestartet appena iniziato acaba de empezar ɛɧɚɘɠ ɝŮəɑɜɖůŮ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.151 live A real-time (or near-real time, 

due to live streaming delays 

and buffering) broadcast of 

an event to a mobile ICT 

device 

live en direct; live Live diretta; live en vivo; en directo ɕɤɜŰŬɜɐ ɛŮŰɎŭɞůɖ, 
ŬˊŮɡɗŮɑŬɠ ɛŮŰɎŭɞůɖ 

SA.152 play from beginning Retrieve and play certain 

content, playing it from the 

beginning of the content in 

the mobile ICT device 

start from beginning d®marrer au d®but von Anfang ansehen guarda dall'inizio reproducir desde el 

principio 

ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ Ŭˊɧ 
Űɖɜ Ŭɟɢɐ, ˊŬɑɝɘɛɞ 
Ŭˊɧ Űɖɜ Ŭɟɢɐ 

SA.153 rental A function to access media 

content for a limited time, at 

a certain cost in the mobile 

ICT device 

rent louer ausleihen noleggio alquilar ɛɑůɗɤůɖ 

SA.154 saved An attribute indicating that 

certain media content has 

been previously saved and is 

available for later retrieval 

and access (possibly after a 

financial transaction, or a 

refresh) 

saved sauvegard® gespeichert salvato salvado ŬˊɞɗɖəŮɡɛɏɜɞ 

SA.155 select language A function allowing for the local 

selection of language 

preferences in the mobile ICT 

device 

select language s®lectionner la 

langue 

Sprache wªhlen scegli lingua; 

seleziona lingua 

elegir idioma Ůˊɘɚɞɔɐ ɔɚɩůůŬɠ 

SA.156 similar Media content believed to 

belong to the same category 

as other previously viewed 

media content, by sharing 

similar (key) attributes 

similar identique ªhnliche Inhalte contenuti simili parecido a; similar a ˊŬɟɧɛɞɘɞ 

SA.157 star, favorite A user's mark indicating 

preferred, favorite content 

favourites favoris Favorit preferiti favoritos ŬɔŬˊɖɛɏɜŬ 

SA.158 started a while ago An attribute of a real-time 

broadcast indicating that it 

has started to play a 

while ago 

started a while ago d®but® il y a 

quelques temps 

vor einer Weile 

gestartet 

iniziato da ha empezado hace 

tiempo 

ɝŮəɑɜɖůŮ ˊɟɘɜ Ŭˊɧ 
ɚɑɔɞ 

SA.159 view schedule Retrieve and see the 

programme schedule in the 

mobile ICT device 

view schedule; 

programme table 

programme Programm visualizza programmi ver programaci·n ɗɏŬůɖ 
ˊɟɞɔɟɎɛɛŬŰɞɠ, ŭŮɠ 
Űɞ ˊɟɧɔɟŬɛɛŬ 
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Table 31: Societal services and communication: Socie tal services ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 31: Ⱦɞɘɜɤɜɘəɏɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ əŬɘ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ: Ⱦɞɘɜɤɜɘəɏɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.160 order a meal Order a meal using a mobile 

device and service for 

delivery to the user's home 

(e.g. "meals on wheels") 

order a meal commander un 

repas 

eine Malzeit bestellen ordina un pasto solicitar una comida ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬ űŬɔɖŰɞɨ, 
ˊŬɟŬɔɔɏɚɚɤ űŬɔɖŰɧ 

SA.161 (invoke or access) 

care services 

Request for or reach personal 

care services 

care services services de soins Pflegedienste servizio salute servicios de 

cuidados m®dicos 

ɡˊɖɟŮůɑŮɠ 
ˊŮɟɑɗŬɚɣɖɠ 

SA.162 (provide) instructions 

(on e.g. service use) 

Provide instructions for the 

use of a public device or 

service 

instructions instructions/ 

informations 

Anweisungen; 

Instruktionen 

istruzioni instrucciones ɞŭɖɔɑŮɠ 

SA.163 access relay 

services 

A request for access to relay 

service (e.g. interpretation 

service between different call 

modalities) 

access relay services acc®der aux 

services relais 

(aufrufen, um) auf 

Relay-Dienste 

zuzugreifen; auf 

Relay-Dienste 

zugreifen 

accedere a servizi 

di conversione del 

parlato 

acceder a servicios 

de conversi·n 

habla/texto/video; 

acceder a servicios 

de relevo 

ɡˊɖɟŮůɑŮɠ 
ŰɟɞˊɘəɧŰɖŰŬɠ 
ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ 

SA.164 call rescue forces 

(police, fire fighters) 

Request for rescue forces call police/fire-fighters appeler les secours 

(la police/les 

pompiers) 

die Polizei/ 

Feuerwehrrufen 

chiama polizia/vigili 

del fuoco 

llamar a la 

polic²a/bomberos 

əɚɐůɖ ŭɡɜɎɛŮɤɜ 
ŭɘɎůɤůɖɠ 

SA.165 cast vote Service to provide the ICT 

user with the option of 

casting an electronic vote 

(e.g. in an election), 

accessing it through a mobile 

ICT device 

vote; cast vote vote wªhlen; eine Stimme 

abgeben 

vota votar ɣɖűɑɕɤ, ɟɑɢɜɤ ɣɐűɞ, 
ɣɐűɘůɖ 

SA.166 send monitoring or 

measurement data 

Send e-health monitoring or 

measurement data from or 

through the mobile ICT device 

(e.g. to a remote care center 

or professional carer) 

send (monitoring or 

measurement) data 

envoyer les donn®es 

(de contr¹le ou de 

mesure) 

¦berwachungs- oder 

Messdaten senden 

invia dati di 

monitoraggio 

enviar datos 

biom®dicos 

ŬˊɞůŰɞɚɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 
(ˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ ɐ 
ɛɏŰɟɖůɖɠ) 

SA.167 send user's position Provide information about the 

user's position through the 

GPS coordinates of the 

mobile ICT device 

send my position envoyer ma position meine Position 

senden 

invia posizione enviar posici·n; 

enviar localizaci·n 

ŬˊɞůŰɞɚɐ ɗɏůɖɠ Űɞɡ 
ɢɟɐůŰɖ 
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Table 32: Societal services and communication: Communication ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 32: Ⱦɞɘɜɤɜɘəɏɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ əŬɘ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ: ȺˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.168 messages of 

common interest 

A term used to define a public 

notification from authorities to 

citizens (using redundant ICT 

channels) 

public message message public ºffentliche Nachricht messaggio 

pubblico 

mensaje p¼blico ŭɖɛɧůɘɞ ɛɐɜɡɛŬ 

SA.169 system (outreach) 

test 

An often repetitive, predefined 

procedure at an agreed date 

and time, testing the 

functionality and outreach of 

an (alerting) system 

(alerting) system test test du systm̄e 

d'alerte 

Systemtest test di sistema probar el sistema de 

alarma 

ŭɞəɘɛɐ ůɡůŰɐɛŬŰɞɠ 
ůɡɜŬɔŮɟɛɞɨ 

SA.170 traffic message A specific, often real-time 

notification sent to a user (that 

can also be a broadcast 

receiver), of relevance to a 

traffic situation 

traffic message message de trafic Verkehrsmeldun g informazioni sul 

traffico 

mensaje de tr§fico ɛɐɜɡɛŬ (ŰɟɞɢŬɑŬɠ) 
əɑɜɖůɖɠ 

SA.171 Warning signal 

requesting citizens to 

turn radio and TV on 

A request to the user to turn 

on the radio and TV for more 

information (may additionally 

imply staying indoors and 

closing all windows and 

ventilation systems) 

turn radio/TV on allumer la radio/la 

t®l®vision 

Radio/Fernseher 

einschalten 

accendi radio/TV conectar/encender 

radio/TV 

ɎɜɞɘɔɛŬ ɟŬŭɘɞűɩɜɞɡ/ 
ŰɖɚŮɧɟŬůɖɠ 
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Table 33: Societal services and communication:  Emergency communication ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 33: Ⱦɞɘɜɤɜɘəɏɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ əŬɘ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ: ȺˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ ɏəŰŬəŰɖɠ ŬɜɎɔəɖɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.172 alert (full, text/audio-

based) 

Urgent notification for the 

immediate attention of a user, 

sent or broadcasted through 

an ICT system/service, or 

sent directly to a mobile ICT 

device 

alert alerte Alarm allarme alerta ůɡɜŬɔŮɟɛɧɠ 

SA.173 alert with additional 

information made 

available (e.g. 

through a web link) 

Urgent notification to the 

immediate attention of a user, 

sent or broadcasted through 

an ICT system/service, or 

sent directly to a mobile ICT 

device, where additional 

information is available (e.g. 

through a broadcast or a web 

link) 

alert with additional 

information 

alerte compl®t®e 

d'informations 

Alarm mit zusªtzlichen 

Informationen 

allarme con 

informazioni 

aggiuntive 

alerta con 

informaci·n 

adicional 

ůɡɜŬɔŮɟɛɧɠ ɛŮ 
ˊɟɧůɗŮŰŮɠ 
ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ 

SA.174 earthquake 

warning (for a 

second wave) 

Urgent notification to the 

immediate attention of a user, 

sent or broadcasted through 

an ICT system/service, or 

sent directly to a mobile ICT 

device as a sound and 

vibration alert. It usually 

requests the recipient to take 

immediate cover under a 

table, bed, or door opening 

Earthquake Warning 

(for a second wave) 

alerte au 

tremblement de terre 

(seconde secousse) 

Erdbebenwarnung 

(zweite Welle) 

allarme terremoto alerta de 

terremoto; aviso 

de terremoto 

ˊɟɞŮɘŭɞˊɞɑɖůɖ ɔɘŬ 
ůŮɘůɛɧ (ŭŮɨŰŮɟɞ 
əɨɛŬ) 

SA.175 evacuate Urgent request to the 

immediate attention of a user, 

requesting immediate 

evacuation from the current 

location, sent or broadcasted 

through an ICT 

system/service, or sent 

directly to a mobile ICT device 

Evacuate ®vacuer evakuieren evacuare evacuaci·n Ůəəɏɜɤůɖ 

SA.176 Public address (PA) 

alarm 

Urgent notification brought to 

the im- mediate attention of a 

user, sent or broadcasted 

through an ICT system/ 

service, or sent directly to a 

mobile ICT device, indicated 

by sound, vibration and/or a 

flashing LED 

public address alarm alarme destin®e au 

public 

ºffentlicher Alarm allarme pubblico alarma p¼blica; 

alarma para el 

p¼blico 

ůɡɜŬɔŮɟɛɧɠ 
ŬɜŬɔɔŮɚɚɧɛŮɜɞɠ ůŰɞ 
əɞɘɜɧ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.177 tsunami warning Urgent notification to the 

immediate attention of a user, 

sent or broadcasted through 

an ICT system/service, or sent 

directly to a mobile ICT 

device. It usually requests the 

recipient to immediately move 

to higher ground, inland from 

coastal areas 

Tsunami Warning alerte au tsunami Tsunamiwarnung allarme tsunami alerta de tsunami; 

aviso de tsunami 

ˊɟɞŮɘŭɞˊɞɑɖůɖ ɔɘŬ 
ŰůɞɡɜɎɛɘ 

 
 
 

Table 34: Social media services : Conf iguration and access ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 34: ɈˊɖɟŮůɑŮɠ ɛɏůɤɜ əɞɘɜɤɜɘəɐɠ ŭɘəŰɨɤůɖɠ: ȹɘɎɟɗɟɤůɖ əŬɘ ˊɟɧůɓŬůɖ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.178 confirm age Confirm the user's age, as 

requested, through the mobile 

ICT device 

confirm age confirmer l'©ge Alter bestªtigen confermare l'et  ̈ confirmar edad ŮˊɘɓŮɓŬɑɤůɖ ɖɚɘəɑŬɠ 

SA.179 privacy policy A description of the privacy 

conventions applied to a 

certain area of use in the 

mobile ICT device and 

context that, in most cases, is 

made available to, and 

accepted by the user (or her 

guardians) before the initial 

installation and any use of a 

mobile ICT application 

privacy policy politique de 

confidentialit® 

Datenschutz-

Bestimmungen 

politica sulla 

privacy 

pol²tica de 

privacidad 

ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ 
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Table 35: Social media services : Service handling ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 35: ɈˊɖɟŮůɑŮɠ ɛɏůɤɜ əɞɘɜɤɜɘəɐɠ ŭɘəŰɨɤůɖɠ: ɉŮɘɟɘůɛɧɠ ɡˊɖɟŮůɑŬɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 
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SA.180 (my) story A (most recently added) short 

video a user can add to her 

visual presentation (for limited 

views, during a limited time) 

my latest story mon dernier 

historique 

Deine Story story mi historia ɖ ɘůŰɞɟɑŬ ɛɞɡ 

SA.181 active Activity indicator (e.g. based 

on a user's login information 

and known activities), in a 

mobile ICT context 

last user activity derni r̄e activit® de 

l'utilisateur 

letzte Aktivitªten ultimo accesso; 

ultima 

visualizzazione 

hist·rico de 

actividad; ¼ltimo 

acceso 

ŰŮɚŮɡŰŬɑŬ 
ŭɟŬůŰɖɟɘɧŰɖŰŬ 
ɢɟɐůŰɖ 

SA.182 active now Current activity indicator 

(e.g. based on a user's 

current login information and 

most recent activities), in a 

mobile ICT context 

active user utilisateur actif jetzt aktiv attivo ora usuario activo ŮɜŮɟɔɧɠ ɢɟɐůŰɖɠ 

SA.183 channels Social media application 

alternatives available for 

specific use purposes 

(e.g. B2B, professional 

communication, or a specific 

topic) 

channels canaux Channels canali canales əŬɜɎɚɘŬ 

SA.184 comment A user's feedback on another 

user's input 

comments commentaires Kommentar commenti comentarios ůɢɧɚɘŬ 

SA.185 direct Direct communication between 

preregistered users 

direct message message direct Direktnachricht messaggio diretto mensaje directo ɎɛŮůɞ ɛɐɜɡɛŬ 

SA.186 express dislike Posting of a negative reaction 

to content provided by 

another user 

dislike je n'aime pas mag ich nicht non mi piace; 

dislike 

no me gusta ŭŮɜ ɛɞɡ ŬɟɏůŮɘ 

SA.187 express like Post a positive reaction to 

content provided by another 

user 

like; positive 

acknowledgement 

j'aime gefªllt mir mi piace; like me gusta ɛɞɡ ŬɟɏůŮɘ 

SA.188 follow Follow, or request to be 

allowed to follow, a specific 

user account 

follow user suivre folgen segui seguir (al usuario) Ŭəɞɚɞɨɗɖůɖ ɢɟɐůŰɖ 

SA.189 follow request Send a request to be 

allowed to share another 

preregistered user's posts 

send "Follow user" 

request 

envoyer une requ¯te 

"suivre" 

Freundschaftsanfrag

e 

invia richiesta di 

collegamento 

enviar solicitud de 

seguimiento 

ŬˊɞůŰɞɚɐ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ 
ȷəɞɚɞɨɗɖůɖ ɢɟɐůŰɖ 

SA.190 hashtag Application-typical (in some 
cases brand-or channel-
typical syntax) denoting the 
opening of a discussion line 
on a certain topic, marked 
with the "hashtag" 

hashtag; "start 

conversation topic" 

command 

hashtag Hashtag hashtag hashtag ɢɎůŰŬɔə, ŭɑŮůɖ, 
ŮɜŰɞɚɐ çȺəəɑɜɖůɖ 
ɗɏɛŬŰɞɠ ůɡɜɞɛɘɚɑŬɠè 
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SA.191 like Posting of a positive reaction 

to content provided by 

another user 

like j'aime mag ich; liken mi piace; like me gusta ɚɎɘə, ɛɞɡ ŬɟůŮɘ 

SA.192 likes The number of likes expressed 

by users with regards to shared 

content 

likes nombre de likes (de 

"j'aime") 

Likes numero di like varios "me gusta" (Ŭɟɘɗɛɧɠ Űɤɜ) ɚɎɘə, 
(Ŭɟɘɗɛɧɠ Űɤɜ) çɛɞɡ 
ŬɟɏůŮɘè 

SA.193 mentions Direct references to input 

provided by a user 

references to me citations Erwªhnungen menzioni citas ŬɜŬűɞɟɏɠ 

SA.194 post, send or tweet 

a (short) message 

Broadcasting of a (brief) 

message to a predefined list 

of followers 

post; send; tweet; 

deflect; spread 

reposter, renvoyer, 

vers une liste de 

suiveurs 

posten; senden; 

teilen 

invia; condividi enviar un mensaje 

(a una lista de 

usuarios) 

ŬɜŬɟŰɩ 

SA.195 repost, resend, re- 

tweet (a short 

message) 

Repost a message from a 

user to a predefined group 

of (other) mobile ICT users 

repost; resend; 

retweet; deflect; 

spread 

reposter, renvoyer weiterleiten ricondividi re-enviar (un 

mensaje) 

ŮˊŬɜŬɜŬɟŰɩ 

SA.196 share Make (social media) content 

available to other users in a 

mobile ICT context 

make available; 

share 

partager teilen condividi compartir ŭɘŬɛɞɘɟɎɕɞɛŬɘ 

SA.197 tag Tags allow social media 

users to engage an 

individual, business or any 

entity with a social profile 

when they mention them in a 

post or comment 

tag tag; ®tiquette Tag tag etiqueta ŮŰɘəɏŰŬ, ůɖɛŬɜŰɐɟŬɠ 

SA.198 unfollow Stop following a specific user 

account 

stop following (a 

specific acount) 

ne plus suivre nicht (mehr) folgen smetti di seguire dejar de seguir (a 

un usuario) 

ˊŬɨůɖ Ŭəɞɚɞɨɗɖůɖɠ 

SA.199 views A measure of reachout, 

according to certain criteria 

(e.g. number of clicks, or 

views for a certain minimum 

time) 

views vues Aufrufe visualizzazioni vistas; visitas ɗŮɎůŮɘɠ, ˊɟɞɓɞɚɏɠ 
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SA.200 caption Addition of a text field, e.g. to 

explain and contextualize 

the subject of a photo. They 

may include hashtags and 

tags, depending on the 

mobile ICT application 

caption sous-titre ¦berschrift didascalia pie de foto; pie de 

imagen 

ɡˊɧŰɘŰɚɞɠ, ɚŮɕɎɜŰŬ 

SA.201 filter Apply a set of filters to media 

content in the mobile ICT 

device (e.g. a black&white 

photo filter to a colour photo) 

filter filtre Filter filtra filtrar űɑɚŰɟɞ 

SA.202 impressions The total number of times ad 

or content has been 

displayed on a screen of a 

mobile ICT device 

impressions impacts Aufrufe impressions impactos ŮɛűŬɜɑůŮɘɠ 

SA.203 listed posts Content available only to a 

predefined group of followers 

listed posts liste des contenus gelistete Beitrªge contenuto 

disponibile solo per i 

follower 

contenido 

disponible 

¼nicamente para 

una lista de 

seguidores 

əŬŰŬɚɞɔɞɔɟŬűɖɛɏɜŮɠ 
ŬɜŬɟŰɐůŮɘɠ 

SA.204 post processing Process (e.g. edit) the media 

content after its capturing in 

the mobile ICT device 

edit (after initial 

recording) 

traitement bearbeiten modifica edici·n ɛŮŰŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

SA.205 reach The total number of people 

who have seen a specific ad 

or content on the screen of a 

mobile ICT device 

reach atteindre Reichweite raggiunti alcance ŮɛɓɏɚŮɘŬ 
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Table 37: Bank and buy terms : eBanking ï  
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English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German 
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.206 account 

number/IBAN 

International Bank Account 

Number (IBAN) is an 

internationally-agreed system 

of identifying bank accounts 

across national borders to 

facilitate the communication 

and processing of cross border 

transactions 

account 

number/IBAN 

compte/IBAN Kontonum- mer/IBAN codice IBAN n¼mero de 

cuenta/IBAN 

Ŭɟɘɗɛɧɠ IBAN, 
ŭɘŮɗɜɐɠ Ŭɟɘɗɛɧɠ 
ŰɟŬˊŮɕɘəɞɨ 
ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ 

SA.207 account statement A financial statement showing 

the balance owed (by the 

bank or by the holder) and 

the operations (transactions) 

done for a given period 

account statement situation du compte Kontoauszug estratto conto extracto de 

movimientos 

əɑɜɖůɖ ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ 

SA.208 account Financial account maintained 

by a bank for a customer, 

typically ï but not always ï 

with positive balance, paying 

or not interest to the 

customer 

account compte Konto conto cuenta ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧɠ 

SA.209 amount Refers to the amount of 

money in a bank transaction 

amount montant Betrag importo importe ˊɞůɧ 

SA.210 ATM Automatic Teller Machine ATM DAB/Distributeur 

automatique (de 

billets) 

ATM; Geldautomat bancomat cajero autom§tico ŬɡŰɧɛŬŰɖ 
ŰɟŬˊŮɕɞůɡɜŬɚɚŬəŰɘəɐ 
ɛɖɢŬɜɐ, ȷɇɀ 

SA.211 ATM withdrawal Transaction consisting of 

cash withdrawal using an 

ATM (Automatic Teller 

Machine) 

ATM/cash 

withdrawal 

DAB; retrait en 

liquide 

Abhebung vom 

ATM/Geldautomat 

ritirare al bancomat retirada en cajero 

autom§tico 

ŬɜɎɚɖɣɖ ɛŮŰɟɖŰɩɜ 
Ŭˊɧ ȷɇɀ 

SA.212 authorizing direct 

debit 

To authorize the charging of 

direct debits from an issuer 

authorizing direct 

debit 

autoriser le 

pr®l¯vement 

automatique 

Lastschriftauthorisier

en 

autorizzazione al 

pagamento 

domiciliar recibos ŮɝɞɡůɘɞŭɞŰɩ ɎɛŮůɖ 
ɢɟɏɤůɖ 

SA.213 block card Option available in most 

banking applications to 

instruct the bank to block a 

lost or stolen card 

block card bloquer la carte Karte sperren blocco 

carta/richiedere 

duplicato 

bloquear tarjeta ɛˊɚɞəɎɟɤ əɎɟŰŬ 
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SA.214 cards Payment card issued to users 

(card-holders) to enable the 

cardholder to pay a merchant 

for goods and services based 

on the cardholder's promise 

to the card issuer to pay 

them for the amounts plus 

the other agreed charges. 

They may be credit or debit 

cards 

cards cartes Karten carte tarjetas əɎɟŰŮɠ 

SA.215 cash deposit Transaction consisting of 

depositing cash in an account 

cash deposit d®p¹t en liquide Bareinzahlung deposito ingreso en efectivo əŬŰɎɗŮůɖ ɛŮŰɟɖŰɩɜ 

SA.216 cash withdrawal Transaction consisting of 

withdrawing cash from an 

account 

cash withdrawal retrait de liquide Barauszahlung ritiro retirada de efectivo ŬɜɎɚɖɣɖ ɛŮŰɟɖŰɩɜ 

SA.217 change form of 

payment 

To change how the credit 

card charges are paid. i.e 

immediate, at the end of the 

month, in installments, etc. 

change form of 

payment 

changer le moyen 

de paiement 

Zahlungsart ªndern modifica forma di 

pagamento 

cambio forma de 

pago 

ŬɚɚɎɕɤ ɛɞɟűɐ 
ˊɚɖɟɤɛɐɠ 

SA.218 charge In card statements, name 

used for any transaction that 

increases the balance owed 

by the cardholder to the 

bank, such as purchases or 

ATM withdrawals 

charge charges Abbuchung ricarica cargo ɢɟɏɤůɖ 

SA.219 charge-back direct 

debit 

To instruct the bank to reject 

a direct debit charge 

charge-back direct 

debit 

refuser le 

pr®l¯vement 

Lastschrift ablehnen rigettare il 

pagamento 

devolver recibo ŬɜŬɘɟɩ ɎɛŮůɖ 
ɢɟɏɤůɖ 

SA.220 check A written order instructing a 
financial institution to pay 
immediately on demand a 
specified amount of money 
from the check writer's account 
to the person named on the 
check or to the check bearer 

check chq̄ue Scheck assegno cheque ŮˊɘŰŬɔɐ 

SA.221 claim To dispute a charge claim; dispute a 

charge/transaction 

r®clamation Reklamation reclamo reclamaci·n ŬɛűɘůɓɖŰɩ ɢɟɏɤůɖ 

SA.222 correction An annulation of a fee, 

charge or other transaction 

as result of error or customer 

complaint 

correction r®trocession Erstattung correzione retrocesi·n ŭɘɧɟɗɤůɖ 
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SA.223 credit In card statements, term 

used for any transaction that 

reduces the balance owed by 

the cardholder to the bank, 

such as return of purchases 

or payments made by the 

cardholder 

credit cr®dit Kredit credito abono ˊɑůŰɤůɖ 

SA.224 credit card A card (see cards) that 

provides or may provide 

some credit to the card-

holder, allowing him/her to 

use the card without 

immediate charge to his/her 

account 

credit card carte de cr®dit Kreditkarte carta di credito tarjeta de cr®dito ˊɘůŰɤŰɘəɐ əɎɟŰŬ 

SA.225 crypto calculator A physical device or, in 

some banks, a phone app, 

used to generates security 

keys ï a security mechanism 

used by some banks to 

authorize transactions 

crypto calculator cryptage Chipkarten-Lesegerªt token criptocalculadora ŬɟɘɗɛɞɛɖɢŬɜɐ 
əɟɡˊŰɞɔɟɎűɖůɖɠ 

SA.226 date of transaction The accounting date of a 

transaction 

date of transaction date de transaction Datum der 

Transaktion 

data della 

transazione 

fecha operaci·n ɖɛŮɟɞɛɖɜɑŬ 
ůɡɜŬɚɚŬɔɐɠ 

SA.227 debit card A bank card (see cards) that 

does not provide any credit to 

the cardholder. Charges are 

immediatelly charged to 

cardholder's account 

debit card carte de d®bit Kundenkarte; EC-

Karte; Bank-karte 

carta di debito tarjeta de d®bito ɢɟŮɤůŰɘəɐ əɎɟŰŬ 

SA.228 direct debit A periodic charge from an 

authorized entity to an 

account used to pay recurrent 

expenses such as electricity 

and phone bills 

direct debit pr®l¯vement 

automatique 

Lastschrift accredito bancario recibo; recibo 

domiciliado 

ɎɛŮůɖ ɢɟɏɤůɖ 

SA.229 dividend 

payment 

(shares) 

Transaction where the 

customer receives the 

dividend paid by the issuer of 

equity securities 

dividend payment 

(shares) 

paiement du 

dividende (actions) 

Dividenden zahlung pagamento dei 

dividendi 

abono dividendo 

(acciones) 

ˊɚɖɟɤɛɐ ɛŮɟɑůɛŬŰɞɠ 

SA.230 fee, bank fee Other costs or fees charged 

by the bank (or other issuer) 

to the account or cardholder 

(not directly related to 

borrowing money) 

fee commission Geb¿hr commissione comisi·n ˊɟɞɛɐɗŮɘŬ 
(ŰɟɎˊŮɕŬɠ) 

SA.231 global position Global menu showing a 

summary of user's positions 

global position situation globale Konten¿bersicht posizione globale posici·n global ůɡɜɞɚɘəɐ ɗɏůɖ 
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SA.232 interest Financial cost of using money 

borrowed from the bank (or 

other issuer) to the account or 

cardholder 

interest int®r°ts Zins interessi intereses Űɧəɞɠ 

SA.233 interest charge (for a 

loan) 

Transaction where the 

customer pays to the bank 

the interest owed for a loan 

interest charge (for a 

loan) 

changes sur le 

calcul des int®r°ts 

du pr°t 

Zinsgeb¿hr interessi cargo intereses 

pr®stamo 

ɢɟɏɤůɖ Űɧəɞɡ 

SA.234 interest payment Transaction where the 

customer receives the 

interest of a deposit or a debt 

security 

interest payment paiement des 

int®r°ts 

Zinszahlung pagamento degli 

interessi 

abono intereses ˊɚɖɟɤɛɐ Űɧəɞɡ 

SA.235 key received by 

SMS 

Key received by SMS ï a 

security mechanism used by 

some banks to authorize 

operations 

key received by 

SMS 

cl® re­ue par SMS/ 

code re­u par SMS 

Sicherheitscode/TAN 

per SMS empfangen 

codice di sicurezza 

ricevuto via SMS 

clave recibida por 

SMS 

əɚŮɘŭɑ ˊɞɡ 
ɚŬɛɓɎɜŮŰŬɘ ɛŮ SMS 

SA.236 loan amount Transaction where the bank 

provides to the customer the 

amount of a loan 

loan amount pr°t  ̈cr®dit Kreditauszahlun g prestito abono pr®stamo ˊɞůɧ ŭŬɜŮɑɞɡ 

SA.237 loan payment, loan 

repayment 

Transaction where the 

customer pays to the bank 

totally or partially the principal 

ammount of a loan 

loan payment; loan 

repayment 

frais de pr°t Ratenzahlung pagamento del 

prestito 

cargo pr®stamo ˊɚɖɟɤɛɐ ŭŬɜŮɑɞɡ, 
Ůɝɧűɚɖůɖ ŭŬɜŮɑɞɡ 

SA.238 order duplicate of 

card 

Option available in most 

banking applications to order 

the replacement of a card 

order duplicate of 

card 

commander un 

duplicata de la carte 

neue Karte an fordern blocco 

carta/richiedere 

duplicato 

pedir duplicado de 

la tarjeta 

ˊŬɟŬɔɔɏɚɚɤ 
ŬɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖ 
əɎɟŰŬɠ 

SA.239 own account 

interest 

Transaction where the bank 

pays or charges to the 

customer the interest owed 

as result of positive or 

negative balance in a bank 

account 

own account interest int®r°ts du compte 

personnel 

Kontozinsen interessi sul conto intereses propia 

cuenta; liquidaci·n 

propia cuenta 

Űɧəɞɠ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 
ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ 

SA.240 payroll transfer, 

payroll 

A bank transfer used to pay 

payrolls 

payroll transfer; 

payroll 

virement de salaire Gehaltszahlung bonifico transferencia 

n·mina; n·mina 

ɛŮŰŬűɞɟɎ 
ɛɘůɗɞŭɞůɑŬɠ, 
ɛɘůɗɞŭɞůɑŬ 

SA.241 periodic transfer, 

standing transfer 

A bank transfer repeated at 

regular intervals (e.g. monthly) 

periodic transfer transfert p®riodique Dauer¿berweisung bonifico periodico transferencia 

peri·dica 

ˊŮɟɘɞŭɘəɐ ɛŮŰŬűɞɟɎ 

SA.242 postpone direct debit Operation consisting or 

requesting the bank to 

postpone the charge of a 

direct debit, usually paying 

an interest 

postpone direct 

debit 

virements diff®r®s Lastschrift verzºgern posporre addebito aplazar recibos ŬɜŬɓɞɚɐ ɎɛŮůɖɠ 
ɢɟɏɤůɖɠ 

SA.243 recipient In bank transfers, the person 

or entity being the final 

recipient of the money 

recipient b®n®ficiaire Empfªnger benificiario beneficiario ŬˊɞŭɏəŰɖɠ 
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ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.244 recover PIN To recover or configure a 

credit card PIN (the secret 

number to be used in ATM 

and sometimes in 

purchases) 

recover PIN r®cup®rer le code 

PIN 

PIN wiederherstellen reimposta PIN recuperar PIN ŬɜŬəŰɩ Űɞɜ PIN 

SA.245 request check 

book 

To order a check book from 

the bank 

request check book demande de 

chq̄uier 

Scheckbuch 

anfordern 

richiedere libretto 

degli assegni 

solicitar talonario de 

cheques 

ɕɖŰɩ ɛˊɚɞə ŮˊɘŰŬɔɩɜ 

SA.246 request foreign 

currency 

Action of ordering foreign 

currency notes or coins from a 

bank 

request foreign 

currency 

demander une 

devise ®trang¯re 

Devisen anfordern richiesta moneta 

estera 

solicitar moneda 

extranjera 

ɕɖŰɩ ɝɏɜɞ 
ůɡɜɎɚɚŬɔɛŬ 

SA.247 security keys card A security mechanism used 

by some banks to authorize 

operations 

security keys card code confidentiel TAN-Nummernliste codice di 

sicurezza; token 

tarjeta de claves əɎɟŰŬ 
əɚŮɘŭɘɩɜ/əɤŭɘəɩɜ 
ŬůűŬɚŮɑŬɠ 

SA.248 SEPA transfer Single Euro Payments Area ï 

a bank transfer system for 

transfers in euro, widely used 

in Europe and regulated by 

the European Central Bank 

SEPA transfer transfert SEPA SEPA ¦berweisung trasferimento 

SEPA; bonifico 

SEPA 

transferencia SEPA ɛŮŰŬűɞɟɎ SEPA 

SA.249 signature, security 

key 

A second key or password, 

typically used for authorizing 

operations 

signature; security 

key 

cl® de s®curit® TAN; Sicherheitscode codice di sicurezza firma ɡˊɞɔɟŬűɐ, əɚŮɘŭɑ 
ŬůűŬɚŮɑŬɠ 

SA.250 term deposit A financial instrument, usually 

issued by a bank, that entitles 

the holder to receive the 

payment of a principal and 

interest acording to an 

established calendar 

term deposit d®p¹t  ̈terme Termineinlage deposito a termine dep·sito a plazo ˊɟɞɗŮůɛɘŬəɐ 
əŬŰɎɗŮůɖ 

SA.251 transactions Each individual operation 

noted in an account 

transactions transactions Transaktionen transazioni movimientos ůɡɜŬɚɚŬɔɏɠ 

SA.252 transfer, wire 

transfer, electronic 

transfer, bank 

transfer 

A method of electronic funds 

transfer from one person or 

entity bank account to another 

transfer; wire 

transfer; electronic 

transfer; bank 

transfer 

transfert; virement ¦berweisung bonifico transferencia ɛŮŰŬűɞɟɎ, 
ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɐ 
ɛŮŰŬűɞɟɎ, ŰɟŬˊŮɕɘəɐ 
ɛŮŰŬűɞɟɎ 

SA.253 transfer currency currency in which a transfer 

from/to a mobile device is to 

be carried out 

transfer currency devise de transfert ¦berweisungswªhrun

g 

trasferire valuta divisa de la 

transferencia; 

moneda de la 

transferencia 

ɜɧɛɘůɛŬ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ 

SA.254 value date The effective date of a 

transaction, the date used for 

interest calculations 

value date date de valeur Datum der 

Wertstellung 

data della valuta; 

data valuta 

fecha valor ɖɛŮɟɞɛɖɜɑŬ ŬɝɑŬɠ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German 
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.255 withholding tax In interest or dividends paid 

to the customer, a part of the 

payment that is withheld by 

the tax authorities. It is 

usually considered an 

advance payment in 

customer yearly tax return 

withholding tax; 

withheld tax 

int®r°t sur les 

pr®l¯vements 

sociaux 

Quellensteuer ritenuta fiscale retenci·n fiscal; 

retenci·n IRPF 

ˊŬɟŬəɟɎŰɖůɖ űɧɟɞɡ 

 

Table 38: Bank and buy terms : ePayment ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 38: ȳɟɞɘ ŰɟŬˊŮɕɘəɩɜ ůɡɜŬɚɚŬɔɩɜ: ȼɚŮəŰɟɞɜɘəɏɠ ˊɚɖɟɤɛɏɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.256 account balance Current balance on an 

account as checked using a 

mobile device 

balance ®quilibre du compte Guthaben; Kontostand saldo del conto saldo ɡˊɧɚɞɘˊɞ 
ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ 

SA.257 account 

information 

Information associated with an 

account used for accessing a 

financial service from a mobile 

device 

account info information sur le 

compte 

Kontoinformationen informazioni conto informaci·n de la 

cuenta 

ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ 
ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ 

SA.258 account type Type of account associated 

with the access to a financial 

service from a mobile device 

account type type de compte Kontotyp tipologia conto tipo de cuenta Űɨˊɞɠ ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ 

SA.259 deposit amount Depositing an amount of 

money onto an account, 

using a mobile device 

add money ajouter de l'argent Geld einzahlen; einen 

Betrag einzahlen 

versamento a¶adir dinero əŬŰɎɗŮůɖ ˊɞůɞɨ 

SA.260 electronic signature Electronic signature used to 

validate login and transaction 

requests from a mobile device 

electronic signature signature 

®lectronique 

elektronische 

Unterschrift 

firma elettronica firma electr·nica ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɐ 
ɡˊɞɔɟŬűɐ 

SA.261 electronic wallet Financial service or 

application accessed from a 

mobile device 

wallet porte-monaie 

®lectronique 

E-Bºrse portafoglio 

elettronico 

monedero 

elect·nico 

ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɧ 
ˊɞɟŰɞűɧɚɘ 

SA.262 make 

(electronic) 

payment 

Activity of making a payment 

from a mobile device 

pay online payer en ligne bargeldlos 

zahlen/bezahlen; 

elektronisch 

zahlen/bezahlen 

pagamento online pagar en internet ŮˊɘɔɟŬɛɛɘəɐ 
ˊɚɖɟɤɛɐ 

SA.263 name/rename an 

account 

Name or change the name 

attributed to an account from 

a mobile device 

name/rename an 

account 

d®nommer un 

compte 

ein Konto 

benennen/umbenenn

en 

modifica nome del 

conto 

cambiar el nombre 

de la cuenta 

ɞɜɞɛŬůɑŬ/ 
ɛŮŰɞɜɞɛŬůɑŬ 
ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ 

SA.264 open an account Activity of opening an account 

required for accessing a 

financial service to be 

accessed from a mobile 

device 

open an account ouvrir un compte ein Konto erºffnen aprire un conto crear una cuenta; 

abrir una cuenta 

Ŭɜɞɑɔɤ ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.265 payment Amount of money (to be) 

transferred or received, 

using a mobile device 

payment paiement Zahlung pagamento pago ˊɚɖɟɤɛɐ 

SA.266 payment details Details associated with a 

payment made, received or 

checked using a mobile 

device 

financial infos informations 

financi¯res 

Zahlungsdaten dettagli del 

pagamento 

detalle del pago ɚŮˊŰɞɛɏɟŮɘŮɠ 
ˊɚɖɟɤɛɐɠ 

SA.267 payment history History of payments made or 

received using a mobile 

device 

activity activit® Aktivitªten attivit¨; cronologia actividad; hist·rico ŭɟŬůŰɖɟɘɧŰɖŰŬ, 
ɘůŰɞɟɘəɧ ˊɚɖɟɤɛɩɜ 

SA.268 payment method Method of making a payment 

using a mobile device 

payment method mode de paiement Bezahlmethode; 

Zahlungsmethode 

metodo di 

pagamento 

m®todo de pago ɛɏɗɞŭɞɠ ˊɚɖɟɤɛɐɠ 

SA.269 payment origin Origin of a payment received 

or checked on a mobile 

device 

payment origin origine du paiement Zahlungsquelle origine del 

pagamento 

origen del pago ˊɟɞɏɚŮɡůɖ 
ˊɚɖɟɤɛɐɠ 

SA.270 payment status Status of a payment, checked 

using a mobile device 

payment status statut du paiement Zahlungsstatus status del 

pagamento 

estado del pago əŬŰɎůŰŬůɖ 
ˊɚɖɟɤɛɐɠ, ůŰɎŰɞ 
ˊɚɖɟɤɛɐɠ 

SA.271 receive payment Activity or receiving a payment 

from a mobile device 

receive money recevoir de l'argent (eine) Zahlung 

erhalten 

ricevere denaro; 

ricevere pagamenti 

recibir dinero ɚɐɣɖ ɢɟɖɛɎŰɤɜ, 
ŮɑůˊɟŬɝɖ ˊɚɖɟɤɛɐɠ 

SA.272 refund amount Activity of refunding an 

amount of money (e.g. to a 

customer), using a mobile 

device 

refund money rembourser Geld zur¿ckerstatten; 

einen Betrag 

zur¿ckerstatten 

rimborso devolver dinero ŮˊɘůŰɟɞűɐ ɢɟɖɛɎŰɤɜ 

SA.273 request payment Activity of requesting a 

payment (e.g. from another 

user) using a mobile device 

request money demander de 

l'argent 

Geld anfordern; einen 

Betrag anfordern 

richiedere denaro; 

richiesta di denaro 

solicitar dinero ŬɑŰɖůɖ ɢɟɖɛɎŰɤɜ 

SA.274 transaction Financial transaction made 

using a mobile device 

transaction transactions Transaktion transazione operaci·n; 

transacci·n 

ůɡɜŬɚɚŬɔɐ 

SA.275 transfer Process of transferring an 

amount of money using a 

mobile device 

transfer transfert Abbuchungen und 

Einzahlungen; 

¦berweisungen 

trasferimento transferencia ɛŮŰŬűɞɟɎ 

SA.276 transfer fee Fee due for making a transfer 

from a mobile device 

fee commission de 

transfert 

Geb¿hr; 

¦berweisungsgeb¿hr 

commissioni comisi·n ˊɟɞɛɐɗŮɘŬ 

SA.277 transfer money Activity of transferring an 

amount of money from a 

mobile device 

send money transf®rer de l'argent Geld senden; Geld 

¿berweisen; einen 

Betrag senden; einen 

Betrag ¿berweisen 

inviare denaro; 

invio di denaro 

enviar dinero ůŰɏɚɜɤ ɢɟɐɛŬŰŬ 

SA.278 withdraw amount Withdrawing an amount of 

money from an account, 

using a mobile device 

withdraw money retrait (en liquide) Geld abbuchen; einen 

Betrag abbuchen 

ritirare retirar dinero ŬɜŬɚŬɛɓɎɜɤ 
ɢɟɐɛŬŰŬ 
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Table 39: Bank and buy terms : eCommerce ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 39: ȳɟɞɘ ŰɟŬˊŮɕɘəɩɜ ůɡɜŬɚɚŬɔɩɜ: ȼɚŮəŰɟɞɜɘəɧ Ůɛˊɧɟɘɞ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.279 ask a question 

(about an 

offer/product) 

A feature allowing the user to 

ask questions related to a 

product from a mobile device 

ask a question poser une question 

(sur l'offre/le produit) 

eine Frage (zu einem 

Produkt/zu einer 

Bestellung) stellen 

fare una domanda hacer una pregunta 

(sobre un producto) 

əɎɜɤ ŮɟɩŰɖůɖ 

SA.280 auto-bid Feature where the system will 

automatically raise a bid, as 

required by the 

circumstances, up to a 

defined level 

auto-bid offre automatique automatische 

Angebote; 

automatisches 

Bieten 

offerta automatica puja autom§tica ŬɡŰɧɛŬŰɖ ˊɟɞůűɞɟɎ 

SA.281 bid Bid for an item (to be) 

purchased, using a mobile 

device 

a bid une offre Angebot offerta oferta; puja ˊɟɞůűɞɟɎ 

SA.282 buy (product) Activity of buying a product 

from a mobile device 

to buy (an item) acheter (un 

produit) 

(ein Produkt) kaufen acquistare (un 

prodotto) 

comprar (un 

producto) 

ŬɔɞɟɎɕɤ 

SA.283 cancel (an order) Activity of cancelling an 

order for an item (to be) 

purchased, using a mobile 

device 

cancel (an order) annuler (un ordre) eine Bestellung 

stornieren 

cancellare (un 

ordine) 

cancelar un pedido Ŭəɡɟɩɜɤ 
ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬ 

SA.284 category (of 

product) 

Category of products offered 

for purchase (inter alia) from 

a mobile device 

category cat®gorie (Produkt-) Kategorie categoria categor²a (de 

producto) 

əŬŰɖɔɞɟɑŬ 
(ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ) 

SA.285 check out products Activity of completing the 

selection of products and 

proceeding to the next steps 

in acquiring the products, 

using a mobile device 

checkout le contr¹le zur Kasse gehen procedi all'acquisto confirmar pedido ŮɝɏɚŮɔɢɞɠ, ɏɚŮɔɢɞɠ 

SA.286 create invoice Activity of providing or 

requesting an invoice for a 

transaction, using a mobile 

device 

create an invoice r®diger une facture eine Rechnung 

erstellen 

richiedi fattura solicitar factura Ůəŭɑŭɤ Űɘɛɞɚɧɔɘɞ 

SA.287 make payment Activity of making a payment 

from a mobile device 

make payment faire le paiement eine Zahlung 

vornehmen 

procedi al 

pagamento 

hacer; realizar (el 

pago) 

ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɩ 
ˊɚɖɟɤɛɐ 

SA.288 manage invoices Activity of managing (e.g. 

listing) invoices for previous 

transactions, using a mobile 

device 

manage invoices g®rer les factures Rechnungen 

bearbeiten 

gestione fatture gestionar facturas ŭɘŬɢŮɘɟɑɕɞɛŬɘ 
ŰɘɛɞɚɧɔɘŬ 

SA.289 order details Details of an order for an 

item (to be) purchased, using 

a mobile device 

order details d®tails de l'ordre Details der Bestellung dettagli ordine detalles del pedido ɚŮˊŰɞɛɏɟŮɘŮɠ 
ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬɠ 

SA.290 postage and 

packaging 

Costs associated with sending 

a product to the buyer, as 

indicated on a mobile device 

postage and 

packaging 

port et emballage Versand; 

Versandkosten 

spedizione e 

imballaggio 

gastos de env²o; 

gastos de env²o y 

embalaje 

Űɏɚɖ əŬɘ ůɡůəŮɡŬůɑŬ, 
ŰŬɢɡŭɟɞɛɘəɎ əŬɘ 
ůɡůəŮɡŬůɑŬ 



75 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.291 retract (a bid) Activity of retracting a bid for 

an item (to be) purchased, 

using a mobile device 

retract (a bid) retirer (une offre) ein Angebot 

zur¿ckziehen 

ritirare (un' offerta) retirar (una oferta) ŬɜŬəŬɚɩ ˊɟɞůűɞɟɎ 

SA.292 return (a product) Activity of returning a product 

previously purchased, using 

a mobile device 

return (an item) renvoyer (un produit) (ein Produt) 

zur¿ckgeben 

restituire (un 

prodotto) 

devolver (un 

producto) 

ŮˊɘůŰɟɏűɤ ˊɟɞɥɧɜ 

SA.293 search (for a 

product) 

Activity of searching for a 

product from a mobile device 

search (for a product) rechercher un 

produit 

(ein Produkt) suchen cerca (un prodotto) buscar (un producto) ŬɜŬɕɖŰɩ ˊɟɞɥɧɜ 

SA.294 select product Activity of selecting a product 

on a mobile device 

select product s®lectionner un 

produit 

(ein) Produkt 

auswªhlen 

seleziona prodotto seleccionar 

producto; elegir 

producto 

Ůˊɘɚɏɔɤ ˊɟɞɥɧɜ 

SA.295 sell (product) Activity of selling a product 

from a mobile device 

to sell (an item) vendre (un produit) (ein Produkt) 

verkaufen 

vendere (un 

prodotto) 

vender (un producto) ˊɤɚɩ/ˊɞɡɚɩ 
(ˊɟɞɥɧɜ) 

SA.296 shipping Activity of making a product 

available to the buyer, using a 

mobile device 

to ship (an item) exp®dier (un 

produit) 

absenden spedire (un 

prodotto) 

enviar (un producto) ŬˊɞůŰɏɚɚɤ (ˊɟɞɥɧɜ) 

SA.297 shipping alternatives Delivery and cost options for 

shipping an item (to be) 

purchased, using a mobile 

device 

shipping/delivery 

alternatives/options 

possibilit®s 

d'exp®dition 

Lieferalternativen opzioni di 

spedizione 

m®todos de env²o ŮɜŬɚɚŬəŰɘəɞɑ Űɟɧˊɞɘ 
ŬˊɞůŰɞɚɐɠ 

SA.298 shipping carrier Carrier for the shipping of an 

item (to be) purchased, using 

a mobile device 

shipping carrier transporteur Versand- dienstleister corriere della 

spedizione 

transportista; 

agencia de 

transporte 

ɛŮŰŬűɞɟɏŬɠ 

SA.299 shipping costs Costs for shipping an item (to 

be) purchased, using a 

mobile device 

shipping costs co¾ts d'exp®dition Lieferkosten costi di spedizione gastos de env²o əɧůŰɞɠ ŬˊɞůŰɞɚɐɠ, 
əɧůŰɞɠ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ 

SA.300 shipping label Identifier for the shipping of 

an item (to be) purchased, 

using a mobile device 

shipping label etiquette 

d'exp®dition 

Versandetikett etichetta di 

spedizione 

etiqueta de env²o ŮŰɘəɏŰŬ ŬˊɞůŰɞɚɐɠ, 
ŮŰɘəɏŰŬ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ 

SA.301 tracking Tracking (on a mobile device) 

the progress of a product 

being delivered 

to track (an item) suivre (un produit) (eine Sendung) 

nachverfolgen 

tracciare (un 

prodotto) 

seguir (un env²o) ɘɢɜɖɚŬŰɩ ˊɟɞɥɧɜ, 
ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɩ 
ˊɟɞɥɧɜ 
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Table 40: Bank and buy terms : Investment services ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 40: ȳɟɞɘ ŰɟŬˊŮɕɘəɩɜ ŬɔɞɟŬˊɤɚɖůɘɩɜ: ȺˊŮɜŭɡŰɘəɏɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.302 buy (mutual) funds Refers to the action of 

purchasing shares of an 

investment fund 

buy (mutual) funds acheter des 

liquidit®s 

Fonds/Invenstmentfon

ds kaufen 

comprare fondi di 

investimento 

comprar; suscribir 

fondos de inversi·n 

ŬɔɞɟɎɕɤ ŬɛɞɘɓŬɑŬ 
əŮűɎɚŬɘŬ 

SA.303 buy shares Buy shares using a mobile 

device 

buy shares acheter des actions Aktien kaufen comprare azioni comprar acciones ŬɔɞɟɎɕɤ ɛŮŰɞɢɏɠ 

SA.304 check (mutual) 

funds 

Check (mutual) funds (current 

rate) using a mobile device 

check (mutual) funds v®rifier les liquidit®s Fonds/Fondkurse 

anzeigen/¿berpr¿fen 

controllare fondi di 

investimento 

ver cotizaci·n de 

fondos de inversi·n 

Ůɚɏɔɢɤ ŬɛɞɘɓŬɑŬ 
əŮűɎɚŬɘŬ 

SA.305 check shares Check shares (current rate) 

using a mobile device 

check shares contr¹ler/v®rifier les 

actions 

Aktien/Aktienkurse 

anzeigen/¿berpr¿fen 

controllare azioni ver cotizaci·n de 

acciones 

Ůɚɏɔɢɤ ɛŮŰɞɢɏɠ 

SA.306 investment funds, 

mutual funds 

A professionally managed 

investment instrument that 

pools money from many 

investors to purchase 

securities or other assets. 

Investment fund equity is 

normally divided in fund 

shares 

investment funds; 

mutual funds 

fonds 

d'investissement 

Investmentfonds fondi fondos de 

inversi·n 

ŮˊŮɜŭɡŰɘəɎ əŮűɎɚŬɘŬ, 
ŬɛɞɘɓŬɑŬ əŮűɎɚŬɘŬ 

SA.307 pension plan; 

pension funds 

Plan, fund, or scheme 

intended to provide 

retirement income 

pension plan; 

pension funds 

plan de retraite; 

fonds de pension 

Altersvorsorge; 

Rentenfonds 

piano pensionistico plan de pensiones ůɡɜŰŬɝɘɞŭɞŰɘəɧ 
ŰŬɛŮɑɞ 

SA.308 sell (mutual) funds Sell (mutual) funds using a 

mobile device 

sell (mutual) funds vendre des 

liquidit®s 

Fonds/Invenstmentfon

ds 

verkaufen 

vendere fondi di 

investimento 

vender; reembolsar 

fondos de inversi·n 

ˊɤɚɩ/ˊɞɡɚɩ 
ŬɛɞɘɓŬɑŬ əŮűɎɚŬɘŬ 

SA.309 sell shares Sell shares using a mobile 

device 

sell shares vendre des actions Aktien verkaufen vendere azioni vender acciones ˊɤɚɩ/ˊɞɡɚɩ 
ɛŮŰɞɢɏɠ 

SA.310 stocks; shares; 

equity securities 

A security that represents a 
share in the equity interest in 
an entity such as the capital 
stock of a company. It gives 
the owner the right to receive 
dividends and usually political 
rights (vote) in issuer 
assembly meetings 

stocks; shares; 

equity securities 

actions Wertpapiere azioni acciones ɛŮŰɞɢɏɠ 

SA.311 transfer mutual 

funds 

Refers to the action of selling 

shares of one fund and 

buying shares of another in a 

combined operation, usually 

with some tax benefits over 

doing that in two separate 

operations 

transfer mutual funds transfert de fonds Investmentfonds 

transferieren 

trasferire fondi traspasar fondos ŬɚɚɎɕɤ ŬɛɞɘɓŬɑŬ 
əŮűɎɚŬɘŬ 
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Table 41: eHealth services: Monitoring services ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 41: ȼɚŮəŰɟɞɜɘəɏɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ ɡɔŮɑŬɠ: ɈˊɖɟŮůɑŮɠ ˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.312 monitor blood 

glucose level 

Function of a mobile device 

for monitoring the user's 

blood glucose level 

monitor blood 

glucose level 

surveiller le taux de 

glyc®mie 

Glukosewert 

¿berwachen 

monitoraggio del 

livello di glucosio 

nel sangue 

vigilar el nivel de 

glucosa en sangre 

ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɩ Űɞ 
ŮˊɑˊŮŭɞ ůŬəɢɎɟɞɡ 
ůŰɞ ŬɑɛŬ 

SA.313 monitor blood 

pressure 

Function of a mobile device 

for monitoring the user's 

blood pressure 

monitor blood 

pressure 

surveiller la pression 

sanguine 

Blutdruck 

¿berwachen 

monitoraggio della 

pressione del 

sangue 

vigilar la tensi·n 

sangu²nea 

ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɩ Űɖɜ 
ˊɑŮůɖ Űɞɡ ŬɑɛŬŰɞɠ 

SA.314 monitor heart rate Function of a mobile device 

for monitoring the user's 

heart rate 

monitor heart rate surveiller le rythme 

cardiaque 

Herzfrequenz 

¿berwachen 

monitoraggio del 

battito cardiaco 

vigilar el ritmo 

cardiaco 

ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɩ Űɞɜ 
əŬɟŭɘŬəɧ ɟɡɗɛɧ 

 
 

Table 42: eHealth services: Diagnosis and treatment ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 42: ȼɚŮəŰɟɞɜɘəɏɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ ɡɔŮɑŬɠ: ȹɘɎɔɜɤůɖ əŬɘ ɗŮɟŬˊŮɑŬ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.315 allergies and 

reactions 

Indication of any allergies and 

reactions the user of the 

mobile device may have 

allergies and 

reactions 

r®actions allergiques Allergien allergie e reazioni alergias; 

reacciones 

al®rgicas 

ŬɚɚŮɟɔɑŮɠ əŬɘ 
ŬɜŰɘŭɟɎůŮɘɠ 

SA.316 ask for call back Activity of asking for a call 

back (e.g. from a doctor or 

care centre) using a mobile 

device 

ask for call back demander un rappel um einen R¿ckruf 

bitten 

chiedere di essere 

richiamato 

solicitar devoluci·n 

de la llamada 

ɕɖŰɩ ŮŬ́ɜɎəɚɖůɖ 

SA.317 ask for contact Activity of asking for a 

contact (e.g. for a medical 

care unit to contact the 

patient) using a mobile 

device 

ask for contact solliciter un rendez-

vous 

um einen Kontakt 

bitten 

richiedere contatto solicitar n¼mero de 

contacto 

ɕɖŰɩ ŮˊŬűɐ 

SA.318 blood type Blood type of the user 

accessing a health service on 

a mobile device 

blood type groupe sanguin Blutgruppe gruppo sanguigno grupo sangu²neo y 

RH 

ɞɛɎŭŬ ŬɑɛŬŰɞɠ 

SA.319 call ambulance Request for an ambulance call an ambulance appeler une 

ambulance 

einen Krankenwage 

rufen 

chiama ambulanza llamar a una 

ambulancia 

əŬɚɩ ŬůɗŮɜɞűɧɟɞ 

SA.320 caregiver Indication that the user of the 

mobile device is a caregiver 

caregiver personnel soignant Pflegekraft tutore tutor; cuidador ɜɞůɖɚŮɡŰɐɠ, 
űɟɞɜŰɘůŰɐɠ 

SA.321 change appointment Activity of changing a 

(medical) appointment using 

a mobile device 

change 

appointment 

changer un rendez-

vous 

einen vereinbarten 

Termin ªndern 

modificare 

appuntamento 

cambiar una cita ŬɚɚɎɕɤ ɟŬɜŰŮɓɞɨ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.322 confirm time Activity of confirming the time 

for a (medical) appointment 

using a mobile device 

confirm time confirmer le temps Zeit bestªtigen confermare orario confirmar hora ŮˊɘɓŮɓŬɘɩɜɤ 
ɢɟɧɜɞ/ɩɟŬ 

SA.323 defibrillator Publically available 

emergency device used for 

defibrillation 

defibrillator d®fibrillateur Defibrillator defibrillatore desfibrilador ŬˊɘɜɘŭɤŰɐɠ 

SA.324 display healthcare 

data 

The provision of essential 

healthcare data from the 

user's ID card, or mobile ICT 

device 

display health data afficher les donn®es 

de sant® 

Gesundheitsdaten 

anzeigen 

mostra dati salute mostrar datos 

sanitarios 

ˊŬɟɞɡůɘɎɕɤ 
ŭŮŭɞɛɏɜŬ ɡɔŮɑŬɠ 

SA.325 emergency 

contact 

Emergency contact of the 

user of the mobile devices is 

a caregiver 

emergency contact; 

ICE 

contact d'urgence Kontakt/Ansprechpartn

er f¿r den Notfall 

contatto 

d'emergenza 

contacto de 

emergencia 

ŮˊŬűɐ ɏəŰŬəŰɖɠ 
ŬɜɎɔəɖɠ 

SA.326 Emergency 

SOS 

Emergency service accessible 

from a mobile device 

emergency SOS SOS d'urgence Notruf SOS emergenza SOS SOS (emergencia) SOS ɏəŰŬəŰɖɠ 
ŬɜɎɔəɖɠ 

SA.327 enter (personal or 

health insurance) 

number 

Activity of entering the user's 

(personal or health insurance) 

number using a mobile device 

enter (personal or 

health insurance) 

number 

entrer les num®ro 

(de l'assurance 

personnelle ou de 

sant®) 

Persºnliche/Versichert

ennummer 

(Krankenkasse) 

eingeben 

inserire numero 

(personale o di 

assicurazione 

sanitaria) 

introducir n¼mero 

del seguro m®dico 

ŮɘůɎɔɤ Űɞɜ Ŭɟɘɗɛɧ 
ɛɖŰɟɩɞɡ 
ŬůűŬɚɘůɛɏɜɞɡ 

SA.328 fall detection A feature used by guards and 

inspection staff, triggering an 

alarm due to the lack of 

movement for a preset time 

fall detection d®tection de chute Sturzerkennung uomo a terra detecci·n de ca²das ŬɜɑɢɜŮɡůɖ ˊŰɩůɖɠ 

SA.329 guidance to nearest 

hospital 

Provision of navigation 

guidance through the mobile 

ICT device, assist- ing the 

user to reach the nearest hos- 

pital 

(take me to) 

nearest hospital 

(conduisez moi ¨) 

l'hopital le plus 

proche 

Weg zum nªchsten 

Krank- enhaus 

anzeigen 

ospedali pi½ vi- cini ir al hospital m§s 

pr·ximo 

ˊɚɖůɘɏůŰŮɟɞ 
ɜɞůɞəɞɛŮɑɞ 

SA.330 height Indication of the height of the 

user of the mobile device 

height taille KºrpergrºÇe altezza estatura ɨɣɞɠ 

SA.331 lack of movement 
detection (same 
functionality as 
"man down") 

A feature originally used by 
guards and inspection staff, 
triggering an alarm due to the 
lack of movement for a pre-
set time, that is also useful in 
healthcare 

no movement for 

[time parameter] 

d®tection d'absence 

de mouvement 

keine Bewegung 

erkannt 

rilevamento 

dell'assenza di 

movimenti 

detecci·n de falta 

de movimiento 

ŬɜɑɢɜŮɡůɖ ɏɚɚŮɘɣɖɠ 
əɑɜɖůɖɠ 

SA.332 make appointment Activity of making a (medical) 

appointment using a mobile 

device 

make appointment donner un rendez-

vous 

einen Termin 

vereinbaren 

prendere 

appuntamento 

pedir una cita əɚŮɑɜɤ ɟŬɜŰŮɓɞɨ 

SA.333 medical conditions Indication of any medical 

conditions the user of the 

mobile device may have 

medical conditions etats de sant® medizinischer 

Zustand 

condizioni mediche condiciones 

m®dicas 

ɘŬŰɟɘəɏɠ ůɡɜɗɐəŮɠ 

SA.334 Medical ID User's medical ID for a 

service ac- cessed by a 

mobile device 

Medical ID identifiant m®dical medizinische Kennung ID medico; 

identificativo 

medico 

identificador m®dico ɘŬŰɟɘəɐ ŰŬɡŰɧŰɖŰŬ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.335 medical notes Medical notes reated to the 

user of the mobile device 

medical notes notes m®dicales medizinische No- tizen appunti medici notas m®dicas; 

historial m®dico 

ɘŬŰɟɘəɏɠ ůɖɛŮɘɩůŮɘɠ 

SA.336 medications Indication of any medications 

the user of the mobile device 

may require 

medications traitements Medikamente farmaci medicaci·n űɎɟɛŬəŬ 

SA.337 organ donor Indication that the user of the 

mobile device is an organ 

donor 

organ donor don d'organe Organspender donatore di organi donante de 

·rganos 

ŭɤɟɖŰɐɠ ůɩɛŬŰɞɠ 

SA.338 reminders to take 

medication 

Function of a mobile device for 

re minding the user to take 

medication 

reminder to take 

medication 

rappels pour 

prendre un 

m®dicament 

Erinnerung zum 

Einnehmen von 

Medikamenten 

promemoria per 

prendere i 

medicinali; prome 

moria sui medicinali 

recordar tomar 

medicaci·n 

ɡˊŮɜɗɨɛɘůɖ 
űŬɟɛɎəɞɡ 

SA.339 renew subscription Activity of renewing a 

subscription for medicine 

through a mobile device 

renew subscription renouveler 

l'adh®sion 

eine Verschreibung 

erneuern 

rinnova 

sottoscrizione 

renovar suscripci·n ŬɜŬɜɏɤůɖ 
ůɡɜŭɟɞɛɐɠ 

SA.340 request 

accessibility service 

Activity of requesting an 

accessibility service (e.g. 

TTS or relay service) (e.g. for 

making a medical 

appointment) using a mobile 

device 

request accessibility 

service 

demander un 

service 

d'accessibilit® 

einen Dienst f¿r 

barrierefreien Zugang 

anfor- dern 

servizio di richiesta 

accessibilit¨ 

solicitar servicio de 

accesibilidad 

ɕɖŰɩ ɡˊɖɟŮůɑŬ 
ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ 

SA.341 select care centre, 

nurse and/or doctor 

Activity of selecting a care 

centre, nurse and/or doctong 

using a mobile device 

select care cen tre, 

nurse and/or doctor 

s®lectionner le 

centre de soin, 

l'infirmir̄e et/ou le 

m®decin 

Pflegezentrum, 

Kranken- schwester 

und/oder Arzt 

auswªhlen 

selezionare cen- 

tro di cura, 

infermeria e/o 

medico 

elegir centro m®- 

dico/ 

enfermera/m®dico 

Ůˊɘɚɏɔɤ əɏɜŰɟɞ 
ɡɔŮɑŬɠ, ɜɞůɖɚŮɡŰɐ 
əŬɘ/ɐ ɔɘŬŰɟɧ 

SA.342 set appointment 

reminder 

Activity of setting a reminder 

for a (medical) appointment 

using a mobile device 

set appointment 

reminder 

®tablir un rappel de 

rendez-vous 

eine Erinnerung an 

einen Termin 

einrichten 

inserire un 

promemoria per un 

appuntamento 

establecer re- 

cordatorio de cita 

ɗɏŰɤ ɡˊŮɜɗɨɛɘůɖ 
ɟŬɜŰŮɓɞɨ 

SA.343 (show) EHIC 

(European 

Healthcare Identity 

Card) 

Display the user's European 

Healthcare Identity Card 

information in the mobile ICT 

device 

view 

healthcare/(Europea

n Healthcare ID) 

card 

montrer la carte 

europ®enne 

d'assurance maladie 

(CEAM) 

Krankenversi- 

cherungskarte 

zeigen 

mostra carta 

d'identit¨ europea 

della salute 

mostrar tarjeta 

sanitaria europea 

ŮɛűŬɜɑɕɤ Űɖɜ 
ŰŬɡŰɧŰɖŰŬ ɡɔŮɑŬɠ 

SA.344 weight Indication of the body weight 

of the user of the mobile 

device 

weight poids Gewicht peso peso ɓɎɟɞɠ 
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Table 43: eHealth services: Fitness  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 43: ȼɚŮəŰɟɞɜɘəɏɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ ɡɔŮɑŬɠ: ūɡůɘəɐ əŬŰɎůŰŬůɖ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.345 activity (Training) activity to be logged 

on a mobile device 

activity activit® Aktivitªt attivit¨ actividad ŭɟŬůŰɖɟɘɧŰɖŰŬ 

SA.346 activity type Type of fitness activity 

registered or displayed on a 

mobile device 

activity type type d'activit® Aktivitªtstyp, Art der 

Aktivitªt 

tipologia attivit¨ tipo de actividad Űɨˊɞɠ 
ŭɟŬůŰɖɟɘɧŰɖŰŬɠ 

SA.347 analysis Analysis of training progress 

registered and displayed on a 

mobile device 

analysis analyse Erkenntnisse; 

Leistungsfortschritt 

analisi §n§lisis ŬɜɎɚɡůɖ 

SA.348 audio cues Functionality of a mobile 

device for providing audio 

cues to the user (e.g. 

motivational inputs) 

audio cues signaux audio Audio Coaching; 

Audio-Feedback 

segnali audio consignas vocales ŬəɞɡůŰɘəɎ ůɐɛŬŰŬ 

SA.349 audio statistics Functionality of a mobile 

device for providing audio 

statistics (e.g. kilometers run 

so far) 

statistics by audio 

feedback 

statistiques audio Sprachhinweise statistiche audio estad²sticas por 

audio 

ůŰŬŰɘůŰɘəɎ ɛŮ 
ŬəɞɡůŰɘəɐ ŬɜɎŭɟŬůɖ 

SA.350 challenge Fitness challenge 

registered or displayed 

on a mobile device 

challenge d®fi/enjeu Herausforderung sfida reto ˊɟɧəɚɖůɖ 

SA.351 coaching Functionality of a mobile device 

for guiding the user of a mobile 

device during fitness activities 

(coaching) 

coaching tutorat/ coaching Coaching istruttore; coaching coaching əŬɗɞŭɐɔɖůɖ 

SA.352 customised plan Customised training plan of 

the user of a mobile device 

customised plan plan personnalis® individuelle Trainings piano 

personalizzato 

plan/tabla a medida ŮɝŬŰɞɛɘəŮɡɛɏɜɞ 
ůɢɏŭɘɞ 

SA.353 device 

management 

Functionality of a mobile 

device for managing 

device parameters 

device management gestion des 

®quipements 

Gerªteverwaltung gestione dispositivi gesti·n del 

dispositivo 

ŭɘŬɢŮɑɟɘůɖ ůɡůəŮɡɐɠ 

SA.354 fitness status Status of the fitness of the 

user of a mobile device 

fitness status ®tat de forme 

(physique) 

Fitnessstand fitness status; 

stato di forma 

fisica 

forma f²sica; estado 

de forma fIsca 

űɡůɘəɐ əŬŰɎůŰŬůɖ 

SA.355 goal Training goal of the user of a 

mobile device 

goal but Ziel; Tagesziel obiettivo objetivo ůŰɧɢɞɠ 

SA.356 heart rate The user's heart rate 

registered or displayed on a 

mobile device 

heart rate rythme cardiaque Herzfrequenz frequenza cardiaca ritmo cardiaco əŬɟŭɘŬəɧɠ ɟɡɗɛɧɠ 

SA.357 mile stone Training milestone 

registered or displayed on 

a mobile device 

mile stone ®tape cl® Meilenstein milestone hito ɞɟɧůɖɛɞ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.358 notifications Functionality of a mobile device 

for displaying notifications 

related to fitness activities 

notifications notifications Benachrichtigungen notifiche avisos ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘɠ 

SA.359 race Competitive running activity 

registered or displayed on a 

mobile device 

race course Lauf; Wettkampf competizione carrera Űɟɏɝɘɛɞ 

SA.360 reminders Functionality of a mobile device 

for displaying reminders for 

fitness activities 

reminders rappels Erinnerungen promemoria recordatorios ɡˊŮɜɗɡɛɐůŮɘɠ 

SA.361 running group Group of individuals running 

together on a regular basis, 

the activities of which are 

registered or displayed on a 

mobile device 

running group groupe de coureurs Laufgruppe gruppo di corsa grupo de corredores ɞɛɎŭŬ ŭɟɞɛɏɤɜ 

SA.362 running plan Running plan of the user 

of a mobile device 

running plan plan de course Laufplan piano di corsa plan de carrera ůɢɏŭɘɞ ŰɟŮɝɑɛŬŰɞɠ 

SA.363 statistic Display of training statistics 

of the user of a mobile 

device 

statistic statistique Statistiken; 

Trainingsstatistiken 

statistiche; statistiche 

di allenamento 

estad²sticas ůŰŬŰɘůŰɘəɐ 

SA.364 tracking Tracking of fitness activities 

on a mobile device 

tracking suivi tracken; Tracking tracciare tracking; registro de 

actividades 

ɘɢɜɖɚɎŰɖůɖ 

SA.365 tracking mode Mode of tracking of fitness 

activities on a mobile device 

tracking mode mode de suivi Trackingmodus modalit¨ 

tracciamento 

modo de 

tracking/registro 

Űɟɧˊɞɠ ɘɢɜɖɚɎŰɖůɖɠ 

SA.366 training plan Training plan of the user of a 

mobile device 

training plan plan d'entrainement Trainingsplan piano di 

allenamento 

plan de 

entrenamiento; 

tabla de ejercicios 

ůɢɏŭɘɞ ˊɟɞˊɧɜɖůɖɠ 

SA.367 training type Type of registered or displayed 

on a mobile device 

training type type d'entrainement Training; 

Trainingskategorie 

tipologia di 

allenamento 

tipo de 

entrenamiento 

Űɨˊɞɠ ˊɟɞˊɧɜɖůɖɠ 

SA.368 workout Workout session to be 

registered and displayed 

on a mobile device 

workout entrainement Training; 

Trainingseinheit; 

Workout 

allenamento entrenamiento ˊɟɞˊɧɜɖůɖ 
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Table 44: Travel planning ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 44: ɇŬɝɘŭɘɤŰɘəɧɠ ůɢŮŭɘŬůɛɧɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spani sh 
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.369 book car Action of booking a car hire book car louer une voiture ein Auto buchen prenotare un'auto reservar coche ɛɘůɗɩɜɤ ŬɡŰɞəɑɜɖŰɞ, 
ŮɜɞɘəɘɎɕɤ ŬɡŰɞəɑɜɖŰɞ 

SA.370 book flight Action of booking an airline 

ticket 

book flight r®server un vol einen Flug buchen prenotare un volo reservar vuelo əɚŮɑɜɤ ŬŮɟɞˊɞɟɘəɐ 
ˊŰɐůɖ 

SA.371 book hotel Action of booking a room for 

staying in a hotel (through a 

mobile device) 

book hotel; make 

hotel room 

reservation 

r®server un hotel ein Hotel buchen prenotare un hotel reservar hotel əɚŮɑɜɤ ɝŮɜɞŭɞɢŮɑɞ 

SA.372 booking code, 

reservation code 

An alphanumerical code that 
uniquely identifies an airline 
service reservation. A 
reservation number may be 
generated before confirmation 
and payment, and thus 
issuing the ticket and may 
typically include multiple 
segments and passengers 

booking code; 

reservation number 

code de r®servation Reservierungscode codice di 

prenotazione 

c·digo de reserva əɤŭɘəɧɠ əɟɎŰɖůɖɠ 

SA.373 business class Improved service class with 
more expensive tickets, 
better food and service and 
better seats that are usually 
located in the front part of 
the cabin. In European flights 
business class is usually the 
best class available 

business class classe affaire Business Class business class business; clase 

business 

ŮˊɘɢŮɘɟɖɛŬŰɘəɐ ɗɏůɖ 

SA.374 cabin Term used to refer to the 

service class and place in 

the cabin of an air 

transportation ticket 

cabin; service class cabine Klasse carrozza; vagone clase əŬɛˊɑɜŬ 

SA.375 car hire (rental) A service consisting of the 

provision of an automobile for 

a well-defined time to a 

person 

car hire/rental louer une voiture Autovermietung noleggio auto alquiler de coche ɛɑůɗɤůɖ 
ŬɡŰɞəɘɜɐŰɞɡ, 
ŮɜɞɘəɑŬůɖ 
ŬɡŰɞəɘɜɐŰɞɡ 

SA.376 checked luggage Piece or pieces of luggage 

that are given to the airline by 

the passenger at the check-in 

counter for transportation in 

the cargo vault of the airplane 

checked/check-in 

luggage 

bagage contr¹l® Aufgegebenes Gepªck bagaglio controllato equipaje facturado ŮɚŮɔɛɏɜɖ ŬˊɞůəŮɡɐ 

SA.377 confirmed Status of an air transport 

reservation or ticket where a 

specific flight, date and time 

are allocated to the 

passenger and generally (but 

not always) guaranteed 

confirmed confirm® bestªtigt confermato confirmado ŮˊɘɓŮɓŬɘɤɛɏɜɞ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spani sh 
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.378 e-ticket Variant of an airline ticket that 

does not require a paper 

document to be valid. 

Currently most of the tickets 

are e-tickets 

e-ticket billet ®lectronique E-ticket e-ticket; biglietto 

elettronico 

billete electr·nico ɖɚ-ŮɘůɘŰɐɟɘɞ, 
ɖɚŮŮɘůɘŰɐɟɘɞ 
ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɧ ŮɘůɘŰɐɟɘɞ 

SA.379 Economy Typically, a lower-cost and -

service class. Flexibility may 

be limited but other versions 

exist 

Economy class ®conomique Economy Class economy; classe 

economica 

turista; clase turista ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ ɗɏůɖ 

SA.380 First class Further improved service 
class with more expensive 
tickets, better food and 
service and better seats that 
are usually located in the 
front part of the cabin. 
Usually only available in 
intercontinental or overseas 
flights 

First class premi¯re classe Erste Klasse prima classe primera; primera 

clase 

ˊɟɩŰɖ ɗɏůɖ 

SA.381 flights In the context of air 

transportation, the term is 

used to refer to each 

segment in an air 

transportation service 

flights vols Fl¿gen voli vuelos ˊŰɐůŮɘɠ 

SA.382 hand luggage Luggage that may be carried 

into the cabin by the 

passenger 

hand luggage; carry-

on luggage 

bagage  ̈main Handgepªck bagaglio a mano equipaje de mano ɢŮɘɟŬˊɞůəŮɡɐ 

SA.383 leg Each individual segment in an 

air transportation ticket or 

service 

leg segment; ®tape Segment tratta segmento ůəɏɚɞɠ (ˊŰɐůɖɠ) 

SA.384 low cost A type of airline 

characterized for providing 

cheap tickets usually at the 

expense of reduced service 

low cost bas cout/low cost Billigfluggesellschaft low cost low cost; bajo coste ɢŬɛɖɚɧ əɧůŰɞɠ 

SA.385 luggage allowance Luggage allowance in weight 

or number of pieces that a 

given ticket provides for 

transportation without 

additional charges 

luggage allowance franchise bagages Freigepªck franchigia bagaglio franquicia de 

equipaje 

ŮˊɘŰɟŮˊɧɛŮɜŮɠ 
ŬˊɞůəŮɡɏɠ 

SA.386 meals On board food service meals repas; collation Malzeiten pasti comidas ɔŮɨɛŬŰŬ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spani sh 
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.387 multiple destinations A more sophisticated airline 

service or ticket providing 

transportation in sequence 

between more than two 

cities. It may or may not start 

and end at the same point, 

and may content segments 

for which the user uses 

another kind of 

transportation (the service or 

ticket is named "open jaw" in 

this case) 

multi-stop; multi- 

city; multiple 

destinations; 

multiple journeys; 

open jaw 

destinations 

multiples 

mehrere Strecken destinazioni multiple varios vuelos; varios 

destinos; m¼ltiples 

destinos; m¼ltiples 

trayectos 

ˊɞɚɚɞɑ ˊɟɞɞɟɘůɛɞɑ 

SA.388 one way Airline service or ticket 

providing only transportation 

in one way between two 

cities 

one way aller simple einfache Strecke solo andata s·lo ida; Ida ɛɧɜɞ ɛŮŰɎɓŬůɖ 

SA.389 only direct Restriction in airline search 

engines that restricts results 

to flights without stops 

only direct seulement direct nur direkt solo voli diretti solo vuelos directos ɛɧɜɞ ŬˊŮɡɗŮɑŬɠ 

SA.390 open (date, time) Status of an air transport 

reservation or ticket where no 

specific flight, date and time 

are allocated 

open (date, time) ouverture (date, 

heure) 

offen apertura (data, 

orario) 

abierto ŬɜɞɘəŰɧ (ɖɛɏɟŬ, ɩɟŬ) 

SA.391 operated by Refers to the name of the 

airline operating a segment 

of an air transportation 

service. It may or not be the 

airline which has issued the 

ticket 

operated by op®r® par durchgef¿hrt von operato da operado por ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑŰŬɘ Ŭˊɧ 

SA.392 passenger Each individual person for 

who an air transportation 

ticket is issued 

passenger passager Passagier passeggero pasajero ŮˊɘɓɎŰɖɠ 

SA.393 return Airline service or ticket 

providing transportation 

between two cities in both 

directions. Also known as 

round-trip 

return aller-retour Hin- und R¿ckflug ritorno Ida y vuelta ɛŮ ŮˊɘůŰɟɞűɐ, ɛŮŰô 
ŮˊɘůŰɟɞűɐɠ 

SA.394 search flights Action of searching for 

possible flight combinations to 

match a query using an 

specialized search engine 

search flights rechercher les vols nach Fl¿gen suchen cerca voli buscar vuelos ŬɜŬɕɖŰɩ ˊŰɐůŮɘɠ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spani sh 
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.395 service charges Additional expenses incurred 

due to services not included 

in the ticket, such a luggage 

transportation, meals and 

drinks 

service charges charges pour le 

service 

Servicegeb¿hren spese di servizio cargos por servicios ɢɟŮɩůŮɘɠ ɡˊɖɟŮůɑŬɠ 

SA.396 standby, stand by Status of an air transport 

reservation or ticket where no 

confirmed booking is provided 

but the passenger is placed 

on a waiting list for a given 

flight, date and time 

standby; stand by liste d'attente Standby stand-by lista de espera ɚɑůŰŬ ŬɜŬɛɞɜɐɠ 

SA.397 stop Refers to intermediate stops 

between initial and 

destination points. The 

airlines use the term stop 

when the stop last less than 

24 h. Stops are normally 

consequence of airline 

technical or commercial 

reasons and not requested by 

the user 

stop escale; ®tape Zwischenstopp scalo escala; escala 

t®cnica 

ŮɜŭɘɎɛŮůɖ ůŰɎůɖ 

SA.398 stopover Refers to intermediate stops 

between initial and destination 

points. The airlines use the 

term stopover when the stop 

is on passenger request 

and/or last more than 24h. 

Stopovers usually increase 

the cost of a ticket over simple 

stops 

stopover escale Zwischenstopp scalo parada ŬɘŰɞɨɛŮɜɖ ůŰɎůɖ 

SA.399 ticket number A numerical identifier of an 

airline ticket. Usually following 

an international standardized 

format 

ticket number num®ro du billet Ticketnummer numero di biglietto n¼mero de billete Ŭɟɘɗɛɧɠ ŮɘůɘŰɖɟɑɞɡ 

SA.400 timetable In the air transportation 

business, it refers to the 

catalogue of routes, times 

and flights provided. It also 

refers to the printed booklet 

or web page listing such 

information 

timetable horaires Flugplan orario horario ˊɑɜŬəŬɠ ˊŰɐůŮɤɜ 
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Table 45: Navigation  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 45: Ʉɚɞɐɔɖůɖ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.401 "Traffic incident 

ahead" warning 

A specific, often real-time 

notification sent to an ICT 

device user (that can also be 

a broadcast receiver), of 

relevance to a potentially 

problematic traffic situation 

that may cause delays and 

should be avoided 

traffic incident 

warning 

attention incident de 

trafic 

Warnung 

"Verkehrsunfall 

voraus" 

avvertimento traffico 

provocato da un 

incidente 

aviso de incidente de 

tr§fico 

ˊɟɞŮɘŭɞˊɞɑɖůɖ 
çɄɟɧɓɚɖɛŬ 
(ŰɟɞɢŬɑŬɠ) əɑɜɖůɖɠè 

SA.402 add a missing place Feature that allows the user 

to notify to the 

navigation/map provider that 

a place is not properly 

included in the maps 

add a missing place ajouter un lieu 

manquant 

einen fehlenden Ort 

hinzuf¿gen 

aggiungi un luogo 

mancante 

a¶adir un sitio que 

falta 

ˊɟɞůɗɏŰɤ Űɧˊɞ ˊɞɡ 
ɚŮɑˊŮɘ 

SA.403 at the roundabout An immediate driving 

instruction indicating: at the 

roundabout 

at the roundabout au prochain 

rondpoint 

beim Kreisverkehr alla rotonda en la rotonda ůŰɖɜ əɡəɚɘəɐ 
ŭɘŬůŰŬɨɟɤůɖ 

SA.404 calibrate the 

compass 

Action to calibrate a 

compass to improve 

accuracy 

calibrate the 

compass 

calibrer la boussole Kompass kalibrieren calibrare la bussola calibrar la br¼jula ɓŬɗɛɞɜɞɛɩ Űɖɜ 
ˊɡɝɑŭŬ 

SA.405 compass Device generally based on 

earth magnetism able to 

detect the north and south 

directions 

compass boussole Kompass bussola br¼jula ˊɡɝɑŭŬ 

SA.406 compass accuracy The accuracy of the compass compass accuracy pr®cision de la 

boussole 

Genauigkeit des 

Kompasses 

precisione bussola precisi·n de la 

br¼jula 

ɞɟɗɧŰɖŰŬ ˊɡɝɑŭŬɠ 

SA.407 congestion warning 

message 

A real-time notification of 

relevance to a traffic 

congestion situation sent to a 

user (that can also be a 

broadcast receiver) 

congestion warning attention bouchon 

(embouteillage) 

Stauwarnung avvertimento traffico 

provocato da ingorgo 

aviso de 

congesti·n 

ˊɟɞŮɘŭɞˊɞɑɖůɖ 
əɡəɚɞűɞɟɘŬəɐɠ 
ůɡɛűɧɟɖůɖɠ 

SA.408 congestion zone A notification about 

approaching a zone with a 

traffic congestion policy 

(typically implying traffic fees) 

congestion zone zone de 

bouchon/zone 

d'embouteillage 

¦berlastungszone 

voraus 

zona a traffico 

limitato; ZTL 

zona de congesti·n ɕɩɜɖ əɡəɚɞűɞɟɘŬəɐɠ 
ůɡɛűɧɟɖůɖɠ 

SA.409 continue onto An immediate driving 

instruction indicating: continue 

onto 

continue onto... continuer... weiter fahren aufé prosegui... contin¼e... ůɡɜŮɢɑůŰŮ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.410 cycling Button or setting indicating to 

a navigation or map 

application that the queries for 

routes should refer to riding a 

bicycle 

cycling v®lo/bicyclette mit Fahrrad in bicicletta bicicleta ˊɞŭɖɚŬůɑŬ, 
ŭɘəɡəɚɘůɛɧɠ 

SA.411 destination will be at 

right/left 

A final driving instruction 

indicating: destination will be 

at right/left 

destination will be 

at right/left 

la destination sera 

sur la droite/la 

gauche 

Ihr/Dein Ziel befindet 
sich auf der 
rechten/linken Seite 

la tua destinazione 

si trova sulla 

destra/sinistra 

el destino estar§ a la 

derecha/izquierda 

ɞ ˊɟɞɞɟɘůɛɧɠ ˊɟɞɠ 
ŰŬ ŭŮɝɘɎ/ŬɟɘůŰŮɟɎ 

SA.412 driving Command, software button 

or setting used to indicate to 

a navigation or map 

application that the queries 

for routes should refer to 

drive an automobile 

driving conduire mit Auto in auto conducir; coche ɞŭɐɔɖůɖ 

SA.413 explore Command or software button 

used to look for specific 

information about a place in a 

navigation or map application 

explore explorer erkunden esplora explorar ŮɝŮɟŮɨɜɖůɖ 

SA.414 fastest route A setting instructing a 

navigation/map search engine 

to present the fastest route 

fastest route trajet le plus rapide schnellste Route percorso pi½ veloce ruta m§s r§pida ɞ ɔɟɖɔɞɟɧŰŮɟɞɠ 
ŭɟɧɛɞɠ 

SA.415 get to Command or software button 

used to start a query for 

routes in a navigation or map 

application 

get to aller  ̈ Zielerfassung; Weg 

nach 

vai ir a; c·mo llegar ɛŮŰɎɓŬůɖ ůŮ 

SA.416 go; start driving Command or software button 

used to instruct the 

navigation/map application to 

provide real time driving 

instructions 

go; start driving allez/c'est parti!; 

d®marrer 

losgehen; losfahren avvia; inizia comenzar a 

conducir 

Ůəəɑɜɖůɖ, ɝŮəɑɜɖɛŬ 

SA.417 head east/west/ 

north/south 

An immediate driving 

instruction indicating: head 

east/west/north/south 

head east/west/ 

north/south 

diriger vers 

l'est,/l'ouest/le  

nord/le sud 

nach 

Osten/Westen/Norden

/S¿den fahren 

procedi in direzione 

est/ovest/nord/sud 

dir²jase hacia el 

este/oeste/norte/sur 

ɞŭɖɔɐůŰŮ 
ŬɜŬŰɞɚɘəɎ/ŭɡŰɘəɎ/ 
ɓɧɟŮɘŬ/ɜɧŰɘŬ 

SA.418 in xxx meters An immediate driving 

instruction anticipating an 

action to be done after a given 

distance 

in xxx meters dans xxx m¯tres in xxx Metern tra xxx metri en xxx metros ůŮ xxx ɛɏŰɟŬ 

SA.419 keep right/left An immediate driving 

instruction indicating: keep 

right/left 

keep right/left tener la droite/la 

gauche 

rechts/links halten mantieni la 

destra/sinistra 

mant®ngase a la 

derecha/izquierda 

ɛŮɑɜŮŰŮ 
ŭŮɝɘɎ/ŬɟɘůŰŮɟɎ 

SA.420 layers Refers to the different layers 

of information in maps and 

satellite views 

layers couches Ebenen livelli capas; tipo de mapa ůŰɟɩɛŬŰŬ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.421 location sharing Feature allowing sharing 

location with other users 

generally by means of some 

messaging application 

location sharing partager la 

localisation 

Standort teilen condividi la 

posizione 

compartir ubicaci·n ŭɘŬɛɞɘɟŬůɛɧɠ ɗɏůɖɠ 

SA.422 map details Setting or menu that allow to 

select additional information 

on maps such as showing 

traffic or public transportation 

routes 

map details d®tails de la carte Kartenart: Details dettagli mappa detalles del mapa ɚŮˊŰɞɛɏɟŮɘŮɠ ɢɎɟŰɖ 

SA.423 map type: default Mode where geographical 

information and places are 

presented over a map. 

Usually the default mode in 

most navigation/map 

applications 

map type: default type de carte: par 

d®faut 

Kartenart: 

voreingestellt 

tipo di mappa: 

predefinita 

tipo de mapa: 

predeterminado 

Űɨˊɞɠ ɢɎɟŰɖ: 
ˊɟɞŰŮɟɧɗŮŰɞɠ 

SA.424 map type: satellite Mode where geographical 

information and places are 

presented over a satellite 

photography of the terrain. 

Usually a selectable mode in 

most navigation/map 

applications 

map type: satellite type de carte: par 

satellite 

Kartenart: Satellit tipo di mappa: 

satellite 

tipo de mapa: 

sat®lite 

Űɨˊɞɠ ɢɎɟŰɖ: 
ŭɞɟɡűɞɟɘəɧɠ 

SA.425 map type: terrain Mode that presents an 

intermediate view between 

map and satellite. It basically 

presents a map but with some 

detail of geographic 

accidents. A selectable mode 

in some naviga- tion/map 

applications 

map type: terrain type de carte: plan Kartenart: Terrain tipo di mappa: rilievo tipo de mapa: 

relieve 

Űɨˊɞɠ ɢɎɟŰɖ: ɏŭŬűɞɠ 

SA.426 merge onto An immediate driving 

instruction indicating: merge 

onto 

merge onto fusionner auf é 

einfahren/auffahren 

incorpora incorp·rese a ůɡɔɢɩɜŮɡůɖ 

SA.427 offline maps Feature in some 

navigation/map application 

that allows downloading maps 

in advance (e.g. when 

connected via Wi-Fi) to avoid 

or reduce data usage when 

travelling 

offline maps cartes hors 

connection 

Offline-Karten mappe offline mapas sin conexi·n ŬˊɞɔɟŬɛɛɘəɞɑ ɢɎɟŰŮɠ, 
ɢɎɟŰŮɠ ɢɤɟɑɠ 
ůɡɜŭŮůɖ 

SA.428 query A query for places in a 

navigation or map 

application 

query; search recherche Suche cerca b¼squeda ŮɟɩŰɖɛŬ 
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Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 
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ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 
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ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.429 regulated road 

access warning 

An informative notification of 

relevance to a road access 

policy (that may e.g. imply 

fees and/or environmental 

requirements) 

regulated road 

access 

acc¯der (acc¯s)  ̈

une route  ̈p®ages 

eingeschrªnkter 

Zugang; 

eingeschrªnkte Zufahrt 

zona ad accesso 

limitato 

acceso a zona de 

acceso limitado 

ˊɟɞůɏɔɔɘůɖ ůŮ 
ŮɚŮɔɢɧɛŮɜɖ ɞŭɧ 

SA.430 restricted traffic area An informative traffic 

restriction notification due to 

e.g. size, environmental, or 

other restrictions 

restricted traffic area zone  ̈circulation 

restreinte 

Bereich/Zone mit 

eingeschrªnktem 

Zugang 

zona a traffico 

limitato; ZTL 

zona de acceso 

restringido; §rea de 

prioridad residencial 

(APR) 

ˊŮɟɘɞɢɐ 
ˊŮɟɘɞɟɘůɛɏɜɖɠ 
əɑɜɖůɖɠ, ˊŮɟɘɞɢɐ 
əɑɜɖůɖɠ ɛŮ 
ˊŮɟɘɞɟɘůɛɞɨɠ 

SA.431 see traffic on your 

area 

Quick feature that allows to 

see traffic density and issues 

on your area 

see traffic on your 

area 

voir le trafic dans 

votre environnement 

Verkehrsdichte 

(sehen) 

verifica traffico nella 

tua zona 

ver tr§fico en la 

zona 

ŭŮɠ/ŭŮɑŰŮ Űɖɜ əɑɜɖůɖ 
ůŰɖɜ ˊŮɟɘɞɢɐ 
ůɞɡ/ůŬɠ 

SA.432 slight right/left An immediate driving 

instruction indicating: slightly 

turning right/left 

slight right/left tourner l®g¯rement 

 ̈droite/  ̈gauche 

halb rechts/links 

abbigen 

svolta leggermente 

a destra/sinistra 

gire ligeramente a 

la 

derecha/izquierda 

ůŰɟɞűɐ ŮɚŬűɟɎ 
ŭŮɝɘɎ/ŬɟɘůŰŮɟɎ 

SA.433 steps In driving mode, it refers to the 

different actions or 

instructions that the driver or 

traveller should follow 

steps ®tapes Schritte step; passaggi pasos ɓɐɛŬŰŬ 

SA.434 take the first/second 

exit 

An immediate driving 

instruction indicating: take the 

first/second exit 

take the first/second 

exit 

prendre la 

premi¯re/seconde 

sortie 

die erste/zweite 

Ausfahrt nehmen 

prendi la 

prima/seconda 

uscita 

tome la 

primera/segunda 

salida 

ˊɎɟŮ/ˊɎɟŰŮ Űɖɜ 
ˊɟɩŰɖ/ŭŮɨŰŮɟɖ ɏɝɞŭɞ 

SA.435 this route has tolls An indication that the 

presented route has tolls 

this route has tolls route  ̈p®ages auf dieser Route 

fallen Mautgeb¿hren 

an 

il percorso prevede il 

pagamento di 

pedaggi 

esta ruta incluye 

alg¼n peaje 

ŬɡŰɐ ɖ ɞŭɧɠ ɏɢŮɘ 
ŭɘɧŭɘŬ 

SA.436 tips and tricks Recommendations that a 

navigation/map application 

make regarding a given place 

or route 

tips and tricks trucs et astuces Tipps und Tricks suggerimenti utili sugerencias y 

trucos 

ɡˊɞŭŮɑɝŮɘɠ əŬɘ 
ŰŮɢɜŬůɛŬŰŬ 

SA.437 towards An immediate driving 

instruction indicating: 

towards... 

towards... vers... in Richtungé verso... haciaé ˊɟɞɠ... 

SA.438 traffic Refers to a presentation of 

driving traffic density and 

issues on routes shown on a 

map. Also button or setting 

indicating to a navigation or 

map application that the 

queries for routes should 

refer to drive a car 

traffic trafic Verkehr traffico tr§fico əɑɜɖůɖ 
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Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 
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ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 
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Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.439 transport, 

transportation 

Command, software button 

or setting used to indicate to 

a navigation or map 

application that the queries 

for routes should refer to use 

public transportation 

public transport; 

public transportation 

transport public ¥PNV; ºffentliche 

Verkehrsmittel 

trasporto pubblico; 

trasporti 

transporte p¼blico ŭɖɛɧůɘo ɛɏůŬ 
ɛŮŰŬűɞɟɎɠ 

SA.440 turn right/left An immediate driving 

instruction indicating: turn 

right/left 

turn right/left tourner  ̈droite/  ̈

gauche 

links/rechts abbiegen svolta a 

destra/sinistra 

gire a la 

derecha/izquierda 

ůŰɟɑɣŮ/ůŰɟɑɣŰŮ 
ŭŮɝɘɎ/ŬɟɘůŰŮɟɎ 

SA.441 Wi-Fi only Setting in navigation/map 

application indicating that it 

should only download maps 

when connected via Wi-Fi 

Wi-Fi only Wi-Fi seulement nur WLAN solo Wi-Fi solo Wi-Fi ɛɧɜɞ Wi-Fi 

SA.442 your contributions Information shared about 

places 

your contributions vos contributions Ihre Beitrªge; Deine 

Beitrªge 

i tuoi contributi tus contribuciones ɞɘ ůɡɜŮɘůűɞɟɏɠ 
ůɞɡ/ůŬɠ 

SA.443 your destination is on 

sight 

An immediate driving 

instruction indicating: your 

destination is on sight 

your destination is 

on sight 

votre destination 

est en vue 

Ihr/Dein Ziel ist in 

Sichtweite 

hai raggiunto la 

destinazione; sei 

arrivato a 

destinazione 

su destino est§ a la 

vista 

ɓɚɏˊŮɘɠ/ɓɚɏˊŮŰŮ Űɞɜ 
ˊɟɞɞɟɘůɛɧ ůɞɡ/ůŬɠ 

SA.444 your places Typically a bookmark of 

previously stored places in a 

navigation/map application 

your places vos lieux Ihre Orte; Deine Orte i tuoi luoghi tus sitios ɞɘ Űɧˊɞɘ ůɞɡ/ůŬɠ 

SA.445 your timeline Typically a history registry of 

previously submitted queries 

in a navigation/map 

application 

your timeline votre chronologie fr¿here Ziele cronologia tu cronolog²a Űɞ ɢɟɞɜɞɚɧɔɘɧ 
ůɞɡ/ůŬɠ 
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Table 46: Games ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 46: ɄŬɘɢɜɑŭɘŬ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German 
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.446 allow in-game 

purchases 

Permit purchases related to a 

game inside the game, while 

it is played on a mobile 

device 

allow permettre les 

achats int®gr®s au 

jeu 

In-Game Einkªufe 

erlauben 

consenti permitir compras 

durante el juego 

ŮˊɘŰɟɏˊɤ 
ŮɜŭɞˊŬɘɔɜɘŬəɐ ŬɔɞɟɎ 

SA.447 avatar Graphical representation 

(including attributes) of a user 

in a game played on a mobile 

ICT device 

avatar avatar Avatar avatar avatar ˊɟɞůɩˊɖɛŬ, 
ɎɓŬŰŬɟ,  

SA.448 betting An activity of predicting 

results and placing a wager 

on a specific outcome 

betting pari wetten scommessa apostar ůŰɞɘɢɖɛŬŰɘůɛɧɠ 

SA.449 control The I/O device connected to a 

game-playing mobile ICT 

device 

control controller/contr¹le Gamepad; Controller controller control ŮɚŮɔəŰɐɟŬɠ, ɏɚŮɔɢɞɠ 

SA.450 do not allow in-game 

purchases 

Do not permit purchases 

related to a game inside the 

game, while it is played on a 

mobile device 

block interdire les achats 

int®gr®s au jeu 

In-Game Einkªufe 

nicht erlauben 

blocca bloquear compras 

durante el juego 

ŭŮɜ ŮˊɘŰɟɏˊɤ 
ŮɜŭɞˊŬɘɔɜɘŬəɐ ŬɔɞɟɎ 

SA.451 high-score A listing of the highest results 

achieved by a logged user 

while playing the game on a 

mobile device 

highscore score ®lev® Highscore punteggio migliore m§xima puntuaci·n ɞɘ ɡɣɖɚɧŰŮɟŮɠ 
ŮˊɘŭɧůŮɘɠ 

SA.452 in-game purchases Purchases available inside 

and during a game 

in-game purchases achats int®gr®s au 

jeu 

In-Game Einkªufe acquisti in-game compra durante el 

juego 

ŮɜŭɞˊŬɘɔɜɘŬəɏɠ 
Ŭɔɞɟɏɠ 

SA.453 live odds A numerical expression used 

in statistics and gambling, 

reflecting the likelihood of an 

event to take place or not, 

changing during the specific 

event matter of how it evolves 

live odds cotes en direct Live-Quoten probabilit ̈in tempo 

reale 

probabilidades en 

tiempo real; odds 

en tiempo real 

ɕɤɜŰŬɜɐ ˊɘɗŬɜɧŰɖŰŬ, 
ˊɟŬɔɛŬŰɘəɧɢɟɞɜɖ 
ˊɘɗŬɜɧŰɖŰŬ 

SA.454 load Upload and open a game, 

preparing it to be started in a 

mobile ICT device 

load charger/chargeme

nt 

laden caricamento cargar űɧɟŰɤůɖ 

SA.455 multi-player Games played on a mobile 

ICT device against several 

other players of the same 

game 

multi-player multi-joueur Multispieler (- Spiele); 

Mehrspieler (- Spiele) 

multi-player; modalit  ̈

multigiocatore 

m¼ltiples jugadores ˊɞɚɚɩɜ ˊŬɘəŰɩɜ 



92 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 
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English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 
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ũŮɟɛŬɜɘəɎ 
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ȽŰŬɚɘəɎ 
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ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.456 odds A numerical expression used 

in statistics and gambling, 

reflecting the likelihood of an 

event to take place or not, or 

a result 

odds cotes Chancen; Quoten probabilit ̈ probabilidades; odds ˊɘɗŬɜɧŰɖŰŬ, 
ˊɘɗŬɜɧŰɖŰŮɠ 

SA.457 options Alternatives available at 

hand, with regard to the 

mobile context of use 

options; settings options; r¯glages Optionen opzioni; impostazioni opciones; ajustes Ůˊɘɚɞɔɏɠ 

SA.458 play mode Specific options with regard to 

how to play a game on a mobile 

ICT device 

playmode modalit® du jeu Spielmodus modalit¨ di gioco modo de juego Űɟɧɞ́ɠ ˊŬɘɢɜɘŭɘɞɨ 

SA.459 play online Play games on a mobile 

device, connected to other 

players through a gaming 

server and the Internet 

on-line en ligne Online spielen giocare online jugar online ˊŬɑɕɤ ŮˊɘɔɟŬɛɛɘəɎ, 
ˊŬɑɕɤ ŭɘŬŭɘəŰɡŬəɎ 

SA.460 rules A set of agreements to follow 

while playing a game on a 

mobile ICT device 

rules r¯gles Regeln regole reglas əŬɜɧɜŮɠ 

SA.461 score The result achieved and logged 

at the end of a game played on 

a mobile ICT device 

score score Ergebnis punteggio; risultato puntuaci·n ůəɞɟ, ɓŬɗɛɞɚɞɔɑŬ 

SA.462 start Start a game on a mobile ICT 

device 

start d®marrer starten inizia comenzar Ůəəɑɜɖůɖ 

 
 
 

Table 47: Searching  and browsing: Web browser ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 47: ȷɜŬɕɐŰɖůɖ əŬɘ ŭɘŬűɨɚɚɘůɖ: ȹɘŬűɡɚɚɘůŰɐɠ ɘůŰɞɨ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.463 add to home screen Add a particular URL or 

content to the initial screen in 

a browser 

add to home screen ajouter  ̈l'®cran zum Homescreen 

hinzuf¿gen 

aggiungi a home a¶adir a pantalla de 

inicio 

ˊɟɞůɗɏŰɤ ůŰɖɜ 
Ŭɟɢɘəɐ ɞɗɧɜɖ 

SA.464 book-marks List of Uniform Resource 

Identifier(URI) stored on a 

well-defined format, for later 

retrieval 

bookmarks signets Lesezeichen 

Favoriten 

segnalibri marcadores ůŮɚɘŭɞŭŮɑəŰŮɠ 

SA.465 desktop site Full mode of a web browser 

(compared to a generally 

simplified mode used by 

default in mobile devices) 

desktop version (of a 

website) 

version poste de 

travail 

Desktop Website versione desktop versi·n para 

ordenador 

ŮˊɘŰɟŬˊɏɕɘŬ Ůəŭɞɢɐ 
ɘůŰɞŰɧˊɞɡ, ɏəŭɞɢɐ 
ɘůŰɞŰɧˊɞɡ ůŮ 
ŮˊɘŰɟŬˊɏɕɘɞ 
ɡˊɞɚɞɔɘůŰɐ 
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Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.466 domain name Identification string that 

defines a realm of 

administrative autonomy, 

authority or control within the 

Internet 

domain name nom de domaine Domªnenamen nome del dominio nombre de dominio ɧɜɞɛŬ ŰɞɛɏŬ 

SA.467 feedback Feature to send feedback or 

comments to the web 

browser vendor 

feedback retour Feedack feedback sugerencias ŬɜɎŭɟŬůɖ 

SA.468 find in page Action of searching for a 

particular string or 

information inside a web 

page 

find in page trouver dans la page in Seite finden trova nella pagina buscar en la p§gina ŮɨɟŮůɖ ůŰɖ ůŮɚɑŭŬ 

SA.469 FTP File Transfer Protocol (FTP) 
is a standard network 
protocol used for the transfer 
of computer files between a 
client and server on a 
computer network 

FTP FTP FTP FTP FTP FTP 

SA.470 history In the context of web 

browsing, list of Uniform 

Resource Identifier (URI) that 

have been visited by the user 

in a given timeframe 

history historique Verlauf cronologia historial ɘůŰɞɟɘəɧ 

SA.471 HTTP Hypertext Transfer Protocol 

(HTTP): an application 

protocol for distributed, 

collaborative, hypermedia 

information systems. HTTP is 

the foundation of data 

communication for the World 

Wide Web 

HTTP HTTP HTTP HTTP HTTP HTTP 

SA.472 HTTPS Hypertext Transfer Protocol 

Secure (HTTPS) is an 

extension of the Hypertext 

Transfer Protocol (HTTP) for 

secure communication over a 

computer network, and is 

widely used on the Internet 

HTTPS HTTPS HTTPS HTTPS HTTPS HTTPS 

SA.473 incognito tab Action of opening a new 

incognito tab 

incognito tab onglet personnel privater Tab; 

Inkognito-Fenster 

scheda di 

navigazione in 

incognito 

pesta¶a de 

incognito 

ˊɟɞůɤˊɘəɐ əŬɟŰɏɚŬ 
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Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.474 IP address Internet Protocol address 

(IP address) is a numerical 

label assigned to each 

device connected to a 

computer network that uses 

the Internet Protocol for 

communication 

IP address adresse IP IP-Adresse indirizzo IP direcci·n IP ŭɘŮɨɗɡɜůɖ IP 

SA.475 new tab Action of opening a new tab new tab nouvel onglet neuer Tab nuova scheda nueva pesta¶a ɜɏŬ əŬɟŰɏɚŬ 

SA.476 port In computer networking, a 

port is an endpoint of 

communication 

port port Port porta puerto ɗɨɟŬ 

SA.477 recent tabs Recently used tabs (in 

browsing history) 

recent tabs onglets r®cents k¿rzlich geschlossen chiusi di recente pesta¶as recientes ˊɟɧůűŬŰŮɠ əŬɟŰɏɚŮɠ 

SA.478 search engine Selection of the default 

external search engine to be 

used for carrying out web 

searches (Internet search) 

when needed 

search engine moteur de 

recherche 

Search Engine motore di ricerca buscador; motor de 

b¼squeda 

ɛɖɢŬɜɐ ŬɜŬɕɐŰɖůɖɠ 

SA.479 tab Each page, document or 

context that can be opened 

and kept opened on a web 

browser. In classic browsers 

each tab may be selected by 

means of a small flap 

tab onglet Tab scheda pesta¶a əŬɟŰɏɚŬ 

SA.480 URL Uniform Resource Identifier 

(URI): a string of characters 

that unambiguously identifies 

a particular resource in the 

interned (typically used to 

iden- tify web sites) 

URL URL URL URL URL URL 
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Table 48: Searching  and browsing: Search engine  ï  
ɄɑɜŬəŬɠ 48: ȷɜŬɕɐŰɖůɖ əŬɘ ŭɘŬűɨɚɚɘůɖ: ɀɖɢŬɜɐ ŬɜŬɕɐŰɖůɖɠ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

Technical  term  
ɇŮɢɜɘəɧɠ ɧɟɞɠ 

Description  
ɄŮɟɘɔɟŬűɐ 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

SA.481 advanced search A search specifying additional 

information or parameters 

such a language, geographic 

location or time to get more 

precise results for a query 

advanced search recherche 

avanc®e 

erweiterte Suche ricerca avanzata b¼squeda 

avanzada 

ˊɟɞɢɤɟɖɛɏɜɖ 
ŬɜŬɕɐŰɖůɖ 

SA.482 advertising Marketing communication 

that employs an openly 

sponsored, personalized or 

non-personalized message to 

promote or sell a product, 

service or idea 

advertising publicit® Werbung pubblicit¨ publicidad; anuncio ŭɘŬűɐɛɘůɖ 

SA.483 all Setting or software button 

that instructs a search engine 

to present all results for a 

specified query 

all tous alle tutto todo ɧɚŬ 

SA.484 history Menu or software button that 

allows to access to the 

previous history of queries 

submitted to the search 

engine 

history historique Historie cronologia historial; historial 

de b¼squedas 

ɘůŰɞɟɘəɧ 

SA.485 images Setting or software button that 

instructs a search engine to 

present results of the type 

"images" for a specfied query 

images images Bilder immagini im§genes ŮɘəɧɜŮɠ 

SA.486 language The configured language 

used to interact with the 

search page or engine 

languages langage Sprache lingua idioma ɔɚɩůůŬ 

SA.487 maps Setting or software button that 

instructs a search engine to 

present results of the type 

"map" for a specified query 

maps cartes Karten mappe mapas ɢɎɟŰŮɠ 

SA.488 more Command or software button 

that is normally used to 

present additional options in a 

set of menus 

more plus mehr altro m§s ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŬ 

SA.489 news Setting or software button that 

instructs a search engine to 

present results of the type 

"news" for a specified query 

news nouvelles Nachrichten notizie; news noticias ŮɘŭɐůŮɘɠ 
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SA.490 search Action of searching the 

World Wide Web in a 

systematic way for particular 

information specified in a 

web search query. The term 

is also used as synonym of 

query or query result 

search rechercher suchen cercare buscar ŬɜŬɕɐŰɖůɖ 

SA.491 search button Software button that 

commands a search engine 

to start a web search query 

based on the content of the 

search line 

search rechercher Suchen-Taste tasto di ricerca buscar ˊɚɐəŰɟɞ ŬɜŬɕɐŰɖůɖɠ 

SA.492 search line Particular information 

specified in text format based 

on that a search engine will 

perform a web search 

search line/field zone de recherche Eingabezeile barra di ricerca texto a buscar ɔɟŬɛɛɐ ŬɜŬɕɐŰɖůɖɠ 

SA.493 search engine Software system that is 

designed to carry out web 

search (Internet search), 

which means to search the 

World Wide Web in a 

systematic way for particular 

information specified in a 

web search query 

search engine moteur de recherche Suchmaschine motore di ricerca motor de 

b¼squeda 

ɛɖɢŬɜɐ ŬɜŬɕɐŰɖůɖɠ 

SA.494 search settings Menu that allows the user to 

enter configurable settings 

that will be used to refine or 

present query results 

search settings param¯tres de 

recherche 

Sucheinstellungen impostazioni di 

ricerca 

configuraci·n de 

b¼squeda 

ɟɡɗɛɑůŮɘɠ 
ŬɜŬɕɐŰɖůɖɠ 

SA.495 send feedback Menu or software button that 

allows the user to send 

feedback to the provided of 

the web search service 

send feedback envoyer un 

commentaire 

Feedback senden invia feedback enviar comentarios ŬˊɞůŰɞɚɐ 
ŬɜɎŭɟŬůɖɠ 

SA.496 videos Setting or software button that 

instructs a search engine to 

present results of the type 

"videos" for a specified query 

videos vid®os Videos video videos ɓɑɜŰŮɞ 
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Index  
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SA.497 average The average value 

measured over a specific 

measurement period, 

measured by the mobile 

device 

average niveau moyen Durchschnitt livello medio nivel medio ɛɏůɖ Űɘɛɐ 

SA.498 beaches Provide the location of nearby 

beaches 

beaches plages Strªnde spiagge playas ˊŬɟŬɚɑŮɠ 

SA.499 calibrate A procedure to finetune 

measurement intervals in a 

mobile ICT device 

calibrate calibrer/ ®talonner kalibrieren calibra calibrar ɓŬɗɛɞɜɧɛɖůɖ 

SA.500 checklists An essential list of relevant 

items and issues to verify 

before a dive, available in the 

mobile ICT device 

checklist checklist/liste de 

contr¹le 

Checkliste checklist lista de chequeo; 

checklist 

əŬŰɎɚɞɔɞɠ ŮɝŮɚɏɔɢɞɡ, 
ɚɑůŰŬ (ůɖɛŮɑɤɜ) 
Ůɚɏɔɢɞɡ 

SA.501 choose rate Select a specific rate 

 

choose rate choisir le taux Wechselkurs wªhlen scegli tariffa elegir cambio Ůˊɘɚɞɔɐ ɘůɞŰɘɛɑŬɠ 

SA.502 clinometer A tool in a mobile ICT device 

indicating deviation from the 

horizontal position 

clinometer inclinom¯tre Neigungsmesser inclinometro inclin·metro əɚɘůɑɛŮŰɟɞ 

SA.503 decibel meter Loudness measurement 

capability in the mobile 

device using hardware 

already available in the 

mobile device 

decibel d®cibel Dezibelmessung decibel decibelios ɜŰŮůɘɛˊɏɚ 

SA.504 diver Application assisting divers 

with tools such as timings, 

logs and advice in a mobile 

ICT device 

diver plongeur Taucher diver submarinista; buzo ŭɨŰɖɠ 

SA.505 find device Application to assist 

authorised users to locate a 

mobile ICT device assigned 

to a specific user account 

find my device trouver mon 

equipement 

Gerªt/Telefon suchen trova dispositivo encontrar 

dispositivo 

ŮɨɟŮůɖ Űɖɠ ůɡůəŮɡɐɠ 
ɛɞɡ 

SA.506 hygrometer A tool in a mobile ICT device 

indicating humidity and water 

vapour 

hygrometer hygrom¯tre Hygrometer; 

Feuchtigkeitsmessun

g 

igrometro higr·metro ɡɔɟɧɛŮŰɟɞ 

SA.507 maximum The peak value in a series of 

measurements measured by 

the mobile device 

max; maximum max; maximum Maximum max; massimo m§ximo ɛɏɔɘůŰɞ, ɛɏɔɘůŰɖ Űɘɛɐ 

SA.508 meter An application to measure 

length with a mobile ICT 

device 

length 

measurement; meter 

outil de mesure de 

distance 

MaÇband metro; strumento di 

misurazione 

medida de longitud / 

distancia 

ɛɏŰɟɞ 
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SA.509 rate details Application providing 

exchange rate details between 

different currencies in a mobile 

ICT device 

rate info information sur le 

taux (de change) 

Wechselkurs informazioni sulla 

tariffa 

informaci·n de 

cambio de 

divisas 

ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ 
ɘůɞŰɘɛɑŬɠ 

SA.510 remote control ICT remote device control 

functionality in a mobile ICT 

device 

remote commande Fernbedienung controllo remoto control remoto; 

mando a distancia 

ŰɖɚŮɏɚŮɔɢɞɠ 

SA.511 sleep cycles A tool in the mobile device to 

log sleep events and 

measure and predict sleep 

cycles 

sleep cycles cycles de sommeil Schlafzyklen cicli di sonno ciclos de sue¶o əɨəɚɞɘ ɨˊɜɞɡ 

SA.512 sunrise A mobile device application to 

remind about sunrise (and 

typically also sunset) times 

for any specific day 

sunrise lever du soleil Sonnenaufgang alba salida del sol; 

amanecer 

ŬɜŬŰɞɚɐ Űɞɡ ɐɚɘɞɡ 

SA.513 sunset A mobile device application to 

remind about sunset (and 

typically also sunrise) times 

for any specific day 

sunset coucher de soleil Sonnenuntergang tramonto puesta de sol ŭɨůɖ Űɞɡ ɐɚɘɞɡ 

SA.514 swap Change the order between 

entries (e.g. in a list) 

swap ®changer austauschen scorri intercambiar ŬɜŰɘɛŮŰɎɗŮůɖ 

SA.515 thesaurus A mobile device application 

used as a terminology 

definition reference in the 

mobile device 

dictionary dictionnaire Thesaurus; Wºrterbuch vocabolario; 

dizionario 

diccionario ɗɖůŬɡɟɧɠ, ɚŮɝɘəɧ 

SA.516 tide A mobile device application to 

remind about tide (the rise 

and fall of sea levels) for any 

specific day, in a certain 

location 

tide vague Tide marea marea ˊŬɚɑɟɟɞɘŬ 

SA.517 weather An application providing 

weather-related information, 

specific for the selected area 

weather m®t®o Wetter meteo; clima tiempo əŬɘɟɧɠ 
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(alerting) system test ŭɞəɘɛɐ ůɡůŰɐɛŬŰɞɠ 
ůɡɜŬɔŮɟɛɞɨ 

An often repetitive, predefined 

procedure at an agreed date and time, 

testing the functionality and outreach of 

an (alerting) system 

test du systm̄e 

d'alerte 

Systemtest test di sistema probar el sistema de 

alarma 

SA.169 

(call for) assistance ɓɞɐɗŮɘŬ, əɚɐůɖ ɓɞɐɗŮɘŬɠ Request for personal assistance 

(personal carer alarm button ï known 

as "Trygghetslarm" in the Nordic 

countries) 

(appeler pour) 

assistance 

um Hilfe bitten chiama servizio 

assistenza 

llamada de/para 

asistencia 

SA.31 

(call) diversion on no 

reply 

ŮəŰɟɞˊɐ əɚɐůɖɠ ŬˊɞɡůɑŬ 
ŬˊɎɜŰɖůɖɠ 

This service permits a served user to 

redirect to another number all incoming 

calls, or just those associated with a 

specific basic service, which meet with no 

reply and are addressed to the user's 

number 

renvoi d'appel en 

absence de r®ponse 

Rufumleitung bei 

ausbleibender Antwort 

inoltro chiamata se 

non disponibile 

desv²o de llamada 

si no contesta 

D.239 

(call) diversion when 

busy 

ŮəŰɟɞˊɐ əɚɐůɖɠ ůŮ 
ˊŮɟɑˊŰɤůɖ 
əŬŰŮɘɚɖɛɛɏɜɞɡ 

This service permits a served user to 

redirect to another number all incoming 

calls, addressed to the user's number 

when the destination number indicates 

"busy" 

renvoi d'appel pour 

occupation 

Rufumleitung bei 

besetzt 

trasferimento di 

chiamata se 

occupato 

desv²o de llamada 

si ocupado 

D.241 

(change) view ŬɚɚŬɔɐ ɗɏŬůɖɠ A function providing a choice between 

several views from different locations, or 

cameras 

changer (de point) 

de vue 

Perspektive 

wechseln/ªndern 

cambia punto di 

vista 

cambiar vista SA.143 

(choose and acccess 

a specific) feed 

Ůˊɘɚɞɔɐ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬɠ A function providing the choice 

between several feeds of media content 

s®lectionner le flux Feed auswªhlen cambia feed (seleccionar; 

cambiar); fuente 

SA.144 

(email) password əɤŭɘəɧɠ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ, 
ŭɘŮɚŮɡŰɐɟɘɞ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

Password for the account used for the 

email service 

mot de passe (e- mail) (E-Mail-) Passwort password (dell'e- 

mail) 

password (del 

correo electr·nico) 

SA.86 

(email) username ɧɜɞɛŬ ɢɟɐůŰɖ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ, 
ɢɟɖůŰɩɜɡɛɞ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

Username of the account used for the 

email service 

nom de l'utilisateur 

(de l'email) 

(E-Mail-) 

Benutzername 

username (dell'email) usuario (del correo 

electr·nico) 

SA.87 

(extract) a still photo 

from a video 

ŮɝŬɔɤɔɐ űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ 
Ŭˊɧ ɓɑɜŰŮɞ 

Functionality of a mobile device enabling 

the capture of an individual image from an 

(ongoing) video capture 

prendre une photo en 

mode vid®o 

ein Standfoto von 

einem Video 

speichern 

catturare un fermo 

immagine durante 

un video 

capturar un 

fotograma 

D.258 

(make) call əɚɐůɖ Used inter alia to start dialling appeler anrufen chiamata llamar/ realizar una 

llamada 

D.215 

(make) video call ɓɘɜŰŮɞəɚɐůɖ Start setting up a video call lancer un appel en 

visiophonie; 

visiophoner 

(einen) Video- anruf 

(starten) 

videochiamata (hacer, realizar) 

una videollamada; 

video llamada 

D.216 
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(notification) reminder ɡˊŮɜɗɨɛɘůɖ 
(Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖɠ) 

A tool allowing for the activation of 

reminders with regard to certain 

functionality (e.g. the intake of food, 

fluids or medicine) 

rappel de 

notification; r®p®ter 

l'alerte 

Benachrichtigungs-

erinnerung 

promemoria di 

notifica 

recordar 

notificaci·n 

D.201 

(photo) filter űɑɚŰɟɞ (űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ) Functionality or mode of a mobile device 

for applying manipulations to a photo 

taken (originally done by applying a filter 

to the lens of a camera) 

filtre (photo) Filter filtro filtro D.281 

(photo) gallery ůɡɚɚɞɔɐ (űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ) A set of photos collated according to 

some criterion such as the time or place 

the photos have been taken 

galerie (de photos) Galerie; Sammlung; 

Fotogalerie 

galleria colecci·n; galer²a D.285 

(play a) slideshow ˊŬɟɞɡůɑŬůɖ ŭɘŬűŬɜŮɘɩɜ Functionality of a mobile device for 

displaying a series of photos 

previously taken by that mobile 

device 

visionner/ 

d®marrer un 

diaporama 

Diashow anzeigen riprodurre una 

presentazione di 

foto 

reproducir un pase 

de fotograf²as; 

reproducir un pase 

de diapositivas 

D.297 

(playing) games ˊŬɑɝɘɛɞ ˊŬɘɢɜɘŭɘɩɜ User activity of using game apps on a 

mobile device 

(jouer  ̈des) jeux Spiele spielen giochi (jugar) juegos D.74 

(show) IMEI ŮɛűɎɜɘůɖ IMEI 
(ŭɘŮɗɜɞɨɠ ŰŬɡŰɧŰɖŰŬɠ 
Ůɝɞˊɚɘůɛɞɨ əɘɜɖŰɞɨ 
ůŰŬɗɛɞɨ) 

A facility which causes a terminal to 

display its International Mobile station 

Equipment Identity (IMEI) 

(afficher le code) IMEI IMEI anzeigen IMEI (mostrar) IMEI D.228 

(SIM) PIN PIN, əɤŭɘəɧɠ PIN (Űɖɠ 
əɎɟŰŬɠ SIM) 

Personal Identification Number, e.g. 

for registering SIM on mobile networks 

and for other local terminal features 

code PIN SIM PIN codice PIN PIN; c·digo PIN; 

(de la SIM) 

D.225 

(skip) back 

(increment) 

ŰɛɖɛŬŰɘəɎ (ˊɟɞɠ ŰŬ) 
ˊɑůɤ 

Functionality of a mobile device of 

skipping backward the AV playback by 

an increment 

retour par 

incr®ment (par 

pas) 

schrittweises 

Zur¿ckgehen 

vai indietro 

incrementalmente 

retroceso por saltos SA.130 

(skip) forward 

(increment) 

ŰɛɖɛŬŰɘəɎ (ˊɟɞɠ ŰŬ) 
Ůɛˊɟɧɠ 

Functionality of a mobile device of 

skipping forward the AV playback by an 

increment 

avance par incr®ment 

(par pas) 

schrittweises 

Vorwªrtsgehen 

vai avanti 

incrementalmente 

avance r§pido por 

saltos 

SA.132 

(take me to) nearest 

hospital 

ˊɚɖůɘɏůŰŮɟɞ ɜɞůɞəɞɛŮɑɞ Provision of navigation guidance 

through the mobile ICT device, assist- 

ing the user to reach the nearest hos- 

pital 

(conduisez moi ¨) 

l'hopital le plus proche 

Weg zum nªchsten 

Krank- enhaus 

anzeigen 

ospedali pi½ vi- cini ir al hospital m§s 

pr·ximo 

SA.329 

a bid ˊɟɞůűɞɟɎ Bid for an item (to be) purchased, using 

a mobile device 

une offre Angebot offerta oferta; puja SA.281 

access relay services ɡˊɖɟŮůɑŮɠ ŰɟɞˊɘəɧŰɖŰŬɠ 
ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ 

A request for access to relay service 

(e.g. interpretation service between 

different call modalities) 

acc®der aux services 

relais 

(aufrufen, um) auf 

Relay-Dienste 

zuzugreifen; auf 

Relay-Dienste 

zugreifen 

accedere a servizi 

di conversione del 

parlato 

acceder a servicios 

de conversi·n 

habla/texto/video; 

acceder a servicios 

de relevo 

SA.163 

accessibility ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬ Measures, tools and settings 

supporting the interaction of users 

with functional variations with ICT 

accessibilit® Bedienungshilfen accessibilit  ̈ accesibilidad D.159 
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accessibility (settings) ɟɡɗɛɑůŮɘɠ 
ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ 

Place for setting up the desired 

behaviour of a device with regard to 

users' accessibility preferences 

param¯tres 

d'accessibilit® 

Einstellungen der 

Bedienungshilfen 

impostationi 

accessibilit ̈

ajustes de 

accesibilidad 

D.160 

accessibility shortcuts ůɡɜŰɞɛŮɨůŮɘɠ 
ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ 

Direct access to a set of accessibility 

features and settings 

raccourcis 

d'accessibilit® 

Kurzbefehle f¿r 

Bedienungshilfen 

abbreviazioni 

accessibilit ̈

acceso directo a 

los ajustes de 

accesibilidad 

D.161 

accessible touch ˊɟɞůɓɎůɘɛɖ ŬˊŰɘəɐ 
ŭɘŮˊŬűɐ 

Accessibility feature helping users 

with motor skill impairments perform 

on-screen gestures (e.g. tap an on 

screen home button instead of 

pressing a physical one) and control a 

device through gestures or 3D-touch 

commandes tactiles 

accessibles 

Touch-Assistent Touch Assistant interfaz t§ctil 

accesible 

D.195 

account ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧɠ Account required to access a service or 

application from a mobile device 

compte Konto conto cuenta SA.1 

account ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧɠ Financial account maintained by a 

bank for a customer, typically ï but not 

always ï with positive balance, paying 

or not interest to the customer 

compte Konto conto cuenta SA.208 

account info ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ 
ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ 

Information associated with an account 

used for accessing a financial service 

from a mobile device 

information sur le 

compte 

Kontoinformationen informazioni conto informaci·n de la 

cuenta 

SA.257 

account number/IBAN Ŭɟɘɗɛɧɠ IBAN, ŭɘŮɗɜɐɠ 
Ŭɟɘɗɛɧɠ ŰɟŬˊŮɕɘəɞɨ 
ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ 

International Bank Account Number 

(IBAN) is an internationally-agreed 

system of identifying bank accounts 

across national borders to facilitate the 

communication and processing of cross 

border transactions 

compte/IBAN Kontonum- mer/IBAN codice IBAN n¼mero de 

cuenta/IBAN 

SA.206 

account statement əɑɜɖůɖ ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ A financial statement showing the 

balance owed (by the bank or by the 

holder) and the operations 

(transactions) done for a given period 

situation du compte Kontoauszug estratto conto extracto de 

movimientos 

SA.207 

account type Űɨˊɞɠ ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ Type of account associated with the 

access to a financial service from a 

mobile device 

type de compte Kontotyp tipologia conto tipo de cuenta SA.258 

active user ŮɜŮɟɔɧɠ ɢɟɐůŰɖɠ Current activity indicator (e.g. based 

on a user's current login information 

and most recent activities), in a mobile 

ICT context 

utilisateur actif jetzt aktiv attivo ora usuario activo SA.182 

activity ŭɟŬůŰɖɟɘɧŰɖŰŬ, ɘůŰɞɟɘəɧ 
ˊɚɖɟɤɛɩɜ 

History of payments made or received 

using a mobile device 

activit® Aktivitªten attivit¨; cronologia actividad; hist·rico SA.267 

activity ŭɟŬůŰɖɟɘɧŰɖŰŬ (Training) activity to be logged on a 

mobile device 

activit® Aktivitªt attivit¨ actividad SA.345 

activity type Űɨˊɞɠ ŭɟŬůŰɖɟɘɧŰɖŰŬɠ Type of fitness activity registered or 

displayed on a mobile device 

type d'activit® Aktivitªtstyp, Art der 

Aktivitªt 

tipologia attivit¨ tipo de actividad SA.346 
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add (item) ˊɟɞůɗɐəɖ (ůŰɞɘɢŮɑɞɡ) User activity (or device functionality) 

of adding an item (e.g. an image of 

sound file) on a mobile device 

ajouter (une item/un 

element) 

hinzuf¿gen aggiungere a¶adir D.75 

add a missing place ˊɟɞůɗɏŰɤ Űɧˊɞ ˊɞɡ 
ɚŮɑˊŮɘ 

Feature that allows the user to notify to 

the navigation/map provider that a 

place is not properly included in the 

maps 

ajouter un lieu 

manquant 

einen fehlenden Ort 

hinzuf¿gen 

aggiungi un luogo 

mancante 

a¶adir un sitio que 

falta 

SA.402 

add attachment ůɡɜɖɛɛɏɜŬ Information provided together with 

another media format in a mobile ICT 

device 

ajouter une pi c̄e 

jointe 

Anhªnge allegato adjuntos SA.29 

add call; conference ˊɟɞůɗɐəɖ 
ůɡɜŭɘŬɚŮɔɞɛɏɜɞɡ 

Expand ongoing call between two 

callers to a multi-party call 

ajouter un 

interlocuteur  ̈l'appel; 

t®l®conf®rence 

Gesprªchspartner 

hinzuf¿gen; 

(Gesprªch erweitern 

zu) Konferenzanruf 

aggiungi; aggiungi 

contatto a 

chiamata 

a¶adir interlocutor 

a la llamada 

D.237 

add location; geotag ˊɟɞůɗɐəɖ ɗɏůɖɠ Add location information (geotag) to 

media content on the mobile ICT device 

ajouter la localisation Ort hinzuf¿gen aggiungi posizione adjuntar ubicaci·n SA.25 

add money əŬŰɎɗŮůɖ ˊɞůɞɨ Depositing an amount of money onto 

an account, using a mobile device 

ajouter de l'argent Geld einzahlen; einen 

Betrag einzahlen 

versamento a¶adir dinero SA.259 

add to favourites ˊɟɞůɗɐəɖ ůŰŬ 
ŬɔŬˊɖɛɏɜŬ 

A feature allowing the user to add an 

item to a list of favourite items, using a 

mobile device 

ajouter aux favoris zu Favoriten 

hinzuf¿gen 

aggiungi a preferiti; 

aggiungi a lista 

preferiti 

a¶adir a favoritos SA.26 

add to home screen ˊɟɞůɗɏŰɤ ůŰɖɜ Ŭɟɢɘəɐ 
ɞɗɧɜɖ 

Add a particular URL or content to the 

initial screen in a browser 

ajouter  ̈l'®cran zum Homescreen 

hinzuf¿gen 

aggiungi a home a¶adir a pantalla de 

inicio 

SA.463 

add video ˊɟɞůɗɐəɖ ɓɑɜŰŮɞ A user preference for messages to be 

created or presented with video content 

added to the voice content, when using a 

mobile ICT device 

ajouter la vid®o Video hin- zuf¿gen aggiungi video adjuntar video SA.112 

advanced search ˊɟɞɢɤɟɖɛɏɜɖ ŬɜŬɕɐŰɖůɖ A search specifying additional 

information or parameters such a 

language, geographic location or time to 

get more precise results for a query 

recherche 

avanc®e 

erweiterte Suche ricerca avanzata b¼squeda 

avanzada 

SA.481 

advertising ŭɘŬűɐɛɘůɖ Marketing communication that employs 

an openly sponsored, personalized or 

non-personalized message to promote 

or sell a product, service or idea 

publicit® Werbung pubblicit¨ publicidad; anuncio SA.482 

alarm ůɡɜŬɔŮɟɛɧɠ Terminal function allowing the user 

to set an alarm to be activated at a 

specific time 

sonnerie/alarme Wecker allarme; sveglia alarma D.76 

alarm Ůˊɘɚɞɔɐ ůɡɜŬɔŮɟɛɞɨ Activate the clock alarm for a specific 

time in the mobile ICT device 

alarme Wecker stellen sveglia alarma SA.60 

album Ɏɚɛˊɞɡɛ, ɚŮɨəɤɛŬ A set of photos collated according to 

some criterion such as the time or place 

the photos have been taken 

album Album album §lbum D.282 
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alert ůɡɜŬɔŮɟɛɧɠ Urgent notification for the immediate 

attention of a user, sent or broadcasted 

through an ICT system/service, or sent 

directly to a mobile ICT device 

alerte Alarm allarme alerta SA.172 

alert with additional 

information 

ůɡɜŬɔŮɟɛɧɠ ɛŮ 
ˊɟɧůɗŮŰŮɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ 

Urgent notification to the immediate 

attention of a user, sent or broadcasted 

through an ICT system/service, or sent 

directly to a mobile ICT device, where 

additional information is available (e.g. 

through a broadcast or a web link) 

alerte compl®t®e 

d'informations 

Alarm mit zusªtzlichen 

Informationen 

allarme con 

informazioni 

aggiuntive 

alerta con 

informaci·n 

adicional 

SA.173 

all ɧɚŬ Setting or software button that instructs 

a search engine to present all results 

for a specified query 

tous alle tutto todo SA.483 

allergies and 

reactions 

ŬɚɚŮɟɔɑŮɠ əŬɘ ŬɜŰɘŭɟɎůŮɘɠ Indication of any allergies and reactions 

the user of the mobile device may have 

r®actions allergiques Allergien allergie e reazioni alergias; 

reacciones 

al®rgicas 

SA.315 

allow ŮˊɘŰɟɏˊɤ ŮɜŭɞˊŬɘɔɜɘŬəɐ 
ŬɔɞɟɎ 

Permit purchases related to a game 

inside the game, while it is played on a 

mobile device 

permettre les achats 

int®gr®s au jeu 

In-Game Einkªufe 

erlauben 

consenti permitir compras 

durante el juego 

SA.446 

amount ˊɞůɧ Refers to the amount of money in a 

bank transaction 

montant Betrag importo importe SA.209 

analysis ŬɜɎɚɡůɖ Analysis of training progress registered 

and displayed on a mobile device 

analyse Erkenntnisse; 

Leistungsfortschritt 

analisi §n§lisis SA.347 

answer call ŬˊɎɜŰɖůɖ əɚɐůɖɠ Acceptance of incoming 

communication from another party by 

a human or a machine/ messaging 

system 

r®pondre ( ̈un 

appel) 

Anruf annehmen risposta responder una 

llamada 

D.210 

answering machine ŬɡŰɧɛŬŰɞɠ ŰɖɚŮűɤɜɖŰɐɠ The function of a terminal that offers the 

caller the option to leave a recorded 

message 

r®pondeur Anrufbeantworter segreteria 

telefonica 

contestador; buz·n 

de voz 

SA.117 

APN, Access Point 

Name 

APN, (ɧɜɞɛŬ ůɖɛŮɑɞɡ 
ˊɟɧůɓŬůɖɠ) 

Access Point Name, the address of 

the network gateway through which to 

connect to the external data network, 

either an IP address or a text string 

APN (noms de point 

d'acc s̄) 

APN APN APN D.211 

app ŮűŬɟɛɞɔɐ Software program (application) 

designed to be run on a mobile 

device 

application App; Anwendung app; 

applicazione 

aplicaci·n D.77 

apply a filter ŮűŬɟɛɞɔɐ űɑɚŰɟɞɡ Manipulation applied to a photo taken or 

to be taken (originally done by applying 

a filter to the lens of a camera) 

appliquer un filtre Filter (anwenden) applicare un filtro aplicar un filtro D.261 

apply an effect ŮűŬɟɛɞɔɐ əŬŰŮɘəɎůɛŬŰɞɠ, 
ŮűŬɟɛɞɔɐ Ůűɏ 

Manipulation applied to a photo taken 

or to be taken (often by distorting 

elements of the photo or by adding 

additional ones) 

ajouter un effet Effekt (anwenden) effetto aplicar un efecto D.256 



104 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

Functional  description  
ȿŮɘŰɞɡɟɔɘəɐ ˊŮɟɘɔɟŬűɐ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

appointment reminder ɡˊŮɜɗɨɛɘůɖ ɟŬɜŰŮɓɞɨ A text message received on a mobile 

ICT device, intended to remind the 

user about a forthcoming appoint ment 

rappel de rendez-vous Terminerinnerung promemoria 

appuntamento 

recordatorio de cita SA.27 

ask a question əɎɜɤ ŮɟɩŰɖůɖ A feature allowing the user to ask 

questions related to a product from a 

mobile device 

poser une question 

(sur l'offre/le produit) 

eine Frage (zu einem 

Produkt/zu einer 

Bestellung) stellen 

fare una domanda hacer una pregunta 

(sobre un producto) 

SA.279 

ask for call back ɕɖŰɩ ŮˊŬɜɎəɚɖůɖ Activity of asking for a call back (e.g. 

from a doctor or care centre) using a 

mobile device 

demander un rappel um einen R¿ckruf 

bitten 

chiedere di essere 

richiamato 

solicitar devoluci·n 

de la llamada 

SA.316 

ask for contact ɕɖŰɩ ŮˊŬűɐ Activity of asking for a contact (e.g. for 

a medical care unit to contact the 

patient) using a mobile device 

solliciter un rendez-

vous 

um einen Kontakt 

bitten 

richiedere contatto solicitar n¼mero de 

contacto 

SA.317 

at the roundabout ůŰɖɜ əɡəɚɘəɐ 
ŭɘŬůŰŬɨɟɤůɖ 

An immediate driving instruction 

indicating: at the roundabout 

au prochain rondpoint beim Kreisverkehr alla rotonda en la rotonda SA.403 

ATM ŬɡŰɧɛŬŰɖ 
ŰɟŬˊŮɕɞůɡɜŬɚɚŬəŰɘəɐ 
ɛɖɢŬɜɐ, ȷɇɀ 

Automatic Teller Machine DAB/Distributeur 

automatique (de 

billets) 

ATM; Geldautomat bancomat cajero autom§tico SA.210 

ATM/cash withdrawal ŬɜɎɚɖɣɖ ɛŮŰɟɖŰɩɜ Ŭˊɧ 
ȷɇɀ 

Transaction consisting of cash 

withdrawal using an ATM (Automatic 

Teller Machine) 

DAB; retrait en 

liquide 

Abhebung vom 

ATM/Geldautomat 

ritirare al bancomat retirada en cajero 

autom§tico 

SA.211 

attach ŮˊɘůɡɜɎˊŰɤ A command to attach one or several 

information elements to an email 

message being drafted on a mobile ICT 

device 

joindre anhªngen allega; allegato adjuntar SA.28 

audio cues ŬəɞɡůŰɘəɎ ůɐɛŬŰŬ Functionality of a mobile device for 

providing audio cues to the user (e.g. 

motivational inputs) 

signaux audio Audio Coaching; 

Audio-Feedback 

segnali audio consignas vocales SA.348 

audio descriptions ŬəɞɡůŰɘəɏɠ ˊŮɟɘɔɟŬűɏɠ Audio descriptions of information 

displayed on the screen to assist 

vision-impaired user 

audiodescription Audiobeschreibung; 

Audiodeskription 

descrizioni audio descripci·n de 

audio 

D.207 

authorizing direct 

debit 

ŮɝɞɡůɘɞŭɞŰɩ ɎɛŮůɖ 
ɢɟɏɤůɖ 

To authorize the charging of direct 

debits from an issuer 

autoriser le 

pr®l¯vement 

automatique 

Lastschriftauthorisier

en 

autorizzazione al 

pagamento 

domiciliar recibos SA.212 

auto enhance ŬɡŰɧɛŬŰɖ ɓŮɚŰɑɤůɖ Functionality of a mobile device for 

enhancing the appearance of photos 

taken with the mobile device 

am®lioration 

automatique 

automatisch 

verbessern 

auto-ottimizzazione mejora autom§tica D.283 

auto redial ŮˊŬɜɎəɚɖůɖ Allows the user to dial again a 

previously dialled number 

bis; appeler Wahlwiederholung richiama rellamada D.236 

auto-answer; 

automatic answering 

ŬɡŰɧɛŬŰɖ ŬˊɎɜŰɖůɖ 
(əɚɐůɖɠ) 

Mode in which incoming calls are 

automatically accepted 

r®ponse automatique automatische 

Rufannahme 

risposta automatica desv²o al buz·n de 

voz/ contestador 

autom§tico 

D.230 

auto-bid ŬɡŰɧɛŬŰɖ ˊɟɞůűɞɟɎ Feature where the system will 

automatically raise a bid, as required by 

the circumstances, up to a defined level 

offre automatique automatische 

Angebote; 

automatisches 

Bieten 

offerta automatica puja autom§tica SA.280 
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auto-login ŬɡŰɧɛŬŰɖ (Ůˊɩɜɡɛɖ) 
Ůɑůɞŭɞɠ 

Automatic login to an application while 

using a mobile ICT device 

connection 

automatique 

Auto-Login auto-login; login 

automatico 

login autom§tico SA.2 

automatic play; 

autoplay 

ŬɡŰɧɛŬŰɖ ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ, 
ŬɡŰɧɛŬŰɞ ˊŬɑɝɘɛɞ 

Initiate automatic play of chosen media 

content in the mobile ICT device 

lecture automatique 

(autoplay) 

automatisches 

Abspielen 

autoplay reproducci·n 

autom§tica 

SA.30 

auto-rotate screen ŬɡŰɧɛŬŰɖ ˊŮɟɘůŰɟɞűɐ 
ɞɗɧɜɖɠ 

Accessibility option of a mobile device 

for automatically changing the screen 

orientation according to the physical 

position of the device 

rotation 

automatique de 

l'®cran 

Bildschirm 

automatisch drehen 

rotazione 

automatica dello 

schermo 

rotaci·n 

autom§tica de la 

pantalla 

D.78 

avatar ˊɟɞůɩˊɖɛŬ, ɎɓŬŰŬɟ,  Graphical representation (including 

attributes) of a user in a game played on 

a mobile ICT device 

avatar Avatar avatar avatar SA.447 

average ɛɏůɖ Űɘɛɐ The average value measured over a 

specific measurement period, 

measured by the mobile device 

niveau moyen Durchschnitt livello medio nivel medio SA.497 

balance ɡˊɧɚɞɘˊɞ ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ Current balance on an account as 

checked using a mobile device 

®quilibre du compte Guthaben; Kontostand saldo del conto saldo SA.256 

battery ɛˊŬŰŬɟɑŬ The internal rechargeable battery of 
a mobile device (it may or may not 
be detachable) 

batterie Akku; Batterie batteria bater²a D.1 

battery charger űɞɟŰɘůŰɐɠ ɛˊŬŰŬɟɑŬɠ Device used for charging the 

batteries of a mobile device 

chargeur de 

batterie 

Ladegerªt caricabatterie cargador de 

bater²a 

D.49 

bcc me; send blind 

copy to myself 

ŬűŬɜɐɠ ŬɜŬəɞɑɜɤůɖ ůŮ 
ŮɛɏɜŬ:, ŬűŬɜɏɠ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ 
ůŮ ŮɛɏɜŬ: 

A request from the mobile ICT device 

user to receive a copy of the sent email 

cci copie cach®e pour 

moim°me 

Blindkopie an mich invia in ccn a me 

stesso 

copia oculta a mi 

mismo 

SA.78 

bcc:; blind copy əɟɡűɐ əɞɘɜɞˊɞɑɖůɖ, 
əɟɡűɧ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ 

"Blind carbon copy", an expression 

based on a historical analogue 

technology analogy, meaning "send a 

blind (secret) copy to:" 

cci:; copie cach®e bcc:; Blindkopie ccn:; copia cono- 

scenza nascosta 

copia oculta a:; cco:; 

bcc: 

SA.77 

be reached with video 

at [number or device]: 

ůŬɠ ɓɟɑůəɞɡɜ ɛŮ 
ɓɑɜŰŮɞəɚɐůɖ ůŰɞ (Ŭɟɘɗɛɧɠ 
ɐ ůɡůəŮɡɐ): 

A way to express user preferences 

about which accounts, and/or mobile 

ICT devices will receive video calls or 

messages 

°tre joint en vid®o au 

(num®ro ou 

®quipement): 

erreichbar unter 

(Nummer oder 

Gerªt): 

essere contattato in 

video al (numero o 

dispositivo): 

contactar por 

(SMS/mail/llamada) 

en el 

n¼mero/direcci·n: 

SA.111 

beaches ˊŬɟŬɚɑŮɠ Provide the location of nearby beaches plages Strªnde spiagge playas SA.498 

betting ůŰɞɘɢɖɛŬŰɘůɛɧɠ An activity of predicting results and 

placing a wager on a specific outcome 

pari wetten scommessa apostar SA.448 

block ŭŮɜ ŮˊɘŰɟɏˊɤ 
ŮɜŭɞˊŬɘɔɜɘŬəɐ ŬɔɞɟɎ 

Do not permit purchases related to a 

game inside the game, while it is played 

on a mobile device 

interdire les achats 

int®gr®s au jeu 

In-Game Einkªufe 

nicht erlauben 

blocca bloquear compras 

durante el juego 

SA.450 

block call; block 

number; block 

contacts 

űɟŬɔɐ əŬɚɞɨɜŰɞɠ Ban incoming communication from a 

certain identity (call barring in 

telephony networks) 

appellant bloqu® Anrufer sperren; 

Anrufer blockieren 

blocca contatto bloquear n¼mero D.238 

block card ɛˊɚɞəɎɟɤ əɎɟŰŬ Option available in most banking 

applications to instruct the bank to block 

a lost or stolen card 

bloquer la carte Karte sperren blocco 

carta/richiedere 

duplicato 

bloquear tarjeta SA.213 

blood type ɞɛɎŭŬ ŬɑɛŬŰɞɠ Blood type of the user accessing a 

health service on a mobile device 

groupe sanguin Blutgruppe gruppo sanguigno grupo sangu²neo y 

RH 

SA.318 
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Bluetooth ɀˊɚɞɨŰɞɡɗ Short range license-exempt radio 

based on the Bluetooth standard [i.9] 

Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth D.143 

Bluetooth headset əŮűŬɚɧűɤɜɞ Bluetooth Device used for listening to the phone 
privately or for hands-free communi-
cation connected via Bluetooth 
wireless connection 

microcasque 
Bluetooth 

Bluetooth- 
Kopfhºrer; 
Bluetooth Headset 

auricolari 
Bluetooth 

auriculares 
(conectados 
mediante) 
Bluetooth 

D.50 

bold text ŮɜŰɞɜɧŰɡˊɞ əŮɑɛŮɜɞ Accessibility option of a mobile 

device to present text in bold 

texte en gras fetter Text testo in grassetto texto en negrita D.164 

book car ɛɘůɗɩɜɤ ŬɡŰɞəɑɜɖŰɞ, 
ŮɜɞɘəɘɎɕɤ ŬɡŰɞəɑɜɖŰɞ 

Action of booking a car hire louer une voiture ein Auto buchen prenotare un'auto reservar coche SA.369 

book flight əɚŮɑɜɤ ŬŮɟɞˊɞɟɘəɐ 
ˊŰɐůɖ 

Action of booking an airline ticket r®server un vol einen Flug buchen prenotare un volo reservar vuelo SA.370 

book hotel; make 

hotel room 

reservation 

əɚŮɑɜɤ ɝŮɜɞŭɞɢŮɑɞ Action of booking a room for staying in 

a hotel (through a mobile device) 

r®server un hotel ein Hotel buchen prenotare un hotel reservar hotel SA.371 

booking code; 

reservation number 

əɤŭɘəɧɠ əɟɎŰɖůɖɠ An alphanumerical code that uniquely 
identifies an airline service reservation. 
A reservation number may be generated 
before confirmation and payment, and 
thus issuing the ticket and may typically 
include multiple segments and 
passengers 

code de r®servation Reservierungscode codice di 

prenotazione 

c·digo de reserva SA.372 

bookmarks ůŮɚɘŭɞŭŮɑəŰŮɠ List of Uniform Resource Identifier(URI) 

stored on a well-defined format, for later 

retrieval 

signets Lesezeichen 

Favoriten 

segnalibri marcadores SA.464 

bought ŬɔɞɟŬůɛɏɜɞ An attribute indicating that certain media 

content has been previously bought and 

is available for later retrieval and access 

(possibly after a financial transaction, or 

a refresh) 

achet® gekauft comprato comprado SA.145 

Braille support ɡˊɞůŰɐɟɘɝɖ ɀˊɟɎɘɔ Support for Braille chords or 

displays 

compatibilit® avec 

les plages Braille 

Braille-

Unterst¿tzung 

supporto Braille soporte de Braille D.165 

brightness ɚŬɛˊɟɧŰɖŰŬ, űɤŰŮɘɜɧŰɖŰŬ Functionality of a mobile device for 

adjusting the brightness of photos 

taken with the mobile device 

luminosit® Helligkeit luminosit¨ brillo D.284 

burst shots; multiple 

shots 

ɟɘˊŬɑɞɠ Űɟɧˊɞɠ Functionality mode of a mobile device 

for taking a series of photos 

mode rafale; photo 

en rafale 

Serienbildmodus; 

Serienaufnahme 

multiscatto; foto 

scattate in sequenza 

modo r§faga; modo 

disparo continuo 

D.253 

business class ŮˊɘɢŮɘɟɖɛŬŰɘəɐ ɗɏůɖ Improved service class with more 
expensive tickets, better food and 
service and better seats that are 
usually located in the front part of the 
cabin. In European flights business 
class is usually the best class available 

classe affaire Business Class business class business; clase 

business 

SA.373 
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button shapes ůɢɐɛŬŰŬ ˊɚɐəŰɟɤɜ Option to select among multiple button 

shapes 

formes des 

touches 

Tastenformen forme pulsanti formas de botones D.166 

buy (mutual) funds ŬɔɞɟɎɕɤ ŬɛɞɘɓŬɑŬ 
əŮűɎɚŬɘŬ 

Refers to the action of purchasing 

shares of an investment fund 

acheter des 

liquidit®s 

Fonds/Invenstmentfon

ds kaufen 

comprare fondi di 

investimento 

comprar; suscribir 

fondos de inversi·n 

SA.302 

buy shares ŬɔɞɟɎɕɤ ɛŮŰɞɢɏɠ Buy shares using a mobile device acheter des actions Aktien kaufen comprare azioni comprar acciones SA.303 

cabin; service class əŬɛˊɑɜŬ Term used to refer to the service class 

and place in the cabin of an air 

transportation ticket 

cabine Klasse carrozza; vagone clase SA.374 

calibrate ɓŬɗɛɞɜɧɛɖůɖ A procedure to finetune measurement 

intervals in a mobile ICT device 

calibrer/ ®talonner kalibrieren calibra calibrar SA.499 

calibrate the compass ɓŬɗɛɞɜɞɛɩ Űɖɜ ˊɡɝɑŭŬ Action to calibrate a compass to 

improve accuracy 

calibrer la boussole Kompass kalibrieren calibrare la bussola calibrar la br¼jula SA.404 

call an ambulance əŬɚɩ ŬůɗŮɜɞűɧɟɞ Request for an ambulance appeler une 

ambulance 

einen Krankenwage 

rufen 

chiama ambulanza llamar a una 

ambulancia 

SA.319 

call diversion if not 

reachable 

ŮəŰɟɞˊɐ əɚɐůɖɠ ůŮ 
ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɛɖ ˊɟɞůɘŰɞɨ 
əŬɚɞɡɛɏɜɞɡ 

This service permits a served user to 

redirect to another number all incoming 

calls, addressed to the user's number 

when the destination number is not 

reachable 

renvoi d'appel non 

joignable 

Rufumleitung wenn 

nicht erreichbar 

trasferimento di 

chiamata se non 

raggiungibile 

desv²o de llamada 

si fuera de red 

D.240 

call forwarding ŬůɡɜɗɖəɞŰŬɔɐɠ 
ˊɟɞɩɗɖůɖ əɚɐůɖɠ, 
ˊɟɞɩɗɖůɖ əɚɐůɖɠ ɢɤɟɑɠ 
ůɡɜɗɐəɖ  

A feature that allows incoming calls to 

be forwarded to other previously 

denoted answering positions 

transfert d'appel; renvoi 

d'appel 

Anrufweiterleitung f¿r 

alle Anrufe; 

Rufumleitung f¿r alle 

Anrufe 

inoltro di chiamata desv²o de llamadas 

incondicional 

D.242 

call log, call history ŬɟɢŮɑɞ əŬŰŬɔɟŬűɐɠ 
əɚɐůŮɤɜ, ɘůŰɞɟɘəɧ 
əɚɐůŮɤɜ 

List of previous incoming, outgoing, and 

missed calls made from the mobile 

device 

historique des appels Anrufliste registro chiamate lista de llamadas D.231 

call police/fire-fighters əɚɐůɖ ŭɡɜɎɛŮɤɜ 
ŭɘɎůɤůɖɠ 

Request for rescue forces appeler les secours 

(la police/les 

pompiers) 

die Polizei/ 

Feuerwehrrufen 

chiama polizia/vigili 

del fuoco 

llamar a la 

polic²a/bomberos 

SA.164 

call waiting ŬɜŬɛɞɜɐ əɚɐůɖɠ This service enables a user to be notified 

during a call of an incoming call in a 

waiting position. The user then has the 

choice of accepting, rejecting or ignoring 

the waiting call making use of switching 

orders 

signal d'appel Anklopfen chiamata in attesa llamada en espera D.244 

camera mode; photo 

mode 

ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ əɎɛŮɟŬɠ, 
Űɟɧˊɞɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 
əɎɛŮɟŬɠ 

Functionality mode of a mobile device 

for taking photos and/or videos 

mode photo/vid®o Kameramodus; 

Aufnahmemodus 

modalit¨ foto; 

modalit¨ 

fotocamera 

modo de fotograf²a D.270 

camera; camera app ŮűŬɟɛɞɔɐ əɎɛŮɟŬɠ, 
ŮűŬɟɛɞɔɐ űɤŰɞɔɟŬűɘəɐɠ 
ɛɖɢŬɜɐɠ 

Activity of activating the functionality of 

a mobile device for taking a photo 

appareil photo; cam®ra Kamera; Ka- mera-

App 

avviare la 

fotocamera; 

attivare la 

fotocamera 

c§mara; aplicaci·n 

c§mara; aplicaci·n 

de la c§mara 

D.254 

cancel (an order) Ŭəɡɟɩɜɤ ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬ Activity of cancelling an order for an 

item (to be) purchased, using a 

mobile device 

annuler (un ordre) eine Bestellung 

stornieren 

cancellare (un 

ordine) 

cancelar un pedido SA.283 
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caption ɡˊɧŰɘŰɚɞɠ, ɚŮɕɎɜŰŬ Addition of a text field, e.g. to explain 

and contextualize the subject of a 

photo. They may include hashtags and 

tags, depending on the mobile ICT 

application 

sous-titre ¦berschrift didascalia pie de foto; pie de 

imagen 

SA.200 

car hire/rental ɛɑůɗɤůɖ ŬɡŰɞəɘɜɐŰɞɡ, 
ŮɜɞɘəɑŬůɖ ŬɡŰɞəɘɜɐŰɞɡ 

A service consisting of the provision of 

an automobile for a well-defined time to 

a person 

louer une voiture Autovermietung noleggio auto alquiler de coche SA.375 

cards əɎɟŰŮɠ Payment card issued to users (card-

holders) to enable the cardholder to 

pay a merchant for goods and services 

based on the cardholder's promise to 

the card issuer to pay them for the 

amounts plus the other agreed 

charges. They may be credit or debit 

cards 

cartes Karten carte tarjetas SA.214 

care services ɡˊɖɟŮůɑŮɠ ˊŮɟɑɗŬɚɣɖɠ Request for or reach personal care 

services 

services de soins Pflegedienste servizio salute servicios de 

cuidados m®dicos 

SA.161 

caregiver ɜɞůɖɚŮɡŰɐɠ, űɟɞɜŰɘůŰɐɠ Indication that the user of the mobile 

device is a caregiver 

personnel soignant Pflegekraft tutore tutor; cuidador SA.320 

cash deposit əŬŰɎɗŮůɖ ɛŮŰɟɖŰɩɜ Transaction consisting of depositing 

cash in an account 

d®p¹t en liquide Bareinzahlung deposito ingreso en efectivo SA.215 

cash withdrawal ŬɜɎɚɖɣɖ ɛŮŰɟɖŰɩɜ Transaction consisting of withdrawing 

cash from an account 

retrait de liquide Barauszahlung ritiro retirada de efectivo SA.216 

category əŬŰɖɔɞɟɑŬ (ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ) Category of products offered for 

purchase (inter alia) from a mobile 

device 

cat®gorie (Produkt-) Kategorie categoria categor²a (de 

producto) 

SA.284 

cc:; copy ŬɜŬəɞɑɜɤůɖ ůŮ:, 
ŬɜŰɑɔɟŬűɞ ůŮ: 

"Carbon copy", an expression based on 

a historical analogue technology 

analogy, meaning "send a copy to:" 

cc; copie  ̈ cc:; Kopie cc:; copia cono- 

scenza 

copia a: cc: SA.79 

challenge ˊɟɧəɚɖůɖ Fitness challenge registered or 

displayed on a mobile device 

d®fi/enjeu Herausforderung sfida reto SA.350 

change appointment ŬɚɚɎɕɤ ɟŬɜŰŮɓɞɨ Activity of changing a (medical) 

appointment using a mobile device 

changer un rendez-

vous 

einen vereinbarten 

Termin ªndern 

modificare 

appuntamento 

cambiar una cita SA.321 

change form of 

payment 

ŬɚɚɎɕɤ ɛɞɟűɐ 
ˊɚɖɟɤɛɐɠ 

To change how the credit card charges 

are paid. i.e immediate, at the end of 

the month, in installments, etc. 

changer le moyen de 

paiement 

Zahlungsart ªndern modifica forma di 

pagamento 

cambio forma de 

pago 

SA.217 

change/ select the 

font size 

ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ ɛŮɔɏɗɞɡɠ 
ɔɟŬɛɛŬŰɞůŮɘɟɎɠ 

Activity of selecting the font size with 

which an electronic text is to be 

displayed on a mobile device 

changer de/ 

s®lectionner la taille 

(des caract¯res) 

SchriftgrºÇe 

ªndern/auswªhlen 

scegli dimensione 

font 

elegir/cambiar 

tama¶o de letra 

SA.139 

change/select the 

font 

ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ 
ɔɟŬɛɛŬŰɞůŮɘɟɎɠ 

Activity of selecting the font with which 

an electronic text is to be displayed on 

a mobile device 

changer de/ 

s®lectionner la police 

(de caract¯res) 

Schriftart 

ªndern/auswªhlen 

seleziona font; 

scegli font 

elegir/cambiar tipo 

de letra 

SA.138 
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change/select the line 

spacing 

ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ 
ŭɘɎůŰɘɢɞɡ 

Activity of selecting the line space with 

which an electronic text is to be 

displayed on a mobile device 

changer/ s®lectionner 

l'interligne 

Zeilenabstand 

ªndern/auswªhlen 

scegli interlinea elegir/cambiar 

espacio entre l²neas 

SA.140 

change/select the 

margin size 

ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ ɛŮɔɏɗɞɡɠ 
ˊŮɟɘɗɤɟɑɤɜ 

Activity of selecting the page margin 

size with which an electronic text is to 

be displayed on a mobile device 

changer/ s®lectionner 

la taille de la marge 

Rªnder 

ªndern/auswªhlen 

scegli margine della 

pagina 

elegir/cambiar 

tama¶o de 

m§rgenes 

SA.141 

change/select the text 

alignment 

ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ ůŰɞɑɢɘůɖɠ 
əŮɘɛɏɜɞɡ, ŬɚɚŬɔɐ/Ůˊɘɚɞɔɐ 
ŮɡɗɡɔɟɎɛɛɘůɖɠ əŮɘɛɏɜɞɡ,  

Activity of selecting the text alignement 

(e.g. left justified) with which an 

electronic text is to be displayed on a 

mobile device 

changer/ 

s®lectionner 

l'alignement du 

texte 

Ausrichtung 

ªndern/auswªhlen 

scegli allinea mento 

testo 

elegir/cambiar 

alineamiento de texto 

SA.142 

channels əŬɜɎɚɘŬ Social media application alternatives 

available for specific use purposes 

(e.g. B2B, professional communication, 

or a specific topic) 

canaux Channels canali canales SA.183 

characters count ŬˊŬɟɑɗɛɖůɖ ɢŬɟŬəŰɐɟɤɜ Provide information about the number of 

characters used, when writing an SMS 

(or other message, where the number 

of characters is charged for, or limited) 

on the mobile ICT device 

comptage des 

caract¯res 

Anzahl Zeichen caratteri usati n¼mero de 

caracteres 

SA.13 

charge ɢɟɏɤůɖ In card statements, name used for any 

transaction that increases the balance 

owed by the cardholder to the bank, 

such as purchases or ATM withdrawals 

charges Abbuchung ricarica cargo SA.218 

charge-back direct 

debit 

ŬɜŬɘɟɩ ɎɛŮůɖ ɢɟɏɤůɖ To instruct the bank to reject a direct 

debit charge 

refuser le 

pr®l¯vement 

Lastschrift ablehnen rigettare il 

pagamento 

devolver recibo SA.219 

charging speed ŰŬɢɨŰɖŰŬ űɧɟŰɘůɖɠ Speed at which the battery of the 
mobile device can be charged 

vitesse de 
chargement 

Ladezeit tempo di ricarica velocidad de 
carga 

D.2 

charging the battery űɧɟŰɘůɖ Űɖɠ ɛˊŬŰŬɟɑŬɠ User action (or device functionality) 

of charging the battery of a mobile 

device 

charger la batterie Akku aufladen; 

Batterie aufladen 

caricare la 

batteria 

cargar la bater²a D.79 

chat ůɡɜɞɛɘɚɑŬ Text-based, near-real time 

communication 

chat Chat chat chat SA.80 

check ŮˊɘŰŬɔɐ A written order instructing a financial 
institution to pay immediately on demand 
a specified amount of money from the 
check writer's account to the person 
named on the check or to the check 
bearer 

chq̄ue Scheck assegno cheque SA.220 

check (mutual) funds Ůɚɏɔɢɤ ŬɛɞɘɓŬɑŬ 
əŮűɎɚŬɘŬ 

Check (mutual) funds (current rate) 

using a mobile device 

v®rifier les liquidit®s Fonds/Fondkurse 

anzeigen/¿berpr¿fen 

controllare fondi di 

investimento 

ver cotizaci·n de 

fondos de inversi·n 

SA.304 

check shares Ůɚɏɔɢɤ ɛŮŰɞɢɏɠ Check shares (current rate) using a 

mobile device 

contr¹ler/v®rifier les 

actions 

Aktien/Aktienkurse 

anzeigen/¿berpr¿fen 

controllare azioni ver cotizaci·n de 

acciones 

SA.305 

checked/check-in 

luggage 

ŮɚŮɔɛɏɜɖ ŬˊɞůəŮɡɐ Piece or pieces of luggage that are 

given to the airline by the passenger at 

the check-in counter for transportation in 

the cargo vault of the airplane 

bagage contr¹l® Aufgegebenes Gepªck bagaglio controllato equipaje facturado SA.376 
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checklist əŬŰɎɚɞɔɞɠ ŮɝŮɚɏɔɢɞɡ, 
ɚɑůŰŬ (ůɖɛŮɑɤɜ) Ůɚɏɔɢɞɡ 

An essential list of relevant items and 

issues to verify before a dive, available in 

the mobile ICT device 

checklist/liste de 

contr¹le 

Checkliste checklist lista de chequeo; 

checklist 

SA.500 

checkout ŮɝɏɚŮɔɢɞɠ, ɏɚŮɔɢɞɠ Activity of completing the selection of 

products and proceeding to the next 

steps in acquiring the products, using a 

mobile device 

le contr¹le zur Kasse gehen procedi all'acquisto confirmar pedido SA.285 

choose rate Ůˊɘɚɞɔɐ ɘůɞŰɘɛɑŬɠ Select a specific rate 

 

choisir le taux Wechselkurs wªhlen scegli tariffa elegir cambio SA.501 

claim; dispute a 

charge/transaction 

ŬɛűɘůɓɖŰɩ ɢɟɏɤůɖ To dispute a charge r®clamation Reklamation reclamo reclamaci·n SA.221 

clinometer əɚɘůɑɛŮŰɟɞ A tool in a mobile ICT device indicating 

deviation from the horizontal position 

inclinom¯tre Neigungsmesser inclinometro inclin·metro SA.502 

closed captions; CC əɚŮɘůŰɞɑ ɡˊɧŰɘŰɚɞɘ Captions not visible until activated by 

the viewer 

sous-titrage pour 

sourds et 

malentendants 

(optionale) Untertitel didascalie non 

visibili 

subt²tulos ocultos D.208 

close-up (photo) űɤŰɞɔɟŬűɑŬ ůŮ əɞɜŰɘɜɧ 
ˊɚɎɜɞ 

Functionality of a mobile device 

enabling the capture of a photo from a 

close distance 

photo gros plan; 

macrophoto 

Nahaufnahme foto ravvincinata fotograf²a en primer 

plano 

D.255 

cloud ɜɏűɞɠ Cloud-based services, including web 

applications, software as a service, 

and online backup 

cloud; stockage 

internet 

Cloud cloud nube D.80 

coaching əŬɗɞŭɐɔɖůɖ Functionality of a mobile device for 

guiding the user of a mobile device during 

fitness activities (coaching) 

tutorat/ coaching Coaching istruttore; coaching coaching SA.351 

colour effect əŬŰŮɑəŬůɛŬ ɢɟɩɛŬŰɞɠ, 
Ůűɏ ɢɟɩɛŬŰɞɠ 

Functionality or mode of a mobile device 

for applying manipulations to a photo 

taken (often by distorting elements of the 

photo or by adding additional ones) 

effet de couleur; 

colorisation 

Farbeffekt effetto di colore efecto de color D.286 

colour filters űɑɚŰɟŬ ɢɟɩɛŬŰɞɠ Filters to rearrange the colour 

presentation and perception on 

devices 

modification des 

couleurs 

Farbfilter filtri colore correcci·n de 

color 

D.167 

colour mode ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɢɟɩɛŬŰɞɠ, 
Űɟɧˊɞɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 
ɢɟɩɛŬŰɞɠ 

Functionality of a mobile device allowing 

the user to choose from two or several 

colour modes for photos (to be) taken. 

Colour modes affect the gamut of the 

photo 

mode couleur Farbmodus modalit¨ colore modo de color D.287 

colour temperature ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ ɢɟɩɛŬŰɞɠ Functionality of a mobile device allowing 

the user to choose from two or several 

colour temperature for photos (to be) 

taken. Colour modes affect the 

appearance of the photo on a warm-cold 

dimension 

temp®rature des 

couleurs 

Farbtemperatur temperatura (colore) temperatura de 

color 

D.288 

comments ůɢɧɚɘŬ A user's feedback on another user's 

input 

commentaires Kommentar commenti comentarios SA.184 
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compass ˊɡɝɑŭŬ Device generally based on earth 

magnetism able to detect the north and 

south directions 

boussole Kompass bussola br¼jula SA.405 

compass accuracy ɞɟɗɧŰɖŰŬ ˊɡɝɑŭŬɠ The accuracy of the compass pr®cision de la 

boussole 

Genauigkeit des 

Kompasses 

precisione bussola precisi·n de la 

br¼jula 

SA.406 

confirm age ŮˊɘɓŮɓŬɑɤůɖ ɖɚɘəɑŬɠ Confirm the user's age, as requested, 

through the mobile ICT device 

confirmer l'©ge Alter bestªtigen confermare l'et  ̈ confirmar edad SA.178 

confirm time ŮˊɘɓŮɓŬɘɩɜɤ ɢɟɧɜɞ/ɩɟŬ Activity of confirming the time for a 

(medical) appointment using a mobile 

device 

confirmer le temps Zeit bestªtigen confermare orario confirmar hora SA.322 

confirmed ŮˊɘɓŮɓŬɘɤɛɏɜɞ Status of an air transport reservation or 

ticket where a specific flight, date and 

time are allocated to the passenger and 

generally (but not always) guaranteed 

confirm® bestªtigt confermato confirmado SA.377 

congestion warning ˊɟɞŮɘŭɞˊɞɑɖůɖ 
əɡəɚɞűɞɟɘŬəɐɠ 
ůɡɛűɧɟɖůɖɠ 

A real-time notification of relevance to a 

traffic congestion situation sent to a user 

(that can also be a broadcast receiver) 

attention bouchon 

(embouteillage) 

Stauwarnung avvertimento traffico 

provocato da ingorgo 

aviso de 

congesti·n 

SA.407 

congestion zone ɕɩɜɖ əɡəɚɞűɞɟɘŬəɐɠ 
ůɡɛűɧɟɖůɖɠ 

A notification about approaching a zone 

with a traffic congestion policy (typically 

implying traffic fees) 

zone de 

bouchon/zone 

d'embouteillage 

¦berlastungszone 

voraus 

zona a traffico 

limitato; ZTL 

zona de congesti·n SA.408 

connection type Űɨˊɞɠ ůɨɜŭŮůɖɠ The type of voice and data 

connections currently used (e.g. 

GSM, GPRS, or HSPA) 

type de connexion Verbindungsart tipologia di 

connessione 

tipo de conexi·n D.144 

contact request Ŭˊɞŭɞɢɐ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ 
ŮˊŬűɐɠ 

Accept contact requests 

 

demande de contact Kontaktanfrage richiesta di contatto solicitud de contacto SA.82 

contacts ŮˊŬűɏɠ, əŬŰɎɚɞɔɞɠ 
ŮˊŬűɩɜ 

Allows the user to enter and store 

names, numbers and other data for 

easy and fast dialling 

contacts Kontakte contatti contactos D.232 

contacts ŮˊŬűɏɠ Predefined communication contacts contacts Kontakte contatti contactos D.245 

content not available 

in this current location 

ˊŮɟɘŮɢɧɛŮɜɞ ɛɖ 
ŭɘŬɗɏůɘɛɞ ůô ŬɡŰɐ Űɖ 
ɗɏůɖ 

A message indication that certain content 

cannot be retrieved and played in the 

current location of the user 

contenu non 

disponible dans cet 

endroit 

Inhalt in Ihrer Region 

nicht verf¿gbar 

contenuti non 

disponibili nella tua 

regione 

contenido no 

disponible en su 

ubicaci·n/zona 

SA.146 

continue (play) ůɡɜɏɢɘůɖ 
(ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐɠ) 

Functionality of a mobile device of 

continuing the AV playback after 

pausing 

reprendre weiter continua; riprendi continuar SA.121 

continue onto... ůɡɜŮɢɑůŰŮ An immediate driving instruction 

indicating: continue onto 

continuer... weiter fahren aufé prosegui... contin¼e... SA.409 

continue play (from 

where paused) 

ůɡɜɏɢɘůɖ ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐɠ 
(Ŭˊɧ Űɞ ůɖɛŮɑɞ Űɖɠ 
ŭɘŬəɞˊɐɠ), ůɡɜɏɢɘůɖ 
ˊŬɘɝɑɛŬŰɞɠ (Ŭˊɧ Űɞ 
ůɖɛŮɑɞ Űɖɠ ŭɘŬəɞˊɐɠ) 

A media control function allowing for the 

media content to be played on the ICT 

mobile device from where it was 

interrupted previously 

continuer la lecture 

( ̈partir de la 

pause) 

Wiedergabe; weiter riprendi continuar 

reproducci·n (a 

partir de la pausa) 

SA.147 

contrast ŬɜŰɑɗŮůɖ Option to set desired level of 

contrast in displays 

contraste Kontrast contrasto contraste D.81 
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contrast ŬɜŰɑɗŮůɖ Functionality of a mobile device for 

adjusting the contrast of photos taken 

with the mobile device 

contraste Kontrast contrasto contraste D.289 

control ŮɚŮɔəŰɐɟŬɠ, ɏɚŮɔɢɞɠ The I/O device connected to a game-

playing mobile ICT device 

controller/contr¹le Gamepad; Controller controller control SA.449 

copy photo ŬɜŰɘɔɟŬűɐ űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ Functionality of a mobile device for 

copying a photo previously taken by 

that mobile device (e.g. for storing a 

copy of it at another location) 

copier une photo ein Foto kopieren copiare una foto copiar una 

fotograf²a 

D.290 

correction ŭɘɧɟɗɤůɖ An annulation of a fee, charge or other 

transaction as result of error or 

customer complaint 

r®trocession Erstattung correzione retrocesi·n SA.222 

create an invoice Ůəŭɑŭɤ Űɘɛɞɚɧɔɘɞ Activity of providing or requesting an 

invoice for a transaction, using a 

mobile device 

r®diger une facture eine Rechnung 

erstellen 

richiedi fattura solicitar factura SA.286 

credit ˊɑůŰɤůɖ In card statements, term used for any 

transaction that reduces the balance 

owed by the cardholder to the bank, 

such as return of purchases or 

payments made by the cardholder 

cr®dit Kredit credito abono SA.223 

credit card ˊɘůŰɤŰɘəɐ əɎɟŰŬ A card (see cards) that provides or may 

provide some credit to the card-holder, 

allowing him/her to use the card without 

immediate charge to his/her account 

carte de cr®dit Kreditkarte carta di credito tarjeta de cr®dito SA.224 

crop photo ˊŮɟɘəɞˊɐ űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ Functionality of a mobile device for 

cropping a photo (i.e. cutting off parts 

from the edges of the photo) 

recadrer une photo Foto 

beschneiden/zuschnei

den 

ritagliare una foto recortar una 

fotograf²a 

D.291 

crypto calculator ŬɟɘɗɛɞɛɖɢŬɜɐ 
əɟɡˊŰɞɔɟɎűɖůɖɠ 

A physical device or, in some banks, a 

phone app, used to generates security 

keys ï a security mechanism used by 

some banks to authorize transactions 

cryptage Chipkarten-Lesegerªt token criptocalculadora SA.225 

currency exchange ůɡɜɎɚɚŬɔɛŬ Application providing exchange rates 

(and related information) between 

different currencies in a mobile ICT 

device 

change Geldwechsel cambio; cambio 

valuta 

cambio de divisas SA.33 

currency exchange ɘůɞŰɘɛɑŬ ůɡɜŬɚɚɎɔɛŬŰɞɠ, 
ůɡɜɎɚɚŬɔɛŬ 

Application providing exchange rates 

(and related information) between 

different currencies in a mobile ICT 

device 

taux de change Geldwechsel cambio; cambio 

valuta 

cambio de divisas SA.34 

customised plan ŮɝŬŰɞɛɘəŮɡɛɏɜɞ ůɢɏŭɘɞ Customised training plan of the user of 

a mobile device 

plan personnalis® individuelle Trainings piano 

personalizzato 

plan/tabla a medida SA.352 

cycling ˊɞŭɖɚŬůɑŬ, ŭɘəɡəɚɘůɛɧɠ Button or setting indicating to a 

navigation or map application that the 

queries for routes should refer to riding a 

bicycle 

v®lo/bicyclette mit Fahrrad in bicicletta bicicleta SA.410 
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dark screen ůəɞŰŮɘɜɐ ɞɗɧɜɖ A function to keep the screen switched 

off (dark) when using voice output 

(e.g. a screen reader) 

®cran noir dunkler Bildschirm dark screen pantalla oscura D.168 

date ɖɛŮɟɞɛɖɜɑŬ A specific day of a year 

 

date Datum data fecha SA.15 

date of transaction ɖɛŮɟɞɛɖɜɑŬ ůɡɜŬɚɚŬɔɐɠ The accounting date of a transaction date de transaction Datum der 

Transaktion 

data della 

transazione 

fecha operaci·n SA.226 

debit card ɢɟŮɤůŰɘəɐ əɎɟŰŬ A bank card (see cards) that does not 

provide any credit to the cardholder. 

Charges are immediatelly charged to 

cardholder's account 

carte de d®bit Kundenkarte; EC-

Karte; Bank-karte 

carta di debito tarjeta de d®bito SA.227 

decibel ɜŰŮůɘɛˊɏɚ Loudness measurement capability in 

the mobile device using hardware 

already available in the mobile device 

d®cibel Dezibelmessung decibel decibelios SA.503 

default email acount ˊɟɞŰŮɟɧɗŮŰɞɠ 
ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧɠ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

The user's preference to set a 

specific email account as the 

preferred one (to send emails from) 

compte mel par d®faut standardgemªÇes E- 

Mail-Konto 

indirizzo email 

predefinito 

cuenta de correo 

por defecto 

SA.83 

defibrillator ŬˊɘɜɘŭɤŰɐɠ Publically available emergency device 

used for defibrillation 

d®fibrillateur Defibrillator defibrillatore desfibrilador SA.323 

delete ŮɝɎɚŮɘɣɖ, ŭɘŬɔɟŬűɐ A command to delete one or several 

marked email messages from an email 

account accessed through the mobile 

ICT device 

supprimer lºschen cancella borrar SA.35 

delete (item) ŭɘŬɔɟɎűɤ (ůŰɞɘɢŮɑɞ) User activity (or device 

functionality) of deleting an item 

(e.g. an image of sound file) from a 

mobile device 

supprimer (un 

item/un element) 

lºschen eliminare; 

cancellare 

eliminar; borrar D.82 

delete and play next ŭɘŬɔɟŬűɐ əŬɘ ɛŮŰɎɓŬůɖ 
ůŰɞ ŮˊɧɛŮɜɞ 

A function allowing the user to delete 

the media content already retrieved 

from the local storage and move on, 

e.g. to a next episode 

supprimer et lire le 

suivant 

lºschen und 

nªchste(n) spielen 

cancella e scegli il 

prossimo 

borrar y reproducir el 

siguiente 

SA.148 

deleting apps ŭɘŬɔɟŬűɐ ŮűŬɟɛɞɔɩɜ User action (or device functionality) of 

deleting an app from a mobile device 

d®sinstaller une 

application 

Anwendungen/ 

Apps deinstallieren/ 

entfernen 

eliminare 

un'applicazione; 

disinstallare 

un'applicazione/u

n'app 

eliminar 

aplicaciones 

D.83 

desktop version (of a 

website) 

ŮˊɘŰɟŬˊɏɕɘŬ Ůəŭɞɢɐ 
ɘůŰɞŰɧˊɞɡ, ɏəŭɞɢɐ 
ɘůŰɞŰɧˊɞɡ ůŮ ŮˊɘŰɟŬˊɏɕɘɞ 
ɡˊɞɚɞɔɘůŰɐ 

Full mode of a web browser (compared 

to a generally simplified mode used by 

default in mobile devices) 

version poste de 

travail 

Desktop Website versione desktop versi·n para 

ordenador 

SA.465 

destination will be at 

right/left 

ɞ ˊɟɞɞɟɘůɛɧɠ ˊɟɞɠ ŰŬ 
ŭŮɝɘɎ/ŬɟɘůŰŮɟɎ 

A final driving instruction indicating: 

destination will be at right/left 

la destination sera sur 

la droite/la gauche 

Ihr/Dein Ziel befindet 
sich auf der 
rechten/linken Seite 

la tua destinazione 

si trova sulla 

destra/sinistra 

el destino estar§ a la 

derecha/izquierda 

SA.411 

device layout; phone 

layout 

ŭɘɎŰŬɝɖ ůɡůəŮɡɐɠ External layout of the mobile device pr®sentation de 
l'appareil 

¦bersicht componenti del 
dispositivo 

partes; diagrama; 
esquema; vistazo 
(del tel®fono) 

D.3 
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device management ŭɘŬɢŮɑɟɘůɖ ůɡůəŮɡɐɠ Functionality of a mobile device for 

managing device parameters 

gestion des 

®quipements 

Gerªteverwaltung gestione dispositivi gesti·n del 

dispositivo 

SA.353 

dictation ɡˊŬɔɧɟŮɡůɖ Speech input-based text input (or 

navigation) 

dict®e; saisie vocale Diktierfunktion dettatura; sintesi 

vocale 

dictado D.169 

dictionary ɗɖůŬɡɟɧɠ, ɚŮɝɘəɧ A mobile device application used as a 

terminology definition reference in the 

mobile device 

dictionnaire Thesaurus; Wºrterbuch vocabolario; 

dizionario 

diccionario SA.515 

direct debit ɎɛŮůɖ ɢɟɏɤůɖ A periodic charge from an authorized 

entity to an account used to pay 

recurrent expenses such as electricity 

and phone bills 

pr®l¯vement 

automatique 

Lastschrift accredito bancario recibo; recibo 

domiciliado 

SA.228 

direct message ɎɛŮůɞ ɛɐɜɡɛŬ Direct communication between 

preregistered users 

message direct Direktnachricht messaggio diretto mensaje directo SA.185 

direction lock əɚŮɑŭɤɛŬ əŬŰŮɨɗɡɜůɖɠ A series of customizable directional 

swipes or a preference to block 

screen format changes due to 

direction changes or movement 

verrouillage du 

mouvement 

Richtungssprerre blocco 

direzionale 

bloquear la 

orientaci·n de 

la pantalla 

D.84 

dislike ŭŮɜ ɛɞɡ ŬɟɏůŮɘ Posting of a negative reaction to 

content provided by another user 

je n'aime pas mag ich nicht non mi piace; 

dislike 

no me gusta SA.186 

display a photo ˊŬɟɞɡůɑŬůɖ 
űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ 

Functionality of a mobile device for 

displaying a photo previously taken 

by that mobile device 

afficher une photo ein Foto anzeigen visualizzare una 

foto 

mostrar una 

fotograf²a; visualizar 

una fotograf²a 

D.292 

display health data ˊŬɟɞɡůɘɎɕɤ ŭŮŭɞɛɏɜŬ 
ɡɔŮɑŬɠ 

The provision of essential healthcare 

data from the user's ID card, or mobile 

ICT device 

afficher les donn®es 

de sant® 

Gesundheitsdaten 

anzeigen 

mostra dati salute mostrar datos 

sanitarios 

SA.324 

display size ɛɏɔŮɗɞɠ ɞɗɧɜɖɠ Accessibility option of a mobile device to 

set the items on the screen to a larger 

size 

taille d'affichage AnzeigegrºÇe dimensioni display tama¶o de iconos 

y letras en la 

pantalla 

D.171 

diver ŭɨŰɖɠ Application assisting divers with tools 

such as timings, logs and advice in a 

mobile ICT device 

plongeur Taucher diver submarinista; buzo SA.504 

dividend payment 

(shares) 

ˊɚɖɟɤɛɐ ɛŮɟɑůɛŬŰɞɠ Transaction where the customer 

receives the dividend paid by the issuer 

of equity securities 

paiement du 

dividende (actions) 

Dividenden zahlung pagamento dei 

dividendi 

abono dividendo 

(acciones) 

SA.229 

do not deliver before ˊŬɟɎŭɞůɖ ɧɢɘ ˊɟɘɜ Ŭˊɧ A message delivery option setting for a 

message sent from a mobile ICT 

device, to be delivered at, or after, a 

specific time and date 

pas d®livr® 

auparavant 

nicht vor X absenden non inviare prima di no entregar antes de SA.113 

domain name ɧɜɞɛŬ ŰɞɛɏŬ Identification string that defines a realm 

of administrative autonomy, authority or 

control within the Internet 

nom de domaine Domªnenamen nome del dominio nombre de dominio SA.466 

double-tapping ŭɘˊɚɧ ɎɔɔɘɔɛŬ, ŭɘˊɚɧ 
ˊɎŰɖɛŬ 

Touch control gesture of briefly 

touching twice the screen of a mobile 

device 

double tapotement doppeltippen; 

zweimal tippen; 

zweimal antippen 

doppio tocco pulsar dos 

veces; hacer 

doble click 

D.64 
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double-tapping and 

holding 

ŭɘˊɚɧ ɎɔɔɘɔɛŬ əŬɘ 
əɟɎŰɖɛŬ, ŭɘˊɚɧ ˊɎŰɖɛŬ 
əŬɘ əɟɎŰɖɛŬ 

Touch control gesture of double 

tapping the screen of a mobile 

device 

and holding 

double 

tapotement et 

appui long 

doppeltippen und 

halten 

doppia pressione 

lunga 

pulsar dos veces 

manteniendo el 

dedo en la 

pantalla 

D.65 

download əŬŰŬűɧɟŰɤůɖ, 
əŬŰɏɓŬůɛŬ, ɚɐɣɖ 

User activity (or device functionality) 

of downloading data or media stored 

on another location stored (e.g. a 

cloud server) onto a mobile device 

t®l®charger 

(depuis le 

serveur) 

herunterladen scaricare descargar D.85 

download əŬŰŬűɧɟŰɤůɖ, 
əŬŰɏɓŬůɛŬ 

Retrieving media content from a re- mote 

location and storing it locally, even if 

temporarily, in the mobile ICT device 

t®l®charger/ 

t®l®chagement 

herunterladen scarica descargar SA.36 

downloaded əŬŰŬűɞɟŰɤɛɏɜɞ, 
əŬŰŮɓŬůɛɏɜɞ 

An attribute indicating that certain media 

content has been previously 

downloadedand is available for later 

retrieval and access (possibly after a 

financial transaction, or a refresh) 

t®l®charg® heruntergelanden scaricato descargado SA.149 

downloads əŬŰŬűɞɟŰɩůŮɘɠ Refers to the files or other information 

stored in the local device as result of a 

successfully completed download 

action 

t®l®chargements Downloads downloads descargas SA.37 

dragging (ŭŬəŰɡɚɞ)ůɨɟůɘɛɞ Touch control gesture of touching 

the screen of a mobile device and 

subsequently moving the finger 

glisser; faire glisser ziehen trascinare arrastrar D.66 

driving ɞŭɐɔɖůɖ Command, software button or setting 

used to indicate to a navigation or map 

application that the queries for routes 

should refer to drive an automobile 

conduire mit Auto in auto conducir; coche SA.412 

dual SIM ŭɘˊɚɐ SIM Functionality of a mobile device to 
be able to handle two SIM cards 
(with two independent subscriptions) 

double carte SIM Dual-SIM doppia SIM dual SIM; doble 
tarjeta SIM 

D.4 

dual SIM ŭɘˊɚɐ SIM A mobile device support for two different 

SIM cards 

double SIM Dual-SIM dual SIM dual SIM D.212 

dust resistant ŬɜɗŮəŰɘəɧɠ ůŰɖ ůəɧɜɖ Quality of a mobile device of 
tolerance to dust to some degree 

r®sistant  ̈la 
poussi¯re 

staubbestªndig; 
staubgesch¿tzt 

resistente alla 
polvere 

resistente al 
polvo 

D.5 

earphone; 

headphone 

ŬəɞɡůŰɘəɧ, əŮűŬɚɧűɤɜɞ Device used for listening to the phone 

privately 

®couteurs Kopfhºrer auricolari auriculares D.51 

Earthquake Warning 

(for a second wave) 

ˊɟɞŮɘŭɞˊɞɑɖůɖ ɔɘŬ 
ůŮɘůɛɧ (ŭŮɨŰŮɟɞ əɨɛŬ) 

Urgent notification to the immediate 

attention of a user, sent or broadcasted 

through an ICT system/service, or sent 

directly to a mobile ICT device as a 

sound and vibration alert. It usually 

requests the recipient to take immediate 

cover under a table, bed, or door 

opening 

alerte au tremblement 

de terre (seconde 

secousse) 

Erdbebenwarnung 

(zweite Welle) 

allarme terremoto alerta de 

terremoto; aviso 

de terremoto 

SA.174 
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easy mode; simple 

mode 

Ŭˊɚɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ An option to configure the Home 

screen with a simple layout, flat 

hierarchy and graphics, enabling an 

easier/ lighter experience 

affichage simplifi® 

(facile  ̈lire et  ̈

comprendre) 

vereinfachte 

Darstellung 

schermata 

semplificata 

modo sencillo D.204 

ebook ɖɚ-ɓɘɓɚɑɞ, ɖɚŮɓɘɓɚɑɞ, 
ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɧ ɓɘɓɚɑɞ 

Electronic book stored and/or accessed 

on a mobile device 

ebook/livre 

®lectronique 

Ebook ebook ebook; libro 

electr·nico 

SA.133 

Economy class ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ ɗɏůɖ Typically, a lower-cost and -service 

class. Flexibility may be limited but other 

versions exist 

®conomique Economy Class economy; classe 

economica 

turista; clase turista SA.379 

EDGE network ŭɑəŰɡɞ EDGE EDGE radio connection in the mobile 

service network 

r®seau EDGE EDGE-Netz rete EDGE red EDGE D.145 

edit ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ User activity (or device functionality) 

of editing data or media stored on a 

mobile device 

modifier bearbeiten modificare editar; modificar D.86 

edit (after initial 

recording) 

ɛŮŰŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Process (e.g. edit) the media content 

after its capturing in the mobile ICT 

device 

traitement bearbeiten modifica edici·n SA.204 

edit a video ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓɑɜŰŮɞ Functionality of a mobile device for 

editing a video previously taken with 

that mobile device 

modifier une vid®o Video bearbeiten modificare un video editar un v²deo D.304 

edit photo ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 
űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ 

Functionality of a mobile device for 

editing a photo previously, e.g. one 

taken by that mobile device 

modifier une photo ein Foto/Bild 

bearbeiten 

modificare una foto editar una fotograf²a D.293 

ejection pin ŬəɑŭŬ Ůɝɩɗɖůɖɠ Pin used to extract a tray from a 
mobile device, typically containing 
SIMor memory cards 

outil d'®jection de la 
carte SIM; broche 
d'®jection 

Auswurfstift strumento di 
espulsione; 
strumento di 
rimozione della 
SIM 

herramienta de 
expulsi·n de 
tarjetas 

D.6 

ejection pin hole ɞˊɐ ŬəɑŭŬɠ Ůɝɩɗɖůɖɠ Hole triggered by an ejection pin 
used to extract a tray from a mobile 
device, typically containing SIM or 
memory cards 

trou pour 
l'extraction de la 
carte SIM 

¥ffnung am SIM- 
Kartenfach; 
¥ffnung am 
Kartenhalten 

foro di allog 
giamento della 
scheda SIM 

orificio de la 
bandera de 
tarjetas 

D.7 

electronic signature ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɐ ɡˊɞɔɟŬűɐ Electronic signature used to validate 

login and transaction requests from a 

mobile device 

signature 

®lectronique 

elektronische 

Unterschrift 

firma elettronica firma electr·nica SA.260 

email ɖɚ-ɛɐɜɡɛŬ, ɖɚŮɛɐɜɡɛŬ Email (electronic mail) that can be 

generated, received, stored, etc. on a 

mobile device 

e-mail; courrier 

®lectronique 

E-Mail email correo 

electr·nico 

D.87 

email address ŭɘŮɨɗɡɜůɖ ɖɚ-
ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

An electronic mail address used by the 

user of a mobile ICT device 

adresse e-mail E-Mail-Adresse indirizzo email direcci·n de cor- 

reo electr·nico 

SA.84 

email gateway ˊɨɚɖ ɖɚ-ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ Address of the email gateway(s) passerelle de 

messagerie 

E-Mail-Gateway email gateway pasarela de 

correo; n¼mero de 

la pasarela de 

correo 

SA.85 
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emergency call əɚɐůɖ ɏəŰŬəŰɖɠ ŬɜɎɔəɖɠ 
ɔɘŬ ɓɞɐɗŮɘŬ 

A service allowing for the request of 

urgent help from a human assistant *
)
 

appel d'urgence Notruf absetzen effettuare una 

chiamata di 

emergenza SOS 

llamada de 

emergencia 

D.162 

emergency contact; 

ICE 

ŮˊŬűɐ ɏəŰŬəŰɖɠ ŬɜɎɔəɖɠ Emergency contact of the user of the 

mobile devices is a caregiver 

contact d'urgence Kontakt/Ansprechpartn

er f¿r den Notfall 

contatto 

d'emergenza 

contacto de 

emergencia 

SA.325 

emergency mode ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɏəŰŬəŰɖɠ 
ŬɜɎɔəɖɠ, Űɟɧˊɞɠ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ɏəŰŬəŰɖɠ 
ŬɜɎɔəɖɠ 

Special mode of a mobile device that 

only allows the user to make 

emergency calls and use a limited 

set of functions, and that saves 

battery power 

mode urgence Notfall-Modus; 

Notruf-Funktion 

modalit¨ di 

emergenza 

modo de 

emergencia 

D.88 

emergency SOS SOS ɏəŰŬəŰɖɠ ŬɜɎɔəɖɠ Emergency service accessible from a 

mobile device 

SOS d'urgence Notruf SOS emergenza SOS SOS (emergencia) SA.326 

end call Űɏɚɞɠ əɚɐůɖɠ Used inter alia to terminate a call terminer l'appel Anruf beenden termina chiamata finalizar una 

llamada 

D.213 

enter (personal or 

health insurance) 

number 

ŮɘůɎɔɤ Űɞɜ Ŭɟɘɗɛɧ 
ɛɖŰɟɩɞɡ ŬůűŬɚɘůɛɏɜɞɡ 

Activity of entering the user's (personal 

or health insurance) number using a 

mobile device 

entrer les num®ro (de 

l'assurance 

personnelle ou de 

sant®) 

Persºnliche/Versichert

ennummer 

(Krankenkasse) 

eingeben 

inserire numero 

(personale o di 

assicurazione 

sanitaria) 

introducir n¼mero 

del seguro m®dico 

SA.327 

enter phone number ŮɘůŬɔɤɔɐ Ŭɟɘɗɛɞɨ 
ŰɖɚŮűɩɜɞɡ 

Activity of entering one's phone number 

e.g. to arrange a call back from a doctor 

or care centre) using a mobile device 

entrer un num®ro 

t®l®phonique 

Telefonnummer 

eingeben 

inserire numero di 

telefono 

introducir n¼mero 

de tel®fono 

SA.38 

eSIM eSIM Electronic (embedded) SIM eSIM eSIM eSIM eSIM D.214 

e-ticket ɖɚ-ŮɘůɘŰɐɟɘɞ, ɖɚŮŮɘůɘŰɐɟɘɞ 
ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɧ ŮɘůɘŰɐɟɘɞ 

Variant of an airline ticket that does not 

require a paper document to be valid. 

Currently most of the tickets are e-

tickets 

billet ®lectronique E-ticket e-ticket; biglietto 

elettronico 

billete electr·nico SA.378 

Evacuate Ůəəɏɜɤůɖ Urgent request to the immediate 

attention of a user, requesting 

immediate evacuation from the current 

location, sent or broadcasted through an 

ICT system/service, or sent directly to a 

mobile ICT device 

®vacuer evakuieren evacuare evacuaci·n SA.175 

expiration; expiry ɚɐɝɖ A parameter providing a "best-before" 

timestamp for a message, before it is 

removed and deleted 

expiration; expirer Ablauf scadenza caducidad del 

mensaje 

SA.105 

explore ŮɝŮɟŮɨɜɖůɖ Command or software button used to 

look for specific information about a 

place in a navigation or map application 

explorer erkunden esplora explorar SA.413 

exposure ɏəɗŮůɖ Amount of light per unit area reaching the 

electronic image sensor of a mobile 

device capable of photography 

exposition Belichtung esposizione exposici·n D.257 

face detection ŬɜɑɢɜŮɡůɖ ˊɟɞůɩˊɞɡ Functionality of a mobile device for 

detecting human faces 

d®tection des visages Gesichtsdetektion rilevamento volti detecci·n de caras D.259 
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face recognition ŬɜŬɔɜɩɟɘůɖ ˊɟɞůɩˊɞɡ Functionality of a mobile device for 

detecting and/or recognising human 

faces 

reconnaissance faciale Gesichtserkennung riconoscimento volti reconocimiento 

facial 

D.260 

fall detection ŬɜɑɢɜŮɡůɖ ˊŰɩůɖɠ A feature used by guards and 

inspection staff, triggering an alarm due 

to the lack of movement for a preset 

time 

d®tection de chute Sturzerkennung uomo a terra detecci·n de ca²das SA.328 

fast charging ŰŬɢŮɑŬ űɧɟŰɘůɖ Functionality of a mobile device for 
the rapid charging of the battery 

chargement 
rapide 

Schnellladen ricarica rapida carga r§pida D.8 

fast forward ŰŬɢŮɑŬ ˊɟɞɩɗɖůɖ Functionality of a mobile device of fast 

forwarding the AV playback 

avance rapide Vorspulen; schneller 

Vorlauf 

avanti veloce avance r§pido SA.122 

fastest route ɞ ɔɟɖɔɞɟɧŰŮɟɞɠ ŭɟɧɛɞɠ A setting instructing a navigation/map 

search engine to present the fastest 

route 

trajet le plus rapide schnellste Route percorso pi½ veloce ruta m§s r§pida SA.414 

favourites ŬɔŬˊɖɛɏɜŬ A user's mark indicating preferred, 

favorite content 

favoris Favorit preferiti favoritos SA.157 

fee ˊɟɞɛɐɗŮɘŬ (ŰɟɎˊŮɕŬɠ) Other costs or fees charged by the 

bank (or other issuer) to the account or 

cardholder (not directly related to 

borrowing money) 

commission Geb¿hr commissione comisi·n SA.230 

fee ˊɟɞɛɐɗŮɘŬ Fee due for making a transfer from a 

mobile device 

commission de 

transfert 

Geb¿hr; 

¦berweisungsgeb¿hr 

commissioni comisi·n SA.276 

feedback ŬɜɎŭɟŬůɖ Feature to send feedback or comments 

to the web browser vendor 

retour Feedack feedback sugerencias SA.467 

filter űɑɚŰɟɞ Apply a set of filters to media content in 

the mobile ICT device (e.g. a 

black&white photo filter to a colour 

photo) 

filtre Filter filtra filtrar SA.201 

financial infos ɚŮˊŰɞɛɏɟŮɘŮɠ ˊɚɖɟɤɛɐɠ Details associated with a payment 

made, received or checked using a 

mobile device 

informations 

financi¯res 

Zahlungsdaten dettagli del 

pagamento 

detalle del pago SA.266 

find in page ŮɨɟŮůɖ ůŰɖ ůŮɚɑŭŬ Action of searching for a particular 

string or information inside a web page 

trouver dans la page in Seite finden trova nella pagina buscar en la p§gina SA.468 

find my device ŮɨɟŮůɖ Űɖɠ ůɡůəŮɡɐɠ ɛɞɡ Application to assist authorised users to 

locate a mobile ICT device assigned to 

a specific user account 

trouver mon 

equipement 

Gerªt/Telefon suchen trova dispositivo encontrar 

dispositivo 

SA.505 

fingerprint sensor ŬɘůɗɖŰɐɟŬɠ ŭŬəŰɡɚɘəɞɨ 
ŬˊɞŰɡˊɩɛŬŰɞɠ 

Fingerprint sensor of a mobile 
device (often used to unlock the 
device) 

capteur 
d'empreintes 
digitales 

Fingerabdrucksens
or 

sensore di 
riconoscimento 
delle impronte 
digitali; sensore 
di impronte; 
Touch ID 

sensor de huellas 
dactilares 

D.9 
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First class ˊɟɩŰɖ ɗɏůɖ Further improved service class with 
more expensive tickets, better food and 
service and better seats that are usually 
located in the front part of the cabin. 
Usually only available in 
intercontinental or overseas flights 

premi¯re classe Erste Klasse prima classe primera; primera 

clase 

SA.380 

fitness status űɡůɘəɐ əŬŰɎůŰŬůɖ Status of the fitness of the user of a 

mobile device 

®tat de forme 

(physique) 

Fitnessstand fitness status; 

stato di forma 

fisica 

forma f²sica; estado 

de forma fIsca 

SA.354 

flag ůɖɛŬɑŬ An indicative attribute to mark an email 

with, following the preference of the 

mobile ICT device user 

drapeau; flag Kennzeichnung segna bandera; marca; 

flag 

SA.88 

flash űɚŬɠ Flash device of a mobile device used 
to take photos 

flash Blitz; Blitzlicht flash flash D.10 

flash űɚŬɠ Component of a mobile device that can 

emit a flash when a photo is taken 

flash Blitz; Blitzlicht flash flash D.262 

flash alert; notification Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ ɛŮ 
ŬɜŬɚŬɛˊɏɠ, Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ 
ɛŮ űɚŬɠ 

(flashing) LED-based visual notification 

feature 

flash d'alerte; flash 

lumineux 

LED-Blitz bei 

Hinweisen 

flash LED per gli 

avvisi; indicatore 

lampeggiante LED 

per le notifiche 

notificaci·n 

visual; 

notificaci·n 

luminosa 

D.189 

flash alerts ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘɠ ɛŮ 
ŬɜŬɚŬɛˊɏɠ, ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘɠ 
ɛŮ űɚŬɠ 

Accessibility option of a mobile device of 

indicating incoming calls, messages, 

etc. with a blinking light 

alertes flash; 

alertes lumineuses 

Blitz-

Benachrichtigungen 

flash per avvisi; 

luce lampeggiante 

per notifiche 

notificaci·n con 

flash 

D.172 

flash mode Űɟɧˊɞɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ɛŮ 
űɚŬɠ, ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ űɚŬɠ 

Functionality mode of a mobile device 

that controls whether a flash is emit- ted 

when a photo is taken 

mode flash Blitzmodus modalit¨ flash modo de flash D.263 

flashlight; torch űŬəɧɠ, űŬɜɧɠ Functionality of a mobile device that 

allows the use of the device's camera 

flash as a flashlight (torch) 

lampe torche; lampe 

de poche 

Taschenlampe torcia linterna D.264 

flight mode ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Ůɜ ˊŰɐůŮɘ, 
Űɟɧˊɞɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Ůɜ 
ˊŰɐůŮɘ 

Mode of a mobile device with 

deactivated radio functions 

mode avion Flugmodus modalit¨ aereo modo avi·n D.89 

flights ˊŰɐůŮɘɠ In the context of air transportation, the 

term is used to refer to each segment 

in an air transportation service 

vols Fl¿gen voli vuelos SA.381 

focus ŮůŰɑŬ Area of the photo (to be taken) that is 

clear (e.g. the motive is in focus in front of 

a blurred background) 

mise au point Fokus fuoco; focus enfoque D.265 

follow user Ŭəɞɚɞɨɗɖůɖ ɢɟɐůŰɖ Follow, or request to be allowed to 

follow, a specific user account 

suivre folgen segui seguir (al usuario) SA.188 

formatting a 

memory card 

ɛɞɟűɞŰɨˊɖůɖ əɎɟŰŬɠ 
ɛɜɐɛɖɠ 

User action (or device functionality) 

of formatting a memory card in a 

mobile 

device 

formater une carte 

m®moire 

Speicherkarte 

formatieren 

formattare una 

scheda di 

memoria 

formatear una 

tarjeta de 

memoria 

D.90 
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forward ˊɟɞɩɗɖůɖ A command to forward an email 

message from an email account 

accessed through the mobile ICT device 

en avant weiterleiten inoltra reenviar SA.40 

frame back(ward) ɡˊŮɟˊɐŭɖůɖ ˊɚŬɘůɑɞɡ 
ˊɟɞɠ ŰŬ ˊɑůɤ, ɏɜŬ 
ˊɚŬɑůɘɞ ˊɑůɤ 

Functionality of a mobile device of 

skipping backward the AV playback by 

a frame 

retour par image bildweises 

Zur¿ckgehen 

vai indietro per 

fotogramma 

rebobinar por 

cuadros 

SA.129 

frame forward ɡˊŮɟˊɐŭɖůɖ ˊɚŬɘůɑɞɡ 
ˊɟɞɠ ŰŬ Ůɛˊɟɧɠ, ɏɜŬ 
ˊɚŬɑůɘɞ Ůɛˊɟɧɠ 

Functionality of a mobile device of 

skipping forward the AV playback by a 

frame 

avance par image bildweises 

Vorwªrtsgehen 

vai avanti per 

fotogramma 

avance r§pido por 

cuadros 

SA.131 

from; departure Ŭˊɧ, ŬɜŬɢɩɟɖůɖ Refer to the initial point of a travel, 

service or ticket 

depuis; d®part Von; Abflug da, partenza de SA.39 

front camera ˊɟɧůɗɘŬ əɎɛŮɟŬ, 
ɛˊɟɞůŰɎ əɎɛŮɟŬ 

Camera situated on the front side of 
the mobile device 

appareil photo 
avant; appareil 
photo frontal 

vordere Kamera fotocamera 
anteriore; camera 
anteriore 

c§mara frontal D.11 

FTP FTP File Transfer Protocol (FTP) is a 
standard network protocol used for the 
transfer of computer files between a 
client and server on a computer 
network 

FTP FTP FTP FTP SA.469 

general user 

information 

ɔŮɜɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ 
ɢɟɐůŰɖ/ɢɟɐůŰɟɘŬɠ 

General user information such as name, 

photo, date of birth, etc. 

information g®n®rale 

de l'utilisateur 

(usager) 

allgemeine 

Kundeninformationen 

informazioni 

generali dell'utente 

informaci·n general 

del usuario 

SA.16 

geolocation ɔŮɤŮɜŰɞˊɘůɛɧɠ Functionality of a mobile device for 

capturing and storing the geocoordinates 

of a photo being taken 

localisation Geolokalisierung; Bild 

mit GPS- 

Standortdaten 

speichern 

positione; 

geolocalizzazione 

ubicaci·n geogr§fica D.294 

get to ɛŮŰɎɓŬůɖ ůŮ Command or software button used to 

start a query for routes in a navigation 

or map application 

aller  ̈ Zielerfassung; Weg 

nach 

vai ir a; c·mo llegar SA.415 

global position ůɡɜɞɚɘəɐ ɗɏůɖ Global menu showing a summary of 

user's positions 

situation globale Konten¿bersicht posizione globale posici·n global SA.231 

go; start driving Ůəəɑɜɖůɖ, ɝŮəɑɜɖɛŬ Command or software button used to 

instruct the navigation/map application 

to provide real time driving instructions 

allez/c'est parti!; 

d®marrer 

losgehen; losfahren avvia; inizia comenzar a 

conducir 

SA.416 

goal ůŰɧɢɞɠ Training goal of the user of a mobile 

device 

but Ziel; Tagesziel obiettivo objetivo SA.355 

GPRS network ŭɑəŰɡɞ GPRS GPRS radio connection in the mobile 

service network 

r®seau GPRS GPRS-Netz rete GPRS red GPRS D.146 

GPS GPS Global Positioning System GPS GPS GPS GPS D.12 

GPS antenna əŮɟŬɑŬ GPS Receiver antenna for the Global 
Positioning System (GPS) 

antenne GPS GPS-Antenne antenna GPS antena de/para 
GPS 

D.13 

greeting; message ɢŬɘɟŮŰɘůɛɧɠ A userËs prerecorded greeting and 

informative message 

formule de politesse Begr¿Çungsansage benvenuto mensaje de saludo SA.106 
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greeting; welcome 

message 

ɢŬɘɟŮŰɘůɛɧɠ, 
ɢŬɘɟŮŰɘůŰɐɟɘɞ ɛɐɜɡɛŬ 

Special kind of outgoing message (just 

giving information without leaving the 

caller the option to leave a message) 

message d'accueil Ansage messaggio di 

benvenuto 

mensaje de 

respuesta 

SA.118 

greyscale ŬˊɞɢɟɩůŮɘɠ Űɞɡ ɔəɟɑɕɞɡ Accessibility functionality of a mobile 

device for displaying the screen in 

greyscale mode 

nuances de gris Bildschirm im 

Graustufenmodus 

anzeigen 

conversione 

dello schermo in 

modalit¨ scala di 

grigio 

escala de grises D.173 

hand luggage; carry-

on luggage 

ɢŮɘɟŬˊɞůəŮɡɐ Luggage that may be carried into the 

cabin by the passenger 

bagage  ̈main Handgepªck bagaglio a mano equipaje de mano SA.382 

hard key ˊɚɐəŰɟɞ, əɞɡɛˊɑ, əɞɛɓɑɞ Hard key (physical key as opposed to 
a soft key) of a mobile device 

bouton; touche Taste tasto bot·n f²sico D.14 

hashtag; "start 

conversation topic" 

command 

ɢɎůŰŬɔə, ŭɑŮůɖ, ŮɜŰɞɚɐ 
çȺəəɑɜɖůɖ ɗɏɛŬŰɞɠ 
ůɡɜɞɛɘɚɑŬɠè 

Application-typical (in some cases 
brand-or channel-typical syntax) 
denoting the opening of a discussion 
line on a certain topic, marked with the 
"hashtag" 

hashtag Hashtag hashtag hashtag SA.190 

HDR HDR (ɡɣɖɚɐ ŭɡɜŬɛɘəɐ 
ˊŮɟɘɞɢɐ) 

High Dynamic Range, optional 

increased dynamic range for photos to 

be taken by the camera of a mobile 

device 

HDR HDR HDR HDR D.266 

head east/west/ 

north/south 

ɞŭɖɔɐůŰŮ 
ŬɜŬŰɞɚɘəɎ/ŭɡŰɘəɎ/ 
ɓɧɟŮɘŬ/ɜɧŰɘŬ 

An immediate driving instruction 

indicating: head east/west/north/south 

diriger vers 

l'est,/l'ouest/le  

nord/le sud 

nach 

Osten/Westen/Norden

/S¿den fahren 

procedi in direzione 

est/ovest/nord/sud 

dir²jase hacia el 

este/oeste/norte/sur 

SA.417 

headset əŮűŬɚɧűɤɜɞ Headphone combined with a 

microphone for hands-free 

communication 

microcasque Kopfhºrer mit 

Mikrofon 

cuffie auriculares con 

micr·fono 

D.52 

headset jack ɡˊɞŭɞɢɐ əŮűŬɚɧűɤɜɞɡ Headset/earphone connector (socket) 
of a mobile device 

prise d'®couteur/ de 
microcasque 

Kopfhºreranschluss entrata cuffie; 
ingresso cuffie 

toma de (para) 
auriculares; 
conector de (para) 
auriculares 

D.15 

hearing aid 

compatibility 

ůɡɛɓŬŰɧŰɖŰŬ ɛŮ 
ɓɞɖɗɐɛŬŰŬ Ŭəɞɐɠ 

A way to improve audio quality when 

connecting with certain hearing aids 

(including recommended ones) 

compatibilit® avec 

les aides 

(proth s̄es) 

auditives 

Hºrgerªtekompatibilit

ªt 

compatibilit¨ con 

apparecchi 

acustici 

compatibilidad 

con aud²fonos 

D.190 

hearing aid mode ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɛŮ ɓɞɖɗɐɛŬŰŬ 
Ŭəɞɐɠ 

Adjust the way notifications and other 

noises sound when using hearing aids 

mode aide auditive Hºrgerªtemodus modalit¨ 

apparecchi acustici 

ajustes de los 

aud²fonos 

D.191 

heart rate əŬɟŭɘŬəɧɠ ɟɡɗɛɧɠ The user's heart rate registered or 

displayed on a mobile device 

rythme cardiaque Herzfrequenz frequenza cardiaca ritmo cardiaco SA.356 

heart rate sensor ŬɘůɗɖŰɐɟŬɠ əŬɟŭɘŬəɩɜ 
ˊŬɚɛɩɜ 

Sensor used in a mobile device for 
detecting the heart rate of the user 

capteur de 
fr®quence 
cardiaque 

Herzfre- 
quenzsensor 

sensore di 
frequenza 
cardica 

sensor de 
frecuencia 
cardiaca 

D.16 

height ɨɣɞɠ Indication of the height of the user of 

the mobile device 

taille KºrpergrºÇe altezza estatura SA.330 

help ɓɞɐɗŮɘŬ Additional/helpful information provided 

on a mobile device 

aide Hilfe aiuto ayuda SA.41 
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help; assistance əɚɐůɖ ɔɘŬ ɓɞɐɗŮɘŬ A service allowing for the request of 

help from a human assistant 

(remotely, or in person e.g. a Social 

care alarms) 

(appel/demande 

pour) aide; 

assistance 

Hilfe anfordern chiamata 

d'assistenza 

llamada de ayuda D.200 

high contrast 

keyboard 

ˊɚɖəŰɟɞɚɧɔɘɞ ɡɣɖɚɐɠ 
ŬɜŰɑɗŮůɖɠ 

Accessibility functionality of a mobile 

device for displaying the keyboard in 

high contrast 

clavier  ̈fort 

contraste 

Tastatur mit starkem 

Kontrast verwenden 

tastiera ad alto 

contrasto 

teclado de alto 

contraste 

D.174 

high contrast; 

increased contrast 

ɡɣɖɚɐ ŬɜŰɑɗŮůɖ, 
Ŭɡɝɖɛɏɜɖ ŬɜŰɑɗŮůɖ 

A way to increase the colour con- trast 

of text, borders and images on the 

screen, in order to make them easier to 

read and identify 

rendu fortement 

contrast® 

Bildschirm mit 

hohem Kontrast 

aumenta 

contrasto 

alto contraste D.175 

highscore ɞɘ ɡɣɖɚɧŰŮɟŮɠ ŮˊɘŭɧůŮɘɠ A listing of the highest results achieved 

by a logged user while playing the game 

on a mobile device 

score ®lev® Highscore punteggio migliore m§xima puntuaci·n SA.451 

history ɘůŰɞɟɘəɧ In the context of web browsing, list of 

Uniform Resource Identifier (URI) that 

have been visited by the user in a given 

timeframe 

historique Verlauf cronologia historial SA.470 

history ɘůŰɞɟɘəɧ Menu or software button that allows to 

access to the previous history of 

queries submitted to the search engine 

historique Historie cronologia historial; historial 

de b¼squedas 

SA.484 

hold ůɡɔəɟɎŰɖůɖ əɚɐůɖɠ This supplementary service allows a 

user to interrupt communication on an 

existing call and then subsequently, if 

desired, to reestablish communication 

appel en attente (Anruf) halten attendere (in linea) retener llamada D.247 

home button ˊɚɐəŰɟɞ Ŭɟɢɘəɐɠ 
ɞɗɧɜɖɠ, əɞɡɛˊɑ Ŭɟɢɘəɐɠ 
ɞɗɧɜɖɠ, əɞɛɓɑɞ Ŭɟɢɘəɐɠ 
ɞɗɧɜɖɠ 

Softkey of a mobile device used to 

open the main screen 

touche/bouton 

"Accueil" 

Home-Taste; 

"Start"-Taste 

tasto home bot·n de inicio D.60 

HSPA network ŭɑəŰɡɞ HSPA  HSPA (High Speed Packet Access) 

radio connection in the mobile service 

network (sometimes referred to as 3.5 

G) 

r®seau HSPA HSPA-Netz rete HSPA red HSPA D.147 

HSPA+ network ŭɑəŰɡɞ HSPA+ HSPA+ (Evolved High Speed Packet 

Access) radio connection in the 

mobile service network (sometimes 

referred to as 3.5 G) 

r®seau HSPA+ HSPA+-Netz rete HSPA+ red HSPA+ D.148 

HTTP HTTP Hypertext Transfer Protocol (HTTP): an 

application protocol for distributed, 

collaborative, hypermedia information 

systems. HTTP is the foundation of data 

communication for the World Wide Web 

HTTP HTTP HTTP HTTP SA.471 
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HTTPS HTTPS Hypertext Transfer Protocol Secure 

(HTTPS) is an extension of the 

Hypertext Transfer Protocol (HTTP) for 

secure communication over a computer 

network, and is widely used on the 

Internet 

HTTPS HTTPS HTTPS HTTPS SA.472 

hygrometer ɡɔɟɧɛŮŰɟɞ A tool in a mobile ICT device indicating 

humidity and water vapour 

hygrom¯tre Hygrometer; 

Feuchtigkeitsmessun

g 

igrometro higr·metro SA.506 

images ŮɘəɧɜŮɠ Setting or software button that instructs a 

search engine to present results of the 

type "images" for a specfied query 

images Bilder immagini im§genes SA.485 

impressions ŮɛűŬɜɑůŮɘɠ The total number of times ad or content 

has been displayed on a screen of a 

mobile ICT device 

impacts Aufrufe impressions impactos SA.202 

in xxx meters ůŮ xxx ɛɏŰɟŬ An immediate driving instruction 

anticipating an action to be done after a 

given distance 

dans xxx m¯tres in xxx Metern tra xxx metri en xxx metros SA.418 

incognito tab ˊɟɞůɤˊɘəɐ əŬɟŰɏɚŬ Action of opening a new incognito tab onglet personnel privater Tab; 

Inkognito-Fenster 

scheda di 

navigazione in 

incognito 

pesta¶a de 

incognito 

SA.473 

incoming email port ɗɨɟŬ ŮɘůŮɟɢɞɛɏɜɤɜ The number of the port for the email 

server to be used by the mobile ICT 

device 

port des e-mails 

entrants 

Port f¿r eintreffende 

E-Mails 

porta in ingresso puerto del correo 

entrante 

SA.90 

incoming email server ŮɝɡˊɖɟŮŰɖŰɐɠ 
ŮɘůŮɟɢɞɛɏɜɤɜ, 
ŭɘŬəɞɛɘůŰɐɠ 
ŮɘůŮɟɢɞɛŮɜɤɜ; 

The name or IP address of the service 

provider for incoming email, to be used 

by the mobile ICT device for access 

purposes 

serveur des e-mails 

entrants 

Server f¿r eintreffende 

E-Mails 

server email servidor de 

mensajes entrantes 

SA.89 

in-game purchases ŮɜŭɞˊŬɘɔɜɘŬəɏɠ Ŭɔɞɟɏɠ Purchases available inside and during a 

game 

achats int®gr®s au 

jeu 

In-Game Einkªufe acquisti in-game compra durante el 

juego 

SA.452 

initial setup Ŭɟɢɘəɐ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ User action (or device functionality) of 

setting up a mobile device for first 

use 

configuration 

initiale 

Ersteeinrichtung; 

Konfigurieren des 

Telefons 

configurazione 

iniziale 

configuraci·n 

inicial 

D.91 

inserting a memory 

card 

ŮɘůŬɔɤɔɐ əɎɟŰŬɠ 
ɛɜɐɛɖɠ 

User action of inserting a memory 

card into a mobile device 

ins®rer une carte 

m®moire 

Speicherkarte 

einlegen 

inserire una 

scheda di 

memoria 

inserir una tar- 

jeta de memoria 

D.92 

installing apps ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ 
ŮűŬɟɛɞɔɩɜ 

User action (or device functionality) 

of installing an app on a mobile 

device 

installer une 

application 

Anwendungen/ 

Apps installieren 

installare 

un'applicazione; 

installare un'app 

instalar 

aplicaciones 

D.93 

Instant Messaging; IM ůŰɘɔɛɘŬɑŬ ɛɖɜɡɛŬŰɞŭɞůɑŬ The exchange of near real-time 

messages through a stand-alone 

application or embedded software. 

Sessions usually take place between 

two users in private, back-and-forth style 

communication sequences 

messagerie 

instantan®e 

Sofortnachrichten messaggi 

istantanei, chat 

mensajer²a 

instant§nea 

SA.91 
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instructions ɞŭɖɔɑŮɠ Provide instructions for the use of a 

public device or service 

instructions/ 

informations 

Anweisungen; 

Instruktionen 

istruzioni instrucciones SA.162 

interest Űɧəɞɠ Financial cost of using money borrowed 

from the bank (or other issuer) to the 

account or cardholder 

int®r°ts Zins interessi intereses SA.232 

interest charge (for a 

loan) 

ɢɟɏɤůɖ Űɧəɞɡ Transaction where the customer pays 

to the bank the interest owed for a loan 

changes sur le calcul 

des int®r°ts du pr°t 

Zinsgeb¿hr interessi cargo intereses 

pr®stamo 

SA.233 

interest payment ˊɚɖɟɤɛɐ Űɧəɞɡ Transaction where the customer 

receives the interest of a deposit or a 

debt security 

paiement des int®r°ts Zinszahlung pagamento degli 

interessi 

abono intereses SA.234 

investment funds; 

mutual funds 

ŮˊŮɜŭɡŰɘəɎ əŮűɎɚŬɘŬ, 
ŬɛɞɘɓŬɑŬ əŮűɎɚŬɘŬ 

A professionally managed investment 

instrument that pools money from many 

investors to purchase securities or other 

assets. Investment fund equity is 

normally divided in fund shares 

fonds d'investissement Investmentfonds fondi fondos de 

inversi·n 

SA.306 

invoice Űɘɛɞɚɧɔɘɞ Request for the provision of an invoice facture Rechnung fattura factura SA.3 

IP address ŭɘŮɨɗɡɜůɖ IP The IP address for the WAP gateway 

or HTTP proxy server 

adresse internet IP Adresse indirizzo IP direcci·n IP D.149 

IP address ŭɘŮɨɗɡɜůɖ IP Internet Protocol address (IP address) 

is a numerical label assigned to each 

device connected to a computer 

network that uses the Internet 

Protocol for communication 

adresse IP IP-Adresse indirizzo IP direcci·n IP SA.474 

IrDA; IR; infrared ɡˊɏɟɡɗɟɞ Functionality for using infrared for the 

purpose of exchanging information 

between users or terminals 

infrarouge IrDA; Infarot infrarossi infrarrojo D.150 

iris recognition ŬɜŬɔɜɩɟɘůɖ ɑɟɘŭŬɠ Functionality of a mobile device for 
recognising the iris of the user 

reconnaissance 
d'iris 

Iriserkennung rinoscimento 
dell'iride 

reconocimiento 
de iris 

D.17 

iris recognition 

camera 

əɎɛŮɟŬ ŬɜŬɔɜɩɟɘůɖɠ 
ɑɟɘŭŬɠ 

Camera used in a mobile device for 
iris recognition functionality 

capteur de 
reconnaiss-
ance d'iris 

Kamera f¿r die 
Iriserkennung 

fotocamera per il 
riconoscimento 
dell'iride 

c§mara de 
reconocimiento 
del iris 

D.18 

just/recently started ɛɧɚɘɠ ɝŮəɑɜɖůŮ An attribute of a real-time broadcast 

indicating that it has recently started to 

play 

d®but® r®cemment gerade gestartet appena iniziato acaba de empezar SA.150 

keep messages for: ŭɘŬŰɐɟɖůɖ ɛɖɜɡɛɎŰɤɜ 
ɔɘŬ: 

An attribute of how long a message is 

kept (e.g. 30 days, a year, or forever) 

conserver les 

messages pour: 

Nachrichten 

speichern f¿r/bis: 

conserve messaggi 

per: 

guardar mensaje 

durante: 

SA.92 

keep right/left ɛŮɑɜŮŰŮ ŭŮɝɘɎ/ŬɟɘůŰŮɟɎ An immediate driving instruction 

indicating: keep right/left 

tener la droite/la 

gauche 

rechts/links halten mantieni la 

destra/sinistra 

mant®ngase a la 

derecha/izquierda 

SA.419 

key received by SMS əɚŮɘŭɑ ˊɞɡ ɚŬɛɓɎɜŮŰŬɘ ɛŮ 
SMS 

Key received by SMS ï a security 

mechanism used by some banks to 

authorize operations 

cl® re­ue par SMS/ 

code re­u par SMS 

Sicherheitscode/TAN 

per SMS empfangen 

codice di sicurezza 

ricevuto via SMS 

clave recibida por 

SMS 

SA.235 

languages ɔɚɩůůŬ The configured language used to 

interact with the search page or engine 

langage Sprache lingua idioma SA.486 
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larger text/font size ɛŮɔŬɚɨŰŮɟɞ ɛɏɔŮɗɞɠ 
ɔɟŬɛɛŬŰɞůŮɘɟɎɠ 

Option to see larger characters and 

graphical elements 

grossissement du 

texte; r¯glage de la 

taille des caract¯res 

grºÇere Textzeichen testo pi½ grande tama¶o de letra 

grande 

D.177 

last user activity ŰŮɚŮɡŰŬɑŬ ŭɟŬůŰɖɟɘɧŰɖŰŬ 
ɢɟɐůŰɖ 

Activity indicator (e.g. based on a user's 

login information and known activities), 

in a mobile ICT context 

derni r̄e activit® de 

l'utilisateur 

letzte Aktivitªten ultimo accesso; 

ultima 

visualizzazione 

hist·rico de 

actividad; ¼ltimo 

acceso 

SA.181 

layers ůŰɟɩɛŬŰŬ Refers to the different layers of 

information in maps and satellite views 

couches Ebenen livelli capas; tipo de mapa SA.420 

LED indicator; LED ŮɜŭŮɑəŰɖɠ LED Light Emitter Diode indicator used in 
mobile devices to indicate a certain 
state (e.g. active state. charging, 
missed calls) 

indicateur LED; 
indicateur 
lumineux 

LED Anzeige indicatore LED; 
LED 

indicador LED; 
LED 

D.19 

leg ůəɏɚɞɠ (ˊŰɐůɖɠ) Each individual segment in an air 

transportation ticket or service 

segment; ®tape Segment tratta segmento SA.383 

length measurement; 

meter 

ɛɏŰɟɞ An application to measure length with a 

mobile ICT device 

outil de mesure de 

distance 

MaÇband metro; strumento di 

misurazione 

medida de longitud / 

distancia 

SA.508 

lens; camera lens űŬəɧɠ Part of a mobile device that corresponds 

to the lens of a photo camera 

objectif Objektiv obiettivo lente D.267 

library ɓɘɓɚɘɞɗɐəɖ Collection of electronic texts stored 

and/or accessed on a mobile device 

biblioth¯que Bibliothek libreria biblioteca SA.134 

like ɚɎɘə, ɛɞɡ ŬɟůŮɘ Posting of a positive reaction to content 

provided by another user 

j'aime mag ich; liken mi piace; like me gusta SA.191 

like; positive 

acknowledgement 

ɛɞɡ ŬɟɏůŮɘ Post a positive reaction to content 

provided by another user 

j'aime gefªllt mir mi piace; like me gusta SA.187 

likes (Ŭɟɘɗɛɧɠ Űɤɜ) ɚɎɘə, 
(Ŭɟɘɗɛɧɠ Űɤɜ) çɛɞɡ 
ŬɟɏůŮɘè 

The number of likes expressed by users 

with regards to shared content 

nombre de likes (de 

"j'aime") 

Likes numero di like varios "me gusta" SA.192 

listed posts əŬŰŬɚɞɔɞɔɟŬűɖɛɏɜŮɠ 
ŬɜŬɟŰɐůŮɘɠ 

Content available only to a predefined 

group of followers 

liste des contenus gelistete Beitrªge contenuto 

disponibile solo per i 

follower 

contenido 

disponible 

¼nicamente para 

una lista de 

seguidores 

SA.203 

live ɕɤɜŰŬɜɐ ɛŮŰɎŭɞůɖ, 
ŬˊŮɡɗŮɑŬɠ ɛŮŰɎŭɞůɖ 

A real-time (or near-real time, due to 

live streaming delays and buffering) 

broadcast of an event to a mobile ICT 

device 

en direct; live Live diretta; live en vivo; en directo SA.151 

live odds ɕɤɜŰŬɜɐ ˊɘɗŬɜɧŰɖŰŬ, 
ˊɟŬɔɛŬŰɘəɧɢɟɞɜɖ 
ˊɘɗŬɜɧŰɖŰŬ 

A numerical expression used in 

statistics and gambling, reflecting the 

likelihood of an event to take place or 

not, changing during the specific event 

matter of how it evolves 

cotes en direct Live-Quoten probabilit ̈in tempo 

reale 

probabilidades en 

tiempo real; odds 

en tiempo real 

SA.453 

load űɧɟŰɤůɖ Upload and open a game, preparing it to 

be started in a mobile ICT device 

charger/chargement laden caricamento cargar SA.454 

loan amount ˊɞůɧ ŭŬɜŮɑɞɡ Transaction where the bank provides to 

the customer the amount of a loan 

pr°t  ̈cr®dit Kreditauszahlun g prestito abono pr®stamo SA.236 
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loan payment; loan 

repayment 

ˊɚɖɟɤɛɐ ŭŬɜŮɑɞɡ, 
Ůɝɧűɚɖůɖ ŭŬɜŮɑɞɡ 

Transaction where the customer pays to 

the bank totally or partially the principal 

ammount of a loan 

frais de pr°t Ratenzahlung pagamento del 

prestito 

cargo pr®stamo SA.237 

location ɗɏůɖ Location information referenced by 

the functionality of a mobile device 

position; lieu; 

localisation 

Standort; Ort posizione; localit  ̈ ubicaci·n; 

localizaci·n 

D.94 

location ŰɞˊɞɗŮůɑŬ Location at which a photo has been 

taken 

lieu; position Standort; Ort positione; luogo di 

scatto 

ubicaci·n D.295 

location sharing ŭɘŬɛɞɘɟŬůɛɧɠ ɗɏůɖɠ Feature allowing sharing location with 

other users generally by means of some 

messaging application 

partager la localisation Standort teilen condividi la 

posizione 

compartir ubicaci·n SA.421 

lock screen ɞɗɧɜɖ əɚŮɘŭɩɛŬŰɞɠ Display of a mobile device displayed 

when the device is locked 

®cran de 

verrouillage 

Sperrbildschirm schermate di 

blocco 

pantalla de 

bloqueo 

D.95 

log in with; sign in 

with 

Ůˊɩɜɡɛɖ Ůɑůɞŭɞɠ 
ɛɏůɤ..., (Ůˊɩɜɡɛɖ) 
ůɨɜŭŮůɖ ɛɏůɤ... 

An option provided to sign into a service 

using other popular applications 

se connecter via é anmelden ¿ber.../mité entra coné entrar coné SA.9 

login (Ůˊɩɜɡɛɖ) Ůɑůɞŭɞɠ User action of logging into a mobile 

device 

faire son code anmelden accedere inicio de sesi·n D.96 

low cost ɢŬɛɖɚɧ əɧůŰɞɠ A type of airline characterized for 

providing cheap tickets usually at the 

expense of reduced service 

bas cout/low cost Billigfluggesellschaft low cost low cost; bajo coste SA.384 

LTE network ŭɑəŰɡɞ LTE LTE (4G) radio connection in the 

mo- bile service network 

r®seau LTE LTE-Netz rete LTE red LTE, red 4G D.151 

luggage allowance ŮˊɘŰɟŮˊɧɛŮɜŮɠ 
ŬˊɞůəŮɡɏɠ 

Luggage allowance in weight or number 

of pieces that a given ticket provides for 

transportation without additional 

charges 

franchise bagages Freigepªck franchigia bagaglio franquicia de 

equipaje 

SA.385 

magnification ɛŮɔɏɗɡɜůɖ Tool that activates a "magnifying 

glass" that can be moved over a 

screen to magnify the content beneath 

it 

grossissement; 

activation de la 

loupe 

Bildschirm 

vergrºÇern 

ingradimento; 

ingrandimento 

della schermata 

lupa D.178 

main antenna; 

mobile network 

antenna 

əɨɟɘŬ əŮɟŬɑŬ Antenna used for the telephony 
network 

antenne principale Hauptantenne antenna 
principale 

antena 
principal; 
antena de la red 
m·vil 

D.21 

make appointment əɚŮɑɜɤ ɟŬɜŰŮɓɞɨ Activity of making a (medical) 

appointment using a mobile device 

donner un rendez-

vous 

einen Termin 

vereinbaren 

prendere 

appuntamento 

pedir una cita SA.332 

make available; share ŭɘŬɛɞɘɟɎɕɞɛŬɘ Make (social media) content available to 

other users in a mobile ICT context 

partager teilen condividi compartir SA.196 

make backup copies ŭɖɛɘɞɡɟɔɩ ŮűŮŭɟɘəɎ 
ŬɜŰɑɔɟŬűŬ 

User activity (or device functionality) 

of making backup copies of data or 

media from a mobile device on a 

second device (e.g. a memory card) 

or a cloud storage 

sauvegarder; faire 

des copies de 

sauvegarde 

Sicherungskopien 

machen/erstellen; 

Daten sichern 

eseguire/effet

tuare il 

backup dei 

dati; 

effettuare/salv

are una copia 

dei dati 

hacer copias de 

seguridad 

D.97 
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make payment ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɩ ˊɚɖɟɤɛɐ Activity of making a payment from a 

mobile device 

faire le paiement eine Zahlung 

vornehmen 

procedi al 

pagamento 

hacer; realizar (el 

pago) 

SA.287 

make real-time- 

text/RTT call 

əɚɐůɖ əŮɘɛɏɜɞɡ ůŮ 
ˊɟŬɔɛŬŰɘəɧ ɢɟɧɜɞ 

Make a real-time-text (RTT) call (a text 

conversation in point-to-point situations, 

or in multipoint conferencing, where the 

text being entered is sent in such a way 

that the communication is perceived by 

the user as being continuous (see [i.7])) 

lancer un appel texte 

temps r®el 

RTT-Anruf chiamata RTT (hacer, realizar) 

una llamada de 

texto en tiempo 

real; (hacer, 

realizar) una 

llamada RTT 

D.217 

manage accessibility ŭɘŬɢŮɘɟɑɕɞɛŬɘ Űɖɜ 
ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬ 

Feature for the import and export of 

accessibility setings from/to other 

devices 

g®rer les 

param¯tres 

d'accessibilit® 

Bedienungshilfen 

verwalten 

gestione delle 

impostazioni di 

accessibilit  ̈

Administrar los 

ajustes de 

accesibilidad 

D.163 

manage invoices ŭɘŬɢŮɘɟɑɕɞɛŬɘ ŰɘɛɞɚɧɔɘŬ Activity of managing (e.g. listing) 

invoices for previous transactions, 

using a mobile device 

g®rer les factures Rechnungen 

bearbeiten 

gestione fatture gestionar facturas SA.288 

map details ɚŮˊŰɞɛɏɟŮɘŮɠ ɢɎɟŰɖ Setting or menu that allow to select 

additional information on maps such as 

showing traffic or public transportation 

routes 

d®tails de la carte Kartenart: Details dettagli mappa detalles del mapa SA.422 

map type: default Űɨˊɞɠ ɢɎɟŰɖ: 
ˊɟɞŰŮɟɧɗŮŰɞɠ 

Mode where geographical information 

and places are presented over a map. 

Usually the default mode in most 

navigation/map applications 

type de carte: par 

d®faut 

Kartenart: 

voreingestellt 

tipo di mappa: 

predefinita 

tipo de mapa: 

predeterminado 

SA.423 

map type: satellite Űɨˊɞɠ ɢɎɟŰɖ: 
ŭɞɟɡűɞɟɘəɧɠ 

Mode where geographical information 

and places are presented over a 

satellite photography of the terrain. 

Usually a selectable mode in most 

navigation/map applications 

type de carte: par 

satellite 

Kartenart: Satellit tipo di mappa: 

satellite 

tipo de mapa: 

sat®lite 

SA.424 

map type: terrain Űɨˊɞɠ ɢɎɟŰɖ: ɏŭŬűɞɠ Mode that presents an intermediate 

view between map and satellite. It 

basically presents a map but with some 

detail of geographic accidents. A 

selectable mode in some naviga- 

tion/map applications 

type de carte: plan Kartenart: Terrain tipo di mappa: rilievo tipo de mapa: 

relieve 

SA.425 

maps ɢɎɟŰŮɠ Setting or software button that instructs 

a search engine to present results of the 

type "map" for a specified query 

cartes Karten mappe mapas SA.487 

max; maximum ɛɏɔɘůŰɞ, ɛɏɔɘůŰɖ Űɘɛɐ The peak value in a series of 

measurements measured by the mobile 

device 

max; maximum Maximum max; massimo m§ximo SA.507 

meals ɔŮɨɛŬŰŬ On board food service repas; collation Malzeiten pasti comidas SA.386 

medical conditions ɘŬŰɟɘəɏɠ ůɡɜɗɐəŮɠ Indication of any medical conditions the 

user of the mobile device may have 

etats de sant® medizinischer 

Zustand 

condizioni mediche condiciones 

m®dicas 

SA.333 

Medical ID ɘŬŰɟɘəɐ ŰŬɡŰɧŰɖŰŬ User's medical ID for a service ac- 

cessed by a mobile device 

identifiant m®dical medizinische Kennung ID medico; 

identificativo 

medico 

identificador m®dico SA.334 
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medical notes ɘŬŰɟɘəɏɠ ůɖɛŮɘɩůŮɘɠ Medical notes reated to the user of the 

mobile device 

notes m®dicales medizinische No- tizen appunti medici notas m®dicas; 

historial m®dico 

SA.335 

medications űɎɟɛŬəŬ Indication of any medications the user of 

the mobile device may require 

traitements Medikamente farmaci medicaci·n SA.336 

memory card əɎɟŰŬ ɛɜɐɛɖɠ Memory card used in a mobile device 
(e.g. for storing photos or music) 

carte m®moire Speicherkarte scheda di 
memoria 

tarjeta de 
memoria 

D.22 

memory card tray ůɢɎɟŬ əɎɟŰŬɠ ɛɜɐɛɖɠ Tray for the memory card of a mobile 
device 

compartiment pour 
la carte m®moire; 
logement; tiroir de 
carte 

Kartenhalter allogiamento 
della scheda 

bandeja para 
la(s) tarjeta(s) de 
memoria 

D.23 

merge onto ůɡɔɢɩɜŮɡůɖ An immediate driving instruction 

indicating: merge onto 

fusionner auf é 

einfahren/auffahren 

incorpora incorp·rese a SA.426 

message ɛɐɜɡɛŬ Information of any mode (e.g. text, picture 

or sound) for the recipient's attention 

message Nachricht messaggio mensaje SA.42 

message server ŮɝɡˊɖɟŮŰɖŰɐɠ 
ɛɖɜɡɛɎŰɤɜ, ŭɘŬəɞɛɘůŰɐɠ 
ɛɖɜɡɛɎŰɤɜ 

Message server setup for mobile ICT 

device access 

serveur de 

messagerie 

Message Server; 

Nachrichtenserver 

server messaggi servidor de mensajes SA.93 

message subject ˊŮŭɑɞ çɗɏɛŬ:è A text area where the subject of a 

message is entered and displayed on 

the mobile ICT device 

objet du message Betreff oggetto asunto SA.104 

message waiting 

indicator 

ŮɜŭŮɑəŰɖɠ ŬɜŬɛɞɜɐɠ 
ɛɖɜɨɛŬŰɞɠ 

Indication that at least one new 

message (i.e. a message not yet 

attended to) has been received 

indicateur de 

message en attente 

Anzeige f¿r wartende 

Mitteilung/Nachricht 

indicatore di attesa 

messaggio 

aviso de nuevos 

mensajes 

SA.119 

micro USB 

connector 

ůɨɜŭŮůɛɞɠ ɛɘəɟɞ-USB Micro type USB connector (also 
used for providing power to the 
device) 

connecteur micro-
USB 

Micro-USB-Adapter connettore Micro 
USB 

conector micro 
USB 

D.24 

microphone ɛɘəɟɧűɤɜɞ Microphone of a mobile device 
(typically also used for hands-free 
mode) 

microphone Mikrofon microfono micr·fono D.25 

microSD card əɎɟŰŬ ɛɘəɟɞ-SD microSD card used in a mobile device 
(e.g. for storing photos or music) 

carte m®moire 
micro-SD 

microSD-Karte scheda microSD tarjeta microSD D.26 

mile stone ɞɟɧůɖɛɞ Training milestone registered or 

displayed on a mobile device 

®tape cl® Meilenstein milestone hito SA.357 

missed (calls) ɚɑůŰŬ ŬɜŬˊɎɜŰɖŰɤɜ 
əɚɐůŮɤɜ, ŬɜŬˊɎɜŰɖŰŮɠ 
əɚɐůŮɘɠ 

List of previously missed calls (appels) manu®s verpasste Anrufe chiamate perse (lista de) llamadas 

perdidas 

D.234 

MMS MMS (ɡˊɖɟŮůɑŬ 
ˊɞɚɡɛŮůɘəɐɠ 
ɛɖɜɡɛŬŰɞŭɞůɑŬɠ) 

Multimedia Messaging Service, 
standard way to send messages that 
include multimedia content to and from 
a mobile device over a cellular network 

MMS MMS MMS MMS SA.94 

mobile data əɘɜɖŰɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ Turn cellular mobile data access ON donn®es cellulaires mobile Daten 

(ein/aus) 

dati cellulare (activar/ 

desactivar) datos 

m·viles 

D.218 

mobile data (usage) ɢɟɐůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Indicates mobile data used (domestic 

and roaming) 

(utilisation des) 

donn®es mobiles 

verbrauchte 

Nutzungsdaten 

utilizzo dati mobili uso de datos 

m·viles 

D.227 
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mobile hotspot əɘɜɖŰɧɠ ůŰŬɗɛɧɠ Wi-Fi, 
əɘɜɖŰɧ ůɖɛŮɑɞ 
ˊɟɧůɓŬůɖɠ Wi-Fi 

Ability of a mobile device to operate 

the device as a Wi-Fi base station, 

sharing the mobile data connection 

with other Wi-Fi devices (related to 

tethering) 

zone d'accc¯s 

mobile/Wi-Fi 

WLAN-Hotspot; 

mobiler Hotspot 

hotspot Wi-Fi compartir la 

conexi·n a 

internet mediante 

Wi-Fi; convertir el 

tel®fono en un 

punto de acceso 

Wi-Fi 

D.98 

mobile network 

signal 

ůɐɛŬ əɘɜɖŰɞɨ ŭɘəŰɨɞɡ RF signal transmitted to and 

received by a mobile device (refers 

to the mobile network signal) 

signal du r®seau 

mobile 

Signal segnale se¶al de la red 

m·vil 

D.152 

monitor blood glucose 

level 

ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɩ Űɞ 
ŮˊɑˊŮŭɞ ůŬəɢɎɟɞɡ ůŰɞ 
ŬɑɛŬ 

Function of a mobile device for 

monitoring the user's blood glucose 

level 

surveiller le taux de 

glyc®mie 

Glukosewert 

¿berwachen 

monitoraggio del 

livello di glucosio 

nel sangue 

vigilar el nivel de 

glucosa en sangre 

SA.312 

monitor blood 

pressure 

ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɩ Űɖɜ ˊɑŮůɖ 
Űɞɡ ŬɑɛŬŰɞɠ 

Function of a mobile device for 

monitoring the user's blood pressure 

surveiller la pression 

sanguine 

Blutdruck 

¿berwachen 

monitoraggio della 

pressione del 

sangue 

vigilar la tensi·n 

sangu²nea 

SA.313 

monitor heart rate ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɩ Űɞɜ 
əŬɟŭɘŬəɧ ɟɡɗɛɧ 

Function of a mobile device for 

monitoring the user's heart rate 

surveiller le rythme 

cardiaque 

Herzfrequenz 

¿berwachen 

monitoraggio del 

battito cardiaco 

vigilar el ritmo 

cardiaco 

SA.314 

mono audio ɛɞɜɞűɤɜɘəɐ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Sound intended to be heard as if 

emanating from one position 

audio mono Mono-Audio audio mono audio mono D.192 

more ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŬ Command or software button that is 

normally used to present additional 

options in a set of menus 

plus mehr altro m§s SA.488 

multi window ˊɞɚɡˊŬɟŬɗɨɟɤůɖ Device functionality of (optionally) 

displaying contents on more than 

one screen 

fen°tres multiples; 

®cran partag®; 

affichage 

multi®crans 

geteilter 

Bildschirm 

schermo diviso; 

finestre multiple 

m¼ltiples 

ventanas; pantalla 

dividida 

D.99 

multi-player ˊɞɚɚɩɜ ˊŬɘəŰɩɜ Games played on a mobile ICT device 

against several other players of the 

same game 

multi-joueur Multispieler (- Spiele); 

Mehrspieler (- Spiele) 

multi-player; modalit  ̈

multigiocatore 

m¼ltiples jugadores SA.455 

multi-stop; multi- city; 

multiple destinations; 

multiple journeys; 

open jaw 

ˊɞɚɚɞɑ ˊɟɞɞɟɘůɛɞɑ A more sophisticated airline service or 

ticket providing transportation in 

sequence between more than two 

cities. It may or may not start and end 

at the same point, and may content 

segments for which the user uses 

another kind of transportation (the 

service or ticket is named "open jaw" in 

this case) 

destinations multiples mehrere Strecken destinazioni multiple varios vuelos; varios 

destinos; m¼ltiples 

destinos; m¼ltiples 

trayectos 

SA.387 

multitasking ˊɞɚɡɏɟɔŮɘŬ, 
ˊɞɚɡŮˊɘŰɏɚŮůɖ 

Capability of the operating system of 

a mobile device to execute several 

tasks/programs at the same time 

fonctionnement 

multit©che 

Multitasking multitasking multitarea D.56 

mute; microphone off ůɑɔŬůɖ ɛɘəɟɞűɩɜɞɡ Allowing the user to temporarily turn off 

the microphone during a call 

muet; microphone 

coup® 

stumm; Mikrofon 

ausschalten 

muto; disattiva 

microfono 

silenciar/ desactivar 

el micr·fono 

D.235 
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mute; mute all 

sounds 

ůɑɔŬůɖ ɧɚɤɜ Űɤɜ ɐɢɤɜ Functionality of a mobile device to 

mute all sounds 

couper tous les 

sons; silence 

complet 

alle 

Tºnestummschalt

en 

silenziare tutti i 

suoni 

silenciar todos 

los sonidos 

D.100 

my latest story ɖ ɘůŰɞɟɑŬ ɛɞɡ A (most recently added) short video a 

user can add to her visual presentation 

(for limited views, during a limited time) 

mon dernier historique Deine Story story mi historia SA.180 

name/rename an 

account 

ɞɜɞɛŬůɑŬ/ ɛŮŰɞɜɞɛŬůɑŬ 
ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ 

Name or change the name attributed to 

an account from a mobile device 

d®nommer un compte ein Konto 

benennen/umbenenn

en 

modifica nome del 

conto 

cambiar el nombre 

de la cuenta 

SA.263 

navigation app ŮűŬɟɛɞɔɐ ˊɚɞɐɔɖůɖɠ App that can be run on a mobile 

device that provides navigation 

guidance to the user 

application de 

guidage 

Navigations-App un'applicazione 

di navigazione 

aplicaci·n de 

navegaci·n; 

aplicaci·n de 

mapas 

D.101 

navigation bar ɚɤɟɑŭŬ ˊŮɟɘɐɔɖůɖɠ, 
ɔɟŬɛɛɐ ˊŮɟɘɐɔɖůɖɠ 

Bar represented in the display of a 

mobile device used for navigation (i.e. 

for highlighting and/or selecting an 

entry in a menu or list) 

barre de navigation Navigationsleiste barra di 

navigazione 

barra de 

navegaci·n 

D.61 

negative colours; 

invert colours 

ŬɜŰɘůŰɟɞűɐ ɢɟɤɛɎŰɤɜ A function to invert all colours on the 

screen 

inversion des 

couleurs; n®gatif 

Umkehr der Farben inversione colori colores negativos; 

colores invertidos 

D.176 

network; mobile 

network 

əɘɜɖŰɧ ŭɑəŰɡɞ, ŭɑəŰɡɞ, A radio network, typically the mobile 

service network 

r®seau; r®seau 

mobile; r®seau 

cellulaire 

Netz; Mobilfunknetz rete cellulare red; red m·vil D.153 

networks ŭɑəŰɡŬ, ɚɑůŰŬ ŭɘəŰɨɤɜ Provides a list of available network 

service providers (performance, 

services 

r®seaux Netze reti redes D.219 

new message ɜɏɞ ɛɐɜɡɛŬ A command to create and open a new 

email message from an email account 

accessed through the mobile ICT 

device 

nouveau message neue Nachricht nuovo messaggio nuevo mensaje SA.114 

new tab ɜɏŬ əŬɟŰɏɚŬ Action of opening a new tab nouvel onglet neuer Tab nuova scheda nueva pesta¶a SA.475 

news ŮɘŭɐůŮɘɠ Setting or software button that instructs 

a search engine to present results of the 

type "news" for a specified query 

nouvelles Nachrichten notizie; news noticias SA.489 

next (chapter) ŮˊɧɛŮɜɞ əŮűɎɚŬɘɞ Functionality of a mobile device of 

skipping to the next chapter or element 

of the AV playback 

chapitre suivant nªchstes Kapitel capitolo successivo cap²tulo siguiente SA.123 

next page ŮˊɧɛŮɜɖ ůŮɚɑŭŬ Activity of requesting the next page of an 

electronic text to be displayed on a 

mobile device 

page suivante nªchste Seite pagina successiva p§gina siguiente SA.135 

NFC NFC, ȺȾɄ (ȺˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ 
ȾɞɜŰɘɜɞɨ ɄŮŭɑɞɡ) 

Near Field Communication (short 
range radio technology used to 
support various functionalities of a 
mobile device) 

NFC NFC NFC NFC D.28 

NFC antenna əŮɟŬɑŬ NFC, əŮɟŬɑŬ ȺȾɄ Antenna for NFC antenne NFC NFC-Antenne antenna NFC antena de/para 
NFC 

D.29 
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no movement for 

[time parameter] 

ŬɜɑɢɜŮɡůɖ ɏɚɚŮɘɣɖɠ 
əɑɜɖůɖɠ 

A feature originally used by guards and 
inspection staff, triggering an alarm due 
to the lack of movement for a pre-set 
time, that is also useful in healthcare 

d®tection d'absence 

de mouvement 

keine Bewegung 

erkannt 

rilevamento 

dell'assenza di 

movimenti 

detecci·n de falta 

de movimiento 

SA.331 

no service; no data 

access; no Internet 

access 

ɧɢɘ ˊɟɧůɓŬůɖ ůŮ 
ŭŮŭɞɛɏɜŬ 

Mobile data access unavailable 

(typically due to lack of network 

coverage or technical failure) 

pas de service; pas 

d'acc¯s donn®es; pas 

d'acc¯s internet 

kein Netz; keine 

Datenverbindung 

nessun servizio; 

nessun accesso 

internet 

sin acceso a datos D.248 

no timeouts ɢɤɟɑɠ ɢɟɞɜɘəɎ ɧɟɘŬ Allow users to complete tasks without 

unexpected changes in content or 

context as a consequence of time limits 

sans limites de 

temps/ temporelles 

Zeitbeschrªnkungen 

ausschalten 

senza limitazioni di 

tempo 

sin limitaci·n 

tiempo 

D.198 

noise reduction; noise 

cancellation 

Ŭəɨɟɤůɖ ɗɞɟɨɓɞɡ A technology to reduce ambient noise 

during phone calls or media retrieval 

r®duction du bruit; 

annulation du bruit 

Gerªuschunter-

dr¿ckung 

cancellazione 

rumore 

cancelaci·n de 

ruido 

D.193 

notes; memo əŬŰŬɔɟŬɛɛɏɜŬ 
ůɖɛŮɘɩɛŬŰŬ 

Written entries with regard to an 

application (e.g. attributes) in the ICT 

mobile device 

m®mo Notitz nota nota SA.75 

notification Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ Notification function (e.g. news or 

incoming e-mails) displayed by a 

mobile device 

notification Benachrichtigung notifica notificaci·n D.102 

notification Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ Notification(s) sent or accepted notification Benachrichtigung notifica notificaci·n; aviso SA.95 

notifications ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘɠ Functionality of a mobile device for 

displaying notifications related to fitness 

activities 

notifications Benachrichtigungen notifiche avisos SA.358 

notifications; 

messages 

ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘɠ Information provided about specific 

status, events, entries or messages to 

a user of a mobile ICT device 

notifications Benachrichtigungen notifiche notificaciones SA.44 

odds ˊɘɗŬɜɧŰɖŰŬ, ˊɘɗŬɜɧŰɖŰŮɠ A numerical expression used in 

statistics and gambling, reflecting the 

likelihood of an event to take place or 

not, or a result 

cotes Chancen; Quoten probabilit ̈ probabilidades; odds SA.456 

offline maps ŬˊɞɔɟŬɛɛɘəɞɑ ɢɎɟŰŮɠ, 
ɢɎɟŰŮɠ ɢɤɟɑɠ ůɡɜŭŮůɖ 

Feature in some navigation/map 

application that allows downloading 

maps in advance (e.g. when connected 

via Wi-Fi) to avoid or reduce data usage 

when travelling 

cartes hors 

connection 

Offline-Karten mappe offline mapas sin conexi·n SA.427 

on/off ŮɜŰɧɠ/ŮəŰɧɠ, 
ŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖ/ŬˊŮ-
ɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖ 

States of a mobile device 

(activated/deactivated) 

marche/arr°t Ein/Aus acceso/spento encendido/apa- 

gado 

D.103 

one way ɛɧɜɞ ɛŮŰɎɓŬůɖ Airline service or ticket providing only 

transportation in one way between two 

cities 

aller simple einfache Strecke solo andata s·lo ida; Ida SA.388 

on-line ˊŬɑɕɤ ŮˊɘɔɟŬɛɛɘəɎ, 
ˊŬɑɕɤ ŭɘŬŭɘəŰɡŬəɎ 

Play games on a mobile device, 

connected to other players through a 

gaming server and the Internet 

en ligne Online spielen giocare online jugar online SA.459 

only direct ɛɧɜɞ ŬˊŮɡɗŮɑŬɠ Restriction in airline search engines that 

restricts results to flights without stops 

seulement direct nur direkt solo voli diretti solo vuelos directos SA.389 
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open ɎɜɞɘɔɛŬ ɡˊɖɟŮůɑŬɠ Initiate (start and open) an application or 

service in a mobile ICT context 

ouvrir (un service) ºffnen; starten apri abrir; iniciar (un 

servicio) 

SA.4 

open (date, time) ŬɜɞɘəŰɧ (ɖɛɏɟŬ, ɩɟŬ) Status of an air transport reservation or 

ticket where no specific flight, date and 

time are allocated 

ouverture (date, 

heure) 

offen apertura (data, 

orario) 

abierto SA.390 

open an account Ŭɜɞɑɔɤ ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧ Activity of opening an account required 

for accessing a financial service to be 

accessed from a mobile device 

ouvrir un compte ein Konto erºffnen aprire un conto crear una cuenta; 

abrir una cuenta 

SA.264 

operated by ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑŰŬɘ Ŭˊɧ Refers to the name of the airline 

operating a segment of an air 

transportation service. It may or not be 

the airline which has issued the ticket 

op®r® par durchgef¿hrt von operato da operado por SA.391 

operating system ɚŮɘŰɞɡɟɔɘəɧ ůɨůŰɖɛŬ The operating system of a mobile 

device (e.g. iOS or Android) 

systm̄e 

d'exploitation 

Betriebssystem sistema operativo sistema operativo D.57 

options; settings Ůˊɘɚɞɔɏɠ Alternatives available at hand, with 

regard to the mobile context of use 

options; r¯glages Optionen opzioni; impostazioni opciones; ajustes SA.457 

order ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬ Order for an item (to be) purchased, 

using a mobile device 

un ordre Bestellung ordine hacer un pedido SA.45 

order a meal ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬ űŬɔɖŰɞɨ, 
ˊŬɟŬɔɔɏɚɚɤ űŬɔɖŰɧ 

Order a meal using a mobile device 

and service for delivery to the user's 

home (e.g. "meals on wheels") 

commander un repas eine Malzeit bestellen ordina un pasto solicitar una comida SA.160 

order details ɚŮˊŰɞɛɏɟŮɘŮɠ 
ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬɠ 

Details of an order for an item (to be) 

purchased, using a mobile device 

d®tails de l'ordre Details der Bestellung dettagli ordine detalles del pedido SA.289 

order duplicate of 

card 

ˊŬɟŬɔɔɏɚɚɤ 
ŬɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖ əɎɟŰŬɠ 

Option available in most banking 

applications to order the replacement of 

a card 

commander un 

duplicata de la carte 

neue Karte an fordern blocco 

carta/richiedere 

duplicato 

pedir duplicado de 

la tarjeta 

SA.238 

organ donor ŭɤɟɖŰɐɠ ůɩɛŬŰɞɠ Indication that the user of the mobile 

device is an organ donor 

don d'organe Organspender donatore di organi donante de 

·rganos 

SA.337 

organise photos; 

group photos 

ɞɟɔɎɜɤůɖ űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ Functionality of a mobile device for 

organising photos previously taken by 

that mobile device (e.g. for sorting them 

in terms of the time or place the photos 

have been taken) 

r®organiser/g®rer les 

photos 

Fotos vewalten; 

Fotos sortieren 

organizzare foto; 

gestire foto 

organizar las 

fotograf²as 

D.296 

outgoing email port ɗɨɟŬ ŮɝŮɟɢɞɛɏɜɤɜ The number of the port for the SMTP 

server 

port des e-mails 

sortants 

Port f¿r ausgehende E-

Mails 

porta in uscita puerto del correo 

saliente 

SA.98 

outgoing email server ŮɝɡˊɖɟŮŰɖŰɐɠ 
ŮɝŮɟɢɞɛɏɜɤɜ, 
ŭɘŬəɞɛɘůŰɐɠ ŮɝŮɟɢɞɛŮɜɤɜ 

The name or IP address of the SMTP 

server for sending emails from the 

mobile ICT device 

serveurs des e-mails 

sortants 

Server f¿r 

ausgehende E-Mails 

server in uscita servidor de 

mensajes salientes 

SA.97 

overheating ɡˊŮɟɗɏɟɛŬɜůɖ Excessive temperature of a mobile 
device that is perceivable by the user 

surchauffe ¦berhitzung surriscaldamento sobrecalentamien
to 

D.30 

own account interest Űɧəɞɠ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 
ɚɞɔŬɟɘŬůɛɞɨ 

Transaction where the bank pays or 

charges to the customer the interest 

owed as result of positive or negative 

balance in a bank account 

int®r°ts du compte 

personnel 

Kontozinsen interessi sul conto intereses propia 

cuenta; liquidaci·n 

propia cuenta 

SA.239 
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pairing ɕŮɨɝɖ Wireless connection configuration of 

devices and accessories, e.g. 

through Bluetooth or Infrared 

appairer; associer (Gerªte) koppeln abbinamento enlazar (un 

dispositivo) 

D.104 

panorama (photo); 

panoramic (photo) 

ˊŬɜɞɟŬɛɘəɐ űɤŰɞɔɟŬűɑŬ Functionality of a mobile device 

enabling the capture of a 360Á image of 

the surroundings in 3D 

(photo) panoramique Panoramafoto; 

Panoramaaufnahe 

foto panoramica; 

panoramica 

fotograf²a 

panor§mica 

D.269 

passenger ŮˊɘɓɎŰɖɠ Each individual person for who an air 

transportation ticket is issued 

passager Passagier passeggero pasajero SA.392 

password əɤŭɘəɧɠ ˊɟɧůɓŬůɖɠ, 
ůɨɜɗɖɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ, 
ůɡɜɗɖɛŬŰɘəɧ ŭɘŮɚŮɡŰɐɟɘɞ 

User password mot de passe Passwort password contrase¶a SA.5 

pause ˊŬɨůɖ Functionality of a mobile device of 

pausing the AV playback 

pause Pause pausa pausa SA.46 

pay ˊɚɖɟɤɛɐ Initiate/provide a payment 

 

payer Zahlung pagamento pagar SA.47 

pay online ŮˊɘɔɟŬɛɛɘəɐ ˊɚɖɟɤɛɐ Activity of making a payment from a 

mobile device 

payer en ligne bargeldlos 

zahlen/bezahlen; 

elektronisch 

zahlen/bezahlen 

pagamento online pagar en internet SA.262 

payment ˊɚɖɟɤɛɐ Amount of money (to be) transferred or 

received, using a mobile device 

paiement Zahlung pagamento pago SA.265 

payment method ɛɏɗɞŭɞɠ ˊɚɖɟɤɛɐɠ Method of making a payment using a 

mobile device 

mode de paiement Bezahlmethode; 

Zahlungsmethode 

metodo di 

pagamento 

m®todo de pago SA.268 

payment origin ˊɟɞɏɚŮɡůɖ ˊɚɖɟɤɛɐɠ Origin of a payment received or 

checked on a mobile device 

origine du paiement Zahlungsquelle origine del 

pagamento 

origen del pago SA.269 

payment status əŬŰɎůŰŬůɖ ˊɚɖɟɤɛɐɠ, 
ůŰɎŰɞ ˊɚɖɟɤɛɐɠ 

Status of a payment, checked using a 

mobile device 

statut du paiement Zahlungsstatus status del 

pagamento 

estado del pago SA.270 

payroll transfer; 

payroll 

ɛŮŰŬűɞɟɎ ɛɘůɗɞŭɞůɑŬɠ, 
ɛɘůɗɞŭɞůɑŬ 

A bank transfer used to pay payrolls virement de salaire Gehaltszahlung bonifico transferencia 

n·mina; n·mina 

SA.240 

pen ˊɏɜŬ Pencil-like device used for several 
functions on a touchscreen 

stylo; stylet Stift penna capacitiva l§piz D.31 

pension plan; pension 

funds 

ůɡɜŰŬɝɘɞŭɞŰɘəɧ ŰŬɛŮɑɞ Plan, fund, or scheme intended to 

provide retirement income 

plan de retraite; fonds 

de pension 

Altersvorsorge; 

Rentenfonds 

piano pensionistico plan de pensiones SA.307 

periodic transfer ˊŮɟɘɞŭɘəɐ ɛŮŰŬűɞɟɎ A bank transfer repeated at regular 

intervals (e.g. monthly) 

transfert p®riodique Dauer¿berweisung bonifico periodico transferencia 

peri·dica 

SA.241 

periodicals ˊŮɟɘɞŭɘəɧ Electronic periodical (e.g. newspaper or 

magazine) stored and/or accessed on a 

mobile device 

p®riodique Zeitungen/ 

Zeitschriften 

periodico peri·dico SA.136 

phone; mobile 

phone; mobile 

device; device 

əɘɜɖŰɧ, əɘɜɖŰɧ Űɖɚɏűɤɜɞ The mobile device that is used for 
accessing mobile services (e.g. a 
smart 
phone or tablet device) 

t®l®phone mobile Telefon; Gerªt telefono; 
dispositivo 

tel®fono; tel®fono 
m·vil 

D.27 

photo for contact űɤŰɞɔɟŬűɑŬ ŮˊŬűɐɠ The photo the user of the mobile ICT 

device wishes to associate with a 

specific contact entered in the device 

photo pour le contact Kontaktfoto foto del contatto foto del contacto SA.81 
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pinching ůɨɛˊŰɡɝɖ, ŰůɑɛˊɖɛŬ Touch control gesture of touching the 

screen of a mobile device with two 

fingers and moving them closer 

rapprocher les 

doigts 

Finger zusam 

menziehen; 

Fingerzusam 

menf¿hren 

avvincinare le 

dita 

tocar y acercar 

los dedos; tocary 

juntar los dedos 

D.67 

pitch Űɞɜɘəɧ ɨɣɞɠ, ɨɣɞɠ 
(űɤɜɐɠ) 

Selection of higher or lower voice 

tones 

hauteur du son Tonhºhe tono tono D.179 

play ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ, ˊŬɑɝɘɛɞ Functionality of a mobile device of 

playing selected AV content 

lire Wiedergabe riproduci reproducir SA.48 

play a video; view a 

video 

ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ ɓɑɜŰŮɞ Functionality of a mobile device for 

displaying a video previously taken 

with that mobile device 

lire une vid®o Video abspielen; 

Video wiedergeben; 

Video ansehen 

riprodurre un 

video; visualizzare 

un video 

reproducir un 

v²deo 

D.305 

play at a faster speed ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ ůŮ 
ɛŮɔŬɚɨŰŮɟɖ ŰŬɢɨŰɖŰŬ 

Activity of setting the AV playback 

speed to fast 

lecture en acc®l®r® Wiedergabegeschwind

igkeit schnell 

riproduci a velocit¨ 

aumentata 

reproducir c§mara 

r§pida 

SA.124 

play at normal speed ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ ůŮ 
əŬɜɞɜɘəɐ ŰŬɢɨŰɖŰŬ 

Activity of setting the AV playback 

speed to normal 

lecture  ̈vitesse 

normale 

Wiedergabegeschwind

igkeit normal 

riproduci a velocit¨ 

normale 

reproducir 

normalmente 

SA.125 

play at slower speed ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ ůŮ 
ɛɘəɟɞŰŮɟɖ ŰŬɢɨŰɖŰŬ 

Activity of setting the AV playback 

speed to slow 

lecture au ralenti Wiedergabegeschwind

igkeit langsam 

riproduci a velocit¨ 

lenta/ridotta 

reproducir en 

c§mara lenta 

SA.126 

playmode Űɟɧˊɞɠ ˊŬɘɢɜɘŭɘɞɨ Specific options with regard to how to play 

a game on a mobile ICT device 

modalit® du jeu Spielmodus modalit¨ di gioco modo de juego SA.458 

port ɗɨɟŬ In computer networking, a port is an 

endpoint of communication 

port Port porta puerto SA.476 

portrait mode ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ˊɞɟŰɟɏŰɞɡ, 
Űɟɧˊɞɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 
ˊɞɟŰɟɏŰɞɡ 

Functionality mode of a mobile device 

for taking photos of faces 

mode portrait Portrªtmodus modalit¨ ritratto modo retrato D.271 

post; send; tweet; 

deflect; spread 

ŬɜŬɟŰɩ Broadcasting of a (brief) message to a 

predefined list of followers 

reposter, renvoyer, vers 

une liste de suiveurs 

posten; senden; 

teilen 

invia; condividi enviar un mensaje 

(a una lista de 

usuarios) 

SA.194 

postage and 

packaging 

Űɏɚɖ əŬɘ ůɡůəŮɡŬůɑŬ, 
ŰŬɢɡŭɟɞɛɘəɎ əŬɘ 
ůɡůəŮɡŬůɑŬ 

Costs associated with sending a product 

to the buyer, as indicated on a mobile 

device 

port et emballage Versand; 

Versandkosten 

spedizione e 

imballaggio 

gastos de env²o; 

gastos de env²o y 

embalaje 

SA.290 

postpone direct debit ŬɜŬɓɞɚɐ ɎɛŮůɖɠ 
ɢɟɏɤůɖɠ 

Operation consisting or requesting the 

bank to postpone the charge of a direct 

debit, usually paying an interest 

virements diff®r®s Lastschrift verzºgern posporre addebito aplazar recibos SA.242 

power key ˊɚɐəŰɟɞ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬɠ 
(ɘůɢɨɞɠ), əɞɡɛˊɑ 
ŰɟɞűɞŭɞůɑŬɠ 

Key used to power on and off the 
mobile device 

bouton 
marche/arr°t 

Ein-/Aus-Taste tasto di 
accensione e 
spegnimento 

bot·n de 
encendido 

D.32 

present by the thread ɞɟɔɎɜɤůɖ əŬŰɎ ɗɏɛŬ A request to sort emails by their subject 

field 

classement 

th®matique (classer 

par th m̄es) 

als Konversationen 

verwalten 

organizza per 

argomento 

organizar por temas SA.96 

preview ˊɟɞɗɏŬůɖ, 
ˊɟɞŮˊɘůəɧˊɖůɖ 

An option to look at the (first lines) of an 

email without opening it in the mobile 

ICT device 

vue anticip®e 

(preview) 

Vorschau preview vista previa SA.99 

previous (chapter) ˊɟɞɖɔɞɨɛŮɜɞ əŮűɎɚŬɘɞ Functionality of a mobile device of 

skipping to the previous chapter or 

element of the AV playback 

chapitre pr®c®dent vorheriges Kapitel capitolo precedente cap²tulo anterior SA.127 
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previous page ˊɟɞɖɔɞɨɛŮɜɖ ůŮɚɑŭŬ Activity of requesting the previous page 

of an electronic text to be displayed on a 

mobile device 

page pr®c®dente vorherige Seite pagina precedente p§gina anterior SA.137 

print ŮəŰɡˊɩɜɤ User activity (or device 

functionality) of printing data or 

media stored on a mobile device 

imprimer drucken stampare imprimir D.105 

print ŮəŰɨˊɤůɖ Refers to the action of sending to a 

printer a file, document or web page 

content 

imprimer drucken stampa imprimir SA.49 

print photo ŮəŰɨˊɤůɖ űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ Functionality of a mobile device for 

sending a photo to be printed to a 

printer or printing service 

imprimer une photo Foto drucken; Foto 

ausdrucken 

stampare una foto imprimir una 

fotograf²a 

D.298 

privacy ɘŭɘɤŰɘəɧ ŬˊɧɟɟɖŰɞ, 
ɘŭɘɞŬˊɧɟɟɖŰɞ 

A user's preferences for the handling of 

his privacy attributes by the mobile ICT 

device its communication environment 

vie priv®e Datenschutz privacy privacidad SA.17 

privacy policy ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ A description of the privacy conventions 

applied to a certain area of use in the 

mobile ICT device and context that, in 

most cases, is made available to, and 

accepted by the user (or her guardians) 

before the initial installation and any use 

of a mobile ICT application 

politique de 

confidentialit® 

Datenschutz-

Bestimmungen 

politica sulla 

privacy 

pol²tica de 

privacidad 

SA.179 

profile ˊɟɞűɑɚ, əŬŰŬŰɞɛɐ A user's preconfigured, personal set of 

preferences, applied to the mobile ICT 

context 

profil Profil profilo perfil SA.18 

profile; user profile əŬŰŬŰɞɛɐ (ɢɟɐůŰɖ), 
ˊɟɞűɑɚ (ɢɟɐůŰɖ) 

Set of parameters defined and 

accessed by an individual user of a 

mobile device 

profil utilisateur Profil profilo perfil; perfil de 

usuario 

D.106 

provide "read" 

receipts 

ŬˊɞůŰɞɚɐ ŬˊɞŭŮɑɝɖɠ 
ŬɜɎɔɜɤůɖɠ 

Provide feedback to the sender when a 

message sent has been presented on 

the receiving end's mobile ICT device's 

display 

fournir des accus®s 

de lecture 

Lesebestªtigung 

senden 

segna come letto enviar notificaci·n de 

lectura 

SA.101 

proximity/light 

sensor 

ŬɘůɗɖŰɐɟŬɠ 
ŮɔɔɨŰɖŰŬɠ/űɤŰɧɠ 

Sensor used in a mobile device for 
detecting user proximity or light (the 
sensor is typically infrared based) 

capteur de 
proximit®; capteur 
de luminosit® 

Annªherungs-
/Lichtsensor 

sensore di 
prossimit¨/lum-
inosit  ̈

sensor de 
proximidad/luz 

D.33 

public address alarm ůɡɜŬɔŮɟɛɧɠ 
ŬɜŬɔɔŮɚɚɧɛŮɜɞɠ ůŰɞ 
əɞɘɜɧ 

Urgent notification brought to the im- 

mediate attention of a user, sent or 

broadcasted through an ICT system/ 

service, or sent directly to a mobile ICT 

device, indicated by sound, vibration 

and/or a flashing LED 

alarme destin®e au 

public 

ºffentlicher Alarm allarme pubblico alarma p¼blica; 

alarma para el 

p¼blico 

SA.176 

public message ŭɖɛɧůɘɞ ɛɐɜɡɛŬ A term used to define a public 

notification from authorities to citizens 

(using redundant ICT channels) 

message public ºffentliche Nachricht messaggio 

pubblico 

mensaje p¼blico SA.168 
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public transport; 

public transportation 

ŭɖɛɧůɘo ɛɏůŬ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ Command, software button or setting 

used to indicate to a navigation or map 

application that the queries for routes 

should refer to use public 

transportation 

transport public ¥PNV; ºffentliche 

Verkehrsmittel 

trasporto pubblico; 

trasporti 

transporte p¼blico SA.439 

PUK code əɤŭɘəɧɠ PUK Personal Unblocking Key, used to 

unblock a terminal that has been 

blocked after a maximum number of 

wrong PINs has been entered 

code PUK SIM PUK codice PUK c·digo PUK D.226 

query; search ŮɟɩŰɖɛŬ A query for places in a navigation or 

map application 

recherche Suche cerca b¼squeda SA.428 

quick start guide ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ŰŬɢŮɑŬɠ 
ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ 

A short user manual (user guide) 

provided in physical (paper) or 

electronic (e.g. PDF-file) with the 

mobile device, containing information 

on setting up the device for first use 

and on basic interaction principles 

guide de 

d®marrage rapide; 

aper­u rapide 

Kurzanleitung; 

Schnellstarthandb

uch 

guida 

introduttiva; 

quick start 

guide 

manual/gu²a 

r§pido(a); gu²a de 

inicio r§pido 

D.53 

race Űɟɏɝɘɛɞ Competitive running activity registered 

or displayed on a mobile device 

course Lauf; Wettkampf competizione carrera SA.359 

raise to listen ŬɜɏɓŬůɛŬ ɏɜŰŬůɖɠ ɔɘŬ 
ŬəɟɧŬůɖ 

Raise a mobile ICT device to listen to 

an audio message 

augmenter le niveau 

(d'®coute)/le volume 

sonore 

zum Hºren ans Ohr alza il volume per 

ascoltare 

levantar para 

escuchar 

SA.107 

rate info ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ɘůɞŰɘɛɑŬɠ Application providing exchange rate 

details between different currencies in a 

mobile ICT device 

information sur le taux 

(de change) 

Wechselkurs informazioni sulla 

tariffa 

informaci·n de 

cambio de 

divisas 

SA.509 

reach ŮɛɓɏɚŮɘŬ The total number of people who have 

seen a specific ad or content on the 

screen of a mobile ICT device 

atteindre Reichweite raggiunti alcance SA.205 

reactivate keys; 

recover keys 

ŮˊŬɜŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖ 
ˊɚɐəŰɟɤɜ 

Procedure for recovering user password 

or keys 

r®activer les touches Passwort 

zur¿cksetzen 

recupera password reactivar claves; 

recuperar claves 

SA.6 

rear camera ɞˊɑůɗɘŬ əɎɛŮɟŬ, ˊɑůɤ 
əɎɛŮɟŬ 

Camera situated on the back side of 
the mobile device 

appareil photo 
arri¯re 

hintere Kamera fotocamera 
posteriore; 
camera 
posteriore 

c§mara trasera D.34 

rearrange ŬɜŬŭɘŮɡɗŮŰɩ, 
ŬɜŬŭɘŬŰɎůůɤ  

User activity (or device functionality) 

of rearranging items (e.g. image 

files) on mobile device 

ranger anordnen spostare; 

rioganizzare 

ordenar; 

reorganizar 

D.107 

receipt ɚɐɣɖ, ŬˊɧŭŮɘɝɖ ɚɐɣɖɠ Request/ provide a receipt re­u Quittung ricevuta recibo SA.7 

receive money ɚɐɣɖ ɢɟɖɛɎŰɤɜ, 
ŮɑůˊɟŬɝɖ ˊɚɖɟɤɛɐɠ 

Activity or receiving a payment from a 

mobile device 

recevoir de l'argent (eine) Zahlung 

erhalten 

ricevere denaro; 

ricevere pagamenti 

recibir dinero SA.271 

recent tabs ˊɟɧůűŬŰŮɠ əŬɟŰɏɚŮɠ Recently used tabs (in browsing 

history) 

onglets r®cents k¿rzlich geschlossen chiusi di recente pesta¶as recientes SA.477 
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recently-used button ˊɟɧůűŬŰŬ 
ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɛɏɜɞ 
ˊɚɐəŰɟɞ, ˊɟɧůűŬŰŬ 
ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɛɏɜɞ əɞɛɓɑɞ 

Softkey of a mobile device used to 

recall recently-used features or calls 

touche de rappel 

des applications 

r®centes ; bouton 

R®cents (appels) 

"Zuletzt verwendet"-

Taste; "Aktuelle 

Anwendungen"-

Taste 

tasto applicazioni 

recenti; tasto 

attivit¨ recenti 

bot·n de 

aplicaciones 

recientes 

D.62 

recipient ŬˊɞŭɏəŰɖɠ In bank transfers, the person or entity 

being the final recipient of the money 

b®n®ficiaire Empfªnger benificiario beneficiario SA.243 

record ŮɔɔɟŬűɐ (ɛɘŬɠ ůəɖɜɐɠ)/ 
əŬŰŬɔɟŬűɐ (ɛɘŬɠ ůəɖɜɐɠ) 

Activity of recording a scene with the 

video functionality of a mobile device 

enregistrer aufnehmen registrare grabar D.306 

record a video ɚɐɣɖ ɓɑɜŰŮɞ, ɓɘɜŰŮɞɚɐɣɖ Functionality of a mobile device for taking 

videos 

enregistrer une vid®o Video aufnehmen registrare un video grabar un v²deo; 

tomar un v²deo 

D.308 

recording videos ŮɔɔɟŬűɐ ɓɑɜŰŮɞ User activity (or device functionality) 

of recording a video on a mobile 

device 

enregistrer des 

vid®os 

ein Video 

aufnehmen 

registrare un 

video 

grabar videos D.108 

recover PIN ŬɜŬəŰɩ Űɞɜ PIN To recover or configure a credit card 

PIN (the secret number to be used in 

ATM and sometimes in purchases) 

r®cup®rer le code 

PIN 

PIN wiederherstellen reimposta PIN recuperar PIN SA.244 

reduce background 

motion 

ɛŮɘɩɜɤ Űɖɜ əɑɜɖůɖ Option to reduce screen movement 

and motion effects 

r®duire les 

mouvements 

Bewegung 

reduzieren 

ridurre il 

movimento 

reducir el 

movimiento 

D.180 

references to me ŬɜŬűɞɟɏɠ Direct references to input provided by a 

user 

citations Erwªhnungen menzioni citas SA.193 

refund money ŮˊɘůŰɟɞűɐ ɢɟɖɛɎŰɤɜ Activity of refunding an amount of 

money (e.g. to a customer), using a 

mobile device 

rembourser Geld zur¿ckerstatten; 

einen Betrag 

zur¿ckerstatten 

rimborso devolver dinero SA.272 

regulated road 

access 

ˊɟɞůɏɔɔɘůɖ ůŮ 
ŮɚŮɔɢɧɛŮɜɖ ɞŭɧ 

An informative notification of relevance 

to a road access policy (that may e.g. 

imply fees and/or environmental 

requirements) 

acc¯der (acc¯s)  ̈

une route  ̈p®ages 

eingeschrªnkter 

Zugang; 

eingeschrªnkte Zufahrt 

zona ad accesso 

limitato 

acceso a zona de 

acceso limitado 

SA.429 

reject call Ŭˊɧɟɟɘɣɖ əɚɐůɖɠ Active rejection of incoming 

communication from another party by 

a human or a machine 

refuser un appel Anruf ablehnen rifiutare una 

chiamata 

rechazar una 

llamada 

D.220 

remaining characters ɢŬɟŬəŰɐɟŮɠ ˊɞɡ 
Ŭˊɞɛɏɜɞɡɜ 

Provide information about the number of 

characters remaining, when writing an 

SMS (or other message, where the 

number of characters is charged for, or 

limited) on the mobile ICT device 

nombre de caract r̄es 

restants 

verbleibende Zeichen caratteri restanti n¼mero de 

caracteres restantes 

SA.14 

remember user ŬˊɞɛɜɖɛɧɜŮɡůɖ 
ɢɟɐůŰɖ/ɢɟɐůŰɟɘŬɠ 

Setting for the username to be 

remembered by the mobile device for 

future access 

se souvenir de 

l'utilisateur 

angemeldet bleiben ricorda utente recordar usuario SA.19 

reminder to take 

medication 

ɡˊŮɜɗɨɛɘůɖ űŬɟɛɎəɞɡ Function of a mobile device for re 

minding the user to take medication 

rappels pour prendre 

un m®dicament 

Erinnerung zum 

Einnehmen von 

Medikamenten 

promemoria per 

prendere i 

medicinali; prome 

moria sui medicinali 

recordar tomar 

medicaci·n 

SA.338 

reminders ɡˊŮɜɗɡɛɐůŮɘɠ Functionality of a mobile device for 

displaying reminders for fitness activities 

rappels Erinnerungen promemoria recordatorios SA.360 
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remote ŰɖɚŮɏɚŮɔɢɞɠ ICT remote device control functionality 

in a mobile ICT device 

commande Fernbedienung controllo remoto control remoto; 

mando a distancia 

SA.510 

remote access ŬˊɞɛŬəɟɡůɛɏɜɖ 
ˊɟɧůɓŬůɖ, 
ŰɖɚŮˊɟɧůɓŬůɖ 

Remote access to a network-based 

function, or a physical answering 

machine 

acc¯s  ̈distance Fernzugriff accesso remoto contestador remoto SA.120 

remove from 

favourites 

ŬűŬɑɟŮůɖ Ŭˊɧ ŰŬ 
ŬɔŬˊɖɛɏɜŬ 

A feature allowing the user to remove 

an item from a list of favourite items, 

using a mobile device 

supprimer des favoris aus Favoriten 

entfernen 

rimuovi dai preferiti eliminar; borrar (de 

favoritos) 

SA.50 

removing a memory 

card 

ŬűŬɑɟŮůɖ əɎɟŰŬɠ 
ɛɜɐɛɖɠ 

User activity of removing a memory 

card from a mobile device 

retirer/extraire 

une carte 

m®moire 

Speicherkarte 

entfernen; 

Speicherkarte 

entnehmen 

rimuovere una 

scheda di 

memoria; 

estrarre una 

scheda di 

memoria 

extraer una 

tarjeta de 

memoria 

D.109 

rename ɛŮŰɞɜɞɛɎɕɤ User activity (or device functionality) 

of renaming a file of data or media 

stored on a mobile device 

renommer umbenennen rinominare renombrar; 

cambiar el 

nombre 

D.110 

renew subscription ŬɜŬɜɏɤůɖ ůɡɜŭɟɞɛɐɠ Activity of renewing a subscription for 

medicine through a mobile device 

renouveler l'adh®sion eine Verschreibung 

erneuern 

rinnova 

sottoscrizione 

renovar suscripci·n SA.339 

rent ɛɑůɗɤůɖ A function to access media content for 

a limited time, at a certain cost in the 

mobile ICT device 

louer ausleihen noleggio alquilar SA.153 

replay ŮˊŬɜɎɚɖɣɖ 
ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐɠ, 
ŮˊŬɜɎɚɖɣɖ ˊŬɘɝɑɛŬŰɞɠ 

Retrieving and playing media content 

for another (e.g. Second) time 

relecture von vorne abspielen; 

von Beginn an 

abspielen 

replay reproducir de nuevo SA.51 

reply ŬˊɎɜŰɖůɖ A command to reply to the sender of a 

selected email message from an email 

account accessed through the mobile 

ICT device 

r®pondre antworten rispondi responder SA.52 

reply to all ŬˊɎɜŰɖůɖ ůŮ ɧɚɞɡɠ A command to reply to the sender and 
all copy recipients of a selected email 
message from an email account 
accessed through the mobile ICT 
device 

r®pondre  ̈tous allen antworten rispondi a tutti responder a todos SA.53 

repost; resend; 

retweet; deflect; 

spread 

ŮˊŬɜŬɜŬɟŰɩ Repost a message from a user to a 

predefined group of (other) mobile 

ICT users 

reposter, renvoyer weiterleiten ricondividi re-enviar (un 

mensaje) 

SA.195 

request accessibility 

service 

ɕɖŰɩ ɡˊɖɟŮůɑŬ 
ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ 

Activity of requesting an accessibility 

service (e.g. TTS or relay service) (e.g. 

for making a medical appointment) 

using a mobile device 

demander un service 

d'accessibilit® 

einen Dienst f¿r 

barrierefreien Zugang 

anfor- dern 

servizio di richiesta 

accessibilit¨ 

solicitar servicio de 

accesibilidad 

SA.340 

request check book ɕɖŰɩ ɛˊɚɞə ŮˊɘŰŬɔɩɜ To order a check book from the bank demande de 

chq̄uier 

Scheckbuch 

anfordern 

richiedere libretto 

degli assegni 

solicitar talonario de 

cheques 

SA.245 

request foreign 

currency 

ɕɖŰɩ ɝɏɜɞ ůɡɜɎɚɚŬɔɛŬ Action of ordering foreign currency notes 

or coins from a bank 

demander une devise 

®trang¯re 

Devisen anfordern richiesta moneta 

estera 

solicitar moneda 

extranjera 

SA.246 
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request money ŬɑŰɖůɖ ɢɟɖɛɎŰɤɜ Activity of requesting a payment (e.g. 

from another user) using a mobile 

device 

demander de l'argent Geld anfordern; einen 

Betrag anfordern 

richiedere denaro; 

richiesta di denaro 

solicitar dinero SA.273 

reset data (cycle/ 

limit) 

ŮˊŬɜɏɜŬɟɝɖ Űɤɜ 
ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

Set mobile data usage meter to zero (or 

another value) 

r®initisalisation des 

donn®es 

mobile Daten/ 

Datennutzung 

zur¿cksetzen 

reset dati mobili reiniciar/ 

restablecer 

contador de datos 

m·viles 

D.249 

reset to factory 

settings 

ŮˊŬɜŬűɏɟɤ ůŰɘɠ 
ŮɟɔɞůŰŬůɘŬəɏɠ ɟɡɗɛɑůŮɘɠ 

User action (or device functionality) 

of resetting a mobile to factory 

settings 

r®tablir les 

param¯tres d'usine 

auf die 

Werkseinstellungen 

zur¿cksetzen 

ripristinare le 

impostazioni di 

default/dati di 

fabbrica; 

eseguire il 

ripristino ai dati 

di fabbrica 

restablecer los 

ajustes de 

f§brica 

D.111 

resolution ŬɜɎɚɡůɖ The detail (expressed in pixels) an image 

holds that is being or has been taken by 

the camera of a mobile device 

r®solution Auflºsung risoluzione resoluci·n D.272 

restarting the device ŮˊŬɜŮəəɑɜɖůɖ Űɖɠ 
ůɡůəŮɡɐɠ 

User action (or device functionality) 

of restarting a mobile device 

red®marrer 

l'appareil; 

red®marrer le 

t®l®phone 

Telefon neu 

starten; Gerªt neu 

staten 

riavviare il 

dispositivo; 

riavviare il 

telefono 

reiniciar el 

tel®fono/ 

dispositivo 

D.112 

restricted traffic area ˊŮɟɘɞɢɐ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɏɜɖɠ 
əɑɜɖůɖɠ, ˊŮɟɘɞɢɐ əɑɜɖůɖɠ 
ɛŮ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɞɨɠ 

An informative traffic restriction 

notification due to e.g. size, 

environmental, or other restrictions 

zone  ̈circulation 

restreinte 

Bereich/Zone mit 

eingeschrªnktem 

Zugang 

zona a traffico 

limitato; ZTL 

zona de acceso 

restringido; §rea de 

prioridad residencial 

(APR) 

SA.430 

resume ůɡɜɏɢɘůɖ Continue an activity (e.g. time count-

down) after a pause 

reprendre wiederaufnehmen; 

weiter machen 

riprendi continuar SA.54 

retract (a bid) ŬɜŬəŬɚɩ ˊɟɞůűɞɟɎ Activity of retracting a bid for an item (to 

be) purchased, using a mobile device 

retirer (une offre) ein Angebot 

zur¿ckziehen 

ritirare (un' offerta) retirar (una oferta) SA.291 

return ɛŮ ŮˊɘůŰɟɞűɐ, ɛŮŰô 
ŮˊɘůŰɟɞűɐɠ 

Airline service or ticket providing 

transportation between two cities in both 

directions. Also known as round-trip 

aller-retour Hin- und R¿ckflug ritorno Ida y vuelta SA.393 

return (an item) ŮˊɘůŰɟɏűɤ ˊɟɞɥɧɜ Activity of returning a product 

previously purchased, using a mobile 

device 

renvoyer (un produit) (ein Produt) 

zur¿ckgeben 

restituire (un 

prodotto) 

devolver (un 

producto) 

SA.292 

rewind ŮˊŬɜŬűɞɟɎ Functionality of a mobile device of 

rewinding the AV playback 

retour Zur¿ckspulen indietro rebobinar SA.128 

ring tone Űɧɜɞɠ əɞɡŭɞɡɜɘɞɨ Ring tone of a mobile device sonnerie Klingelton suoneria tono de 

llamada; timbre 

de llamada 

D.113 

ring/silent switch ɛŮŰŬɔɤɔɏŬɠ 
əɤŭɤɜɘůɛɞɨ/ ůɑɔŬůɖɠ 

Key of a mobile device to put the 
device in silent mode or ring mode 

silencieux; sonnerie 
coup®e 

Ton aus; 
Rufton/Klingelton 
aus 

suoneria 
disattivata; audio 
di sattivato 

interruptor de 
timbre/ silencio 

D.35 
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ringer volume ɏɜŰŬůɖ əɞɡŭɞɡɜɑůɛŬŰɞɠ Control or indication related to setting 

the volume of the ringer signalling 

and/or the loudspeaker volume during a 

call (or media retrieval) 

volume/volume 

sonore 

(Rufton-) Lautstªrke volume volumen (del 

timbre o de la 

llamada) 

D.229 

roaming ˊŮɟɘŬɔɤɔɐ User activity (or device functionality) of 

connecting a mobile device to another 

network than the home network (i.e. 

the one associated with the main 

subscription) 

itin®rance Roaming roaming; roam- 

ing dati 

itinerancia; 

roaming 

D.114 

roaming ˊŮɟɘŬɔɤɔɐ A mobile network access and service 

extension (beyond emergency calls) to 

an area or region that differs from the 

registered home network location. 

Roaming may enable access the 

Internet and other mobile services even 

outside a well defined coverage area 

itin®rance Roaming roaming itinerancia D.250 

rules əŬɜɧɜŮɠ A set of agreements to follow while 

playing a game on a mobile ICT device 

r¯gles Regeln regole reglas SA.460 

running apps ŮəŰŮɚɞɨɛŮɜŮɠ ŮűŬɟɛɞɔɏɠ User activity (or device functionality) 

of running an app on a mobile 

device 

lancer une 

application 

Anwendungen/App

s ausf¿hren; 

Anwendungen/ 

Apps ºffnen 

aprire/eseguire 

un'app; 

aprire/eseguire 

un'applicazione 

ejecutar aplica- 

ciones; abrir 

aplicaciones 

D.115 

running group ɞɛɎŭŬ ŭɟɞɛɏɤɜ Group of individuals running together 

on a regular basis, the activities of 

which are registered or displayed on a 

mobile device 

groupe de coureurs Laufgruppe gruppo di corsa grupo de corredores SA.361 

running plan ůɢɏŭɘɞ ŰɟŮɝɑɛŬŰɞɠ Running plan of the user of a mobile 

device 

plan de course Laufplan piano di corsa plan de carrera SA.362 

saturation əɞɟŮůɛɧɠ Functionality of a mobile device for 

adjusting the saturation of photos taken 

with the mobile device 

saturation Sªttigung saturazione saturaci·n D.299 

save ŬˊɞɗɖəŮɨɤ Activity of saving information for 

later access/use 

sauvegarder speichern; sichern salvare salvar; guardar D.116 

save ŬˊɞɗɐəŮɡůɖ A command to save one or several 

marked email messages from an email 

account accessed through the mobile 

ICT device 

sauvegarder speichern salva guardar SA.55 

save to watch later ŬˊɞɗɐəŮɡůɖ ɔɘŬ 
ŬɟɔɧŰŮɟŬ 

Store selected media content for later use sauvegarder pour 

regarder plus tard 

speichern und spªter 

ansehen 

salva per guadare 

dopo 

guardar para ver 

luego 

SA.56 

saved ŬˊɞɗɖəŮɡɛɏɜɞ An attribute indicating that certain 

media content has been previously 

saved and is available for later retrieval 

and access (possibly after a financial 

transaction, or a refresh) 

sauvegard® gespeichert salvato salvado SA.154 
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score ůəɞɟ, ɓŬɗɛɞɚɞɔɑŬ The result achieved and logged at the 

end of a game played on a mobile ICT 

device 

score Ergebnis punteggio; risultato puntuaci·n SA.461 

screen ɞɗɧɜɖ Display of a mobile device ®cran Bildschirm schermo pantalla D.36 

screen off ɢɟɐůɖ ɛŮ əɚŮɘůŰɐ ɞɗɧɜɖ Usage of the mobile device with the 

display turned off (offering privacy to 

visually-impared users) 

(utilisation de 

l'appareil avec l') 

®cran ®teint 

Gerªt bei 

ausgeschaltetem 

Bildschirm 

verwenden 

utilizzo del 

dispositivo con lo 

schermo spento 

uso con la 

pantalla apagada 

D.185 

screen settings; 

display 

accomodations 

ɟɡɗɛɑůŮɘɠ ɞɗɧɜɖɠ Access to display settings such as 

inverting colours and implementing 

grayscale 

options d'affichage Display-

Anpassungen 

regolazione 

schermo 

ajustes de pantalla D.170 

screen timeout ɢɤɟɑɠ ɢɟɞɜɘəɧ ɧɟɘɞ 
ɞɗɧɜɖɠ 

A setting allowing the screen not to 

go to sleep 

(mise en) veille de 

l'®cran 

Bildschirmab-

schaltung 

timeout schermo suprimir bloqueo 

de pantalla 

D.202 

screenreader ŬɜŬɔɜɩůŰɖɠ ɞɗɧɜɖɠ Assistive technology trying to convey 

what users with regular eyesight see 

on a display through non-visual means 

lecteur d'®cran Screenreader VoiceOver lector de pantalla D.181 

screenshot ůŰɘɔɛɘɧŰɡˊɞ ɞɗɧɜɖɠ Functionality of a mobile device for 

capturing the screen contents and 

saving it as a graphics file 

capture d'®cran Bildschirmfoto; 

Screenshot 

screenshot; 

immagine della 

schemata 

captura; captura 

de pantalla 

D.117 

search ŬɜŬɕɖŰɩ User activity (or device functionality) 

of searching for data or media on a 

mobile device 

rechercher suchen; 

durchsuchen 

cercare; 

ricercare 

buscar D.118 

search ŬɜŬɕɐŰɖůɖ Action of searching the World Wide 

Web in a systematic way for particular 

information specified in a web search 

query. The term is also used as 

synonym of query or query result 

rechercher suchen cercare buscar SA.490 

search ˊɚɐəŰɟɞ ŬɜŬɕɐŰɖůɖɠ Software button that commands a 

search engine to start a web search 

query based on the content of the 

search line 

rechercher Suchen-Taste tasto di ricerca buscar SA.491 

search (for a product) ŬɜŬɕɖŰɩ ˊɟɞɥɧɜ Activity of searching for a product from 

a mobile device 

rechercher un produit (ein Produkt) suchen cerca (un prodotto) buscar (un producto) SA.293 

search engine ɛɖɢŬɜɐ ŬɜŬɕɐŰɖůɖɠ Selection of the default external search 

engine to be used for carrying out web 

searches (Internet search) when 

needed 

moteur de recherche Search Engine motore di ricerca buscador; motor de 

b¼squeda 

SA.478 

search engine ɛɖɢŬɜɐ ŬɜŬɕɐŰɖůɖɠ Software system that is designed to 

carry out web search (Internet search), 

which means to search the World Wide 

Web in a systematic way for particular 

information specified in a web search 

query 

moteur de recherche Suchmaschine motore di ricerca motor de 

b¼squeda 

SA.493 
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search flights ŬɜŬɕɖŰɩ ˊŰɐůŮɘɠ Action of searching for possible flight 

combinations to match a query using an 

specialized search engine 

rechercher les vols nach Fl¿gen suchen cerca voli buscar vuelos SA.394 

search line/field ɔɟŬɛɛɐ ŬɜŬɕɐŰɖůɖɠ Particular information specified in text 

format based on that a search engine 

will perform a web search 

zone de recherche Eingabezeile barra di ricerca texto a buscar SA.492 

search settings ɟɡɗɛɑůŮɘɠ ŬɜŬɕɐŰɖůɖɠ Menu that allows the user to enter 

configurable settings that will be used to 

refine or present query results 

param¯tres de 

recherche 

Sucheinstellungen impostazioni di 

ricerca 

configuraci·n de 

b¼squeda 

SA.494 

search; find ŬɜŬɕɐŰɖůɖ Activity of searching using a mobile 

device 

rechercher suchen cerca buscar SA.57 

security keys card əɎɟŰŬ əɚŮɘŭɘɩɜ/əɤŭɘəɩɜ 
ŬůűŬɚŮɑŬɠ 

A security mechanism used by some 

banks to authorize operations 

code confidentiel TAN-Nummernliste codice di 

sicurezza; token 

tarjeta de claves SA.247 

see traffic on your 

area 

ŭŮɠ/ŭŮɑŰŮ Űɖɜ əɑɜɖůɖ ůŰɖɜ 
ˊŮɟɘɞɢɐ ůɞɡ/ůŬɠ 

Quick feature that allows to see traffic 

density and issues on your area 

voir le trafic dans votre 

environnement 

Verkehrsdichte 

(sehen) 

verifica traffico nella 

tua zona 

ver tr§fico en la 

zona 

SA.431 

select Ůˊɘɚɞɔɐ Activity of selecting specific AV 

content for playback using a mobile 

device 

s®lectionner (einen Film) 

auswªhlen 

seleziona seleccionar SA.58 

select care cen tre, 

nurse and/or doctor 

Ůˊɘɚɏɔɤ əɏɜŰɟɞ ɡɔŮɑŬɠ, 
ɜɞůɖɚŮɡŰɐ əŬɘ/ɐ ɔɘŬŰɟɧ 

Activity of selecting a care centre, nurse 

and/or doctong using a mobile device 

s®lectionner le centre 

de soin, l'infirmir̄e 

et/ou le m®decin 

Pflegezentrum, 

Kranken- schwester 

und/oder Arzt 

auswªhlen 

selezionare cen- 

tro di cura, 

infermeria e/o 

medico 

elegir centro m®- 

dico/ 

enfermera/m®dico 

SA.341 

select language Ůˊɘɚɞɔɐ ɔɚɩůůŬɠ A function allowing for the local selection 

of language preferences in the mobile ICT 

device 

s®lectionner la langue Sprache wªhlen scegli lingua; 

seleziona lingua 

elegir idioma SA.155 

select product Ůˊɘɚɏɔɤ ˊɟɞɥɧɜ Activity of selecting a product on a 

mobile device 

s®lectionner un 

produit 

(ein) Produkt 

auswªhlen 

seleziona prodotto seleccionar 

producto; elegir 

producto 

SA.294 

select SIM Ůˊɘɚɞɔɐ əɎɟŰŬɠ SIM Choose between the use of a SIM 

card or a Soft-SIM/eSIM, within the 

same device 

s®lection de SIM SIM-Karte auswªhlen seleziona SIM seleccionar una 

tarjeta SIM 

D.221 

select time Ůˊɘɚɞɔɐ ɩɟŬɠ Activity of selecting the time for an 

event, e.g. a medical appointment or an 

alarm, using a mobile device 

s®lectionner le temps Zeit auswªhlen selezionare orario introducir hora SA.59 

select voice Ůˊɘɚɞɔɐ űɤɜɐɠ Selection of a preferred voice to use 

(from a set of available voices) 

selection de voix Stimme anpassen scelta di una voce selecci·n de voz D.187 

sell (mutual) funds ˊɤɚɩ/ˊɞɡɚɩ ŬɛɞɘɓŬɑŬ 
əŮűɎɚŬɘŬ 

Sell (mutual) funds using a mobile 

device 

vendre des liquidit®s Fonds/Invenstmentfon

ds 

verkaufen 

vendere fondi di 

investimento 

vender; reembolsar 

fondos de inversi·n 

SA.308 

sell shares ˊɤɚɩ/ˊɞɡɚɩ ɛŮŰɞɢɏɠ Sell shares using a mobile device vendre des actions Aktien verkaufen vendere azioni vender acciones SA.309 

send "Follow user" 

request 

ŬˊɞůŰɞɚɐ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ 
ȷəɞɚɞɨɗɖůɖ ɢɟɐůŰɖ 

Send a request to be allowed to share 

another preregistered user's posts 

envoyer une requ¯te 

"suivre" 

Freundschaftsanfrag

e 

invia richiesta di 

collegamento 

enviar solicitud de 

seguimiento 

SA.189 

send & receive; send 

and receive 

ŬˊɞůŰɞɚɐ əŬɘ ɚɐɣɖ A command to send and receive 

messages from an email account 

accessed through the mobile ICT device 

envoyer et recevoir senden und 

empfangen 

invia e ricevi enviar y recibir SA.115 
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send (monitoring or 

measurement) data 

ŬˊɞůŰɞɚɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 
(ˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ ɐ 
ɛɏŰɟɖůɖɠ) 

Send e-health monitoring or 

measurement data from or through the 

mobile ICT device (e.g. to a remote care 

center or professional carer) 

envoyer les donn®es 

(de contr¹le ou de 

mesure) 

¦berwachungs- oder 

Messdaten senden 

invia dati di 

monitoraggio 

enviar datos 

biom®dicos 

SA.166 

send as SMS ŬˊɞůŰɞɚɐ ɤɠ SMS Send a text message to another mobile 

ICT device as an SMS 

envoyer un SMS als SMS senden inviare un SMS enviar como SMS SA.100 

send feedback ŬˊɞůŰɞɚɐ ŬɜɎŭɟŬůɖɠ Menu or software button that allows the 

user to send feedback to the provided of 

the web search service 

envoyer un 

commentaire 

Feedback senden invia feedback enviar comentarios SA.495 

send message, 

respond with text 

ŬˊɞůŰɞɚɐ ɛɖɜɨɛŬŰɞɠ, 
ŬˊɎɜŰɖůɖ ɛŮ əŮɑɛŮɜɞ 

Provide feedback to the caller through 

a different modality 

envoyer un message; 

r®pondre par texte 

mit Nachricht 

antworten 

invia messaggio; 

rispondi 

responder con un 

mensaje de texto, 

rechazar llamada y 

enviar un mensaje 

de texto 

D.251 

send money ůŰɏɚɜɤ ɢɟɐɛŬŰŬ Activity of transferring an amount of 

money from a mobile device 

transf®rer de l'argent Geld senden; Geld 

¿berweisen; einen 

Betrag senden; einen 

Betrag ¿berweisen 

inviare denaro; 

invio di denaro 

enviar dinero SA.277 

send my position ŬˊɞůŰɞɚɐ ɗɏůɖɠ Űɞɡ 
ɢɟɐůŰɖ 

Provide information about the user's 

position through the GPS coordinates of 

the mobile ICT device 

envoyer ma position meine Position 

senden 

invia posizione enviar posici·n; 

enviar localizaci·n 

SA.167 

SEPA transfer ɛŮŰŬűɞɟɎ SEPA Single Euro Payments Area ï a bank 

transfer system for transfers in euro, 

widely used in Europe and regulated by 

the European Central Bank 

transfert SEPA SEPA ¦berweisung trasferimento 

SEPA; bonifico 

SEPA 

transferencia SEPA SA.248 

service charges ɢɟŮɩůŮɘɠ ɡˊɖɟŮůɑŬɠ Additional expenses incurred due to 

services not included in the ticket, such 

a luggage transportation, meals and 

drinks 

charges pour le 

service 

Servicegeb¿hren spese di servizio cargos por servicios SA.395 

set appointment 

reminder 

ɗɏŰɤ ɡˊŮɜɗɨɛɘůɖ 
ɟŬɜŰŮɓɞɨ 

Activity of setting a reminder for a 

(medical) appointment using a mobile 

device 

®tablir un rappel de 

rendez-vous 

eine Erinnerung an 

einen Termin 

einrichten 

inserire un 

promemoria per un 

appuntamento 

establecer re- 

cordatorio de cita 

SA.342 

set time zone ɟɨɗɛɘůɖ ɕɩɜɖɠ ɩɟŬɠ, 
ɟɨɗɛɘůɖ ɤɟɘŬɑŬɠ 
ŬŰɟɎəŰɞɡ 

Select, enter and set the time in a 

mobile ICT device or service 

r®gler la zone horaire Zeitzone einstellen seleziona fuso 

orario 

zona horaria SA.61 

set wake-up ɟɨɗɛɘůɖ Ŭűɨˊɜɘůɖɠ Activity of setting the alarm-clock 

functionality of a mobile device 

activer l'alarme Wecker stellen; 

Alarm einstellen 

sveglia attivata; 

sveglia 

impostata 

configurar/activar/

programar una 

alarma (el 

despertador) 

D.119 

setting ɟɨɗɛɘůɖ Parameter of a mobile device that 

can be adjusted by the user or 

remotely by a service provider 

r®glage Einstellung impostazione ajustes; 

configurar ajustes 

D.120 

settings ɟɡɗɛɑůŮɘɠ Configuration parameters of an 

application 

r¯glages Einstellungen impostazioni configuraci·n SA.21 
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setup ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ User action (or device functionality) of 

setting up a mobile device 

configuration; 

configurer 

Einrichtung configurazione configuraci·n D.121 

setup assistant ɓɞɖɗɖŰɘəɧ ɛŮɜɞɨ, 
ɓɞɖɗɖŰɘəɧ Ůˊɘɚɞɔɞɚɧɔɘɞ 

Provides an on-screen UI to perform 

actions that would otherwise require 

the operation of a command 

sequence relying on multiple presses 

(of keys) 

assistant Assistenzmen¿ collegamento 

accessibilit ̈

men¼ de asistencia D.196 

shaking ŬɜŬəɑɜɖůɖ Action of shaking a mobile device in 

evoke a predefined function 

secouer sch¿tteln agita; agitare agitar D.68 

share ɛɞɘɟɎɕɞɛŬɘ  User activity (or device functionality) 

of making data or media stored on a 

mobile device available to other 

users or services 

partager teilen condividere compartir D.122 

share ŭɘŬɛɞɘɟŬůɛɧɠ Refers to the action of sharing a file, 

document or web page content by 

means of several mail or messaging 

methods 

partager teilen condividi compartir SA.62 

share photo ŭɘŬɛɞɘɟŬůɛɧɠ 
űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ 

Functionality of a mobile device for 

displaying a photo previously taken 

by that mobile device 

partager une photo Fotos teilen condividere una 

foto 

compartir 

fotograf²as 

D.300 

shipping carrier ɛŮŰŬűɞɟɏŬɠ Carrier for the shipping of an item (to 

be) purchased, using a mobile device 

transporteur Versand- dienstleister corriere della 

spedizione 

transportista; 

agencia de 

transporte 

SA.298 

shipping costs əɧůŰɞɠ ŬˊɞůŰɞɚɐɠ, 
əɧůŰɞɠ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ 

Costs for shipping an item (to be) 

purchased, using a mobile device 

co¾ts d'exp®dition Lieferkosten costi di spedizione gastos de env²o SA.299 

shipping label ŮŰɘəɏŰŬ ŬˊɞůŰɞɚɐɠ, 
ŮŰɘəɏŰŬ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ 

Identifier for the shipping of an item (to 

be) purchased, using a mobile device 

etiquette 

d'exp®dition 

Versandetikett etichetta di 

spedizione 

etiqueta de env²o SA.300 

shipping/delivery 

alternatives/options 

ŮɜŬɚɚŬəŰɘəɞɑ Űɟɧˊɞɘ 
ŬˊɞůŰɞɚɐɠ 

Delivery and cost options for shipping an 

item (to be) purchased, using a mobile 

device 

possibilit®s d'exp®dition Lieferalternativen opzioni di 

spedizione 

m®todos de env²o SA.297 

show/hide caller 

number 

Ŭˊɧəɟɡɣɖ/ ŮɛűɎɜɘůɖ 
Ŭɟɘɗɛɞɨ əŬɚɞɨɜŰɞɠ  

Connected Line Identification 

Restriction, allows the B-party to 

suppress presentation of their number to 

the calling party (also known as 

CLIP/CLIR in fixed networks) 

afficher/masquer le 

num®ro 

Rufnummernunterdr¿c

kung 

mostra/nascondi 

numero 

mostrar/ocultar mi 

n¼mero 

D.246 

shutter button ˊɚɐəŰɟɞ ŭɘŬűɟɎɔɛŬŰɞɠ Control of a mobile device for causing a 

photo to be taken 

obturateur Auslºser pulsante di scatto obturador; bot·n 

obturador 

D.273 

sign in (Ůˊɩɜɡɛɖ) ůɨɜŭŮůɖ Action by which an user gains 

personalized access to the search 

engine by identifying and authenticating 

himself with user credentials 

s'identifier einloggen entra iniciar sesi·n SA.8 

sign up ŮɔɔɟŬűɐ Activity of signing up to a service to be 

used on a mobile device 

s'inscrire sich anmelden iscrizione; iscriviti crear una cuenta; 

abrir una cuenta 

SA.10 
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signal strength ɏɜŰŬůɖ ůɐɛŬŰɞɠ Intensity of the RF signal received by 

a mobile device 

puissance du 

signal; intensit® du 

r®seau 

Signalstªrke potenza del 

segnale; 

intensit¨ del 

segnale 

intensidad de la 

se¶al 

D.154 

signal strength 

indicator 

ŮɜŭŮɑəŰɖɠ ɏɜŰŬůɖɠ 
ůɐɛŬŰɞɠ 

Indicator of signal strength received 

by a mobile device (typically a 

symbol or icon in the upper side of 

the display) 

ic¹ne de puissance du 

signal; ic¹ne 

d'intensit® du r®seau; 

indicateur de 

puissance du signal 

Statussymbol 

Signalstªrke 

icona della 

potenza del 

segnale; icona 

dell' intensit  ̈del 

segnale 

indicador de 

intensidad de la 

se¶al 

D.155 

signature ɡˊɞɔɟŬűɐ The user can set up a "signature" (like 

a namecard) to be placed at the 

bottom of an email, carrying the user's 

name and contact details, or any 

additional or other information 

signature Signatur firma firma SA.102 

signature; security 

key 

ɡˊɞɔɟŬűɐ, əɚŮɘŭɑ 
ŬůűŬɚŮɑŬɠ 

A second key or password, typically 

used for authorizing operations 

cl® de s®curit® TAN; Sicherheitscode codice di sicurezza firma SA.249 

SIM applications ŮűŬɟɛɞɔɏɠ SIM Operator-specific, SIM-native 

applications 

applications SIM SIM-Anwendungen applicazioni SIM gesti·n de 

tarjetas SIM 

D.222 

SIM card əɎɟŰŬ SIM Subscriber Identification Module 
(software running on a UICC card) 

carte SIM SIM-Karte scheda SIM tarjeta SIM D.37 

SIM card tray ůɢɎɟŬ əɎɟŰŬɠ SIM Tray for the SIM card of a mobile 
device 

logement; tiroir de 
carte 

Kartenhalter allogiamento 
della scheda 

bandeja para 
la(s) tarjeta(s) 
SIM 

D.38 

similar ˊŬɟɧɛɞɘɞ Media content believed to belong to the 

same category as other previously 

viewed media content, by sharing 

similar (key) attributes 

identique ªhnliche Inhalte contenuti simili parecido a; similar a SA.156 

simple instructions ŬˊɚɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ɞŭɖɔɑŮɠ Simple instructions to the user 

provided on a basic level, using a 

plain language (often corresponding 

to an elementary 

Instructions 

simplifi®es 

vereinfachte 

Anleitung 

istruzioni 

semplificate 

instrucciones 

sencillas 

D.205 

simple text Ŭˊɚɞˊɞɘɖɛɏɜɞ əŮɑɛŮɜɞ Preference for the presentation of 

written information addressing users 

with lower text processing cognitive 

capabilities 

texte simplifi® vereinfachter Text testo semplificato texto sencillo D.206 

simplified reminders ŬˊɚɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 
ɡˊŮɜɗɡɛɑůŮɘɠ 

The easiest-to-use, most simple 

reminder application (set in a few 

linear steps) 

rappels simples einfache 

Erinnerungen 

promemoria 

semplice 

notificaciones 

sencillas 

D.203 

single tap mode ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɛŮ Ŭˊɚɧ 
ɎɔɔɘɔɛŬ, ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɛŮ 
Ŭˊɚɧ ˊɎŰɖɛŬ 

Feature supporting e.g. the dismissal 

of alerts with just one tap, instead of a 

combination of gestures and actions 

mode d'appui par 

simple tapotement 

einfachen 

Antippmodus 

verwenden 

utilizzo della 

modalit  ̈singolo 

tocco 

modo un toque D.197 
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sleep cycles əɨəɚɞɘ ɨˊɜɞɡ A tool in the mobile device to log sleep 

events and measure and predict sleep 

cycles 

cycles de sommeil Schlafzyklen cicli di sonno ciclos de sue¶o SA.511 

slight right/left ůŰɟɞűɐ ŮɚŬűɟɎ 
ŭŮɝɘɎ/ŬɟɘůŰŮɟɎ 

An immediate driving instruction 

indicating: slightly turning right/left 

tourner l®g¯rement ̈  

droite/  ̈gauche 

halb rechts/links 

abbigen 

svolta leggermente 

a destra/sinistra 

gire ligeramente a 

la 

derecha/izquierda 

SA.432 

slo-mo ɓɑɜŰŮɞ ůŮ Ŭɟɔɐ əɑɜɖůɖ Video taken with a mobile device in 

slow-motion mode (i.e. creating an effect 

whereby time appears to be slowed 

down) 

ralenti; slow motion Zeitlupe slow motion video c§mara lenta D.307 

SMS SMS (ɡˊɖɟŮůɑŬ ɛɘəɟɩɜ 
ɛɖɜɡɛɎŰɤɜ) 

A short message service sent through a 

specific technology; alternatives coexist 

SMS; texto SMS SMS SMS SA.103 

software update ŮˊɘəŬɘɟɞˊɞɑɖůɖ 
ɚɞɔɘůɛɘəɞɨ, Ůɜɖɛɏɟɤůɖ 
ɚɞɔɘůɛɘəɞɨ 

Update of the device operating 

system or other software 

mise  ̈jour 

logicielle; mise ¨ 

jour syst m̄e 

Software-Update aggiornamento 

di sistema 

actualizaci·n del 

software 

D.58 

sort newest on top (ŰŬɝɘɜɧɛɖůɖ ɛŮ) Űɞ ˊɘɞ 
ɟ́ɧůűŬŰɞ ɛɐɜɡɛŬ ůŰɖɜ 
əɞɟɡűɐ 

A request for the presentation of the most 

recently received email message at the 

top of the list in the mobile ICT device 

mettre le plus r®cent en 

haut de la pile 

(sortieren) neu nach 

alt 

ordina dal pi½ 

recente 

ordenar por fecha 

de mensajes ï 

mensaje m§s 

reciente primero 

SA.76 

sound detector ɖɢɞŬɜɘɢɜŮɡŰɐɠ Allow the device to detect a sound 

and notify the user 

d®tecteur sonore Schallmelder; 

Gerªuschemelder 

rilevatore di 

suoni 

detector de 

sonido 

D.209 

sounds ɐɢɞɘ Sounds used as indication of 

incoming calls, events, alarms or 

notifications 

sons Tºne suoni tonos (de 

llamada, 

notificaci·n, 

alarmas) 

D.123 

speaker ɛŮɔɎűɤɜɞ Loudspeaker of a mobile device 
(typically used for hands-free mode) 

haut-parleur Lautsprecher altaparlante; 
speaker 

altavoz manos 
libres 

D.20 

speaker; 

speakerphone 

ŬɜɞɘɢŰɐ ŬəɟɧŬůɖ Mode of using a telecommunications 

terminal that does not require the 

terminal to be held against the ear and 

mouth 

haut-parleur; mains-

libres 

Freisprechen vivavoce; speaker altavoz; manos 

libres 

D.233 

speech rate ɟɡɗɛɧɠ ɞɛɘɚɑŬɠ, ŰŬɢɨŰɖŰŬ 
ɞɛɘɚɑŬɠ 

The number of speech units of a 

given type produced within a given 

amount of time 

vitesse d'®locution Sprech- 

geschwindigkeit 

velocit  ̈di 

riproduzione 

velocidad de la 

voz 

D.182 

speech volume (ŬəɞɡůŰɘəɐ) ɏɜŰŬůɖ 
ɞɛɘɚɑŬɠ 

Volume level of the screenreader of a 

mobile device 

volume de la voix Sprechlautstªrke volume 

riproduzione 

volumen de voz D.184 

speech-to-text; 

dictate 

ɞɛɘɚɑŬ ůŮ əŮɑɛŮɜɞ A user preference for spoken content to 

be transcribed to text content when 

interacting with a mobile ICT device 

parole transcrite en 

texte; dicter 

Speech to Text speech-to-text dictar SA.63 

spreading ŬɜɎˊŰɡɝɖ Touch control gesture of touching the 

screen of a mobile device with two 

fingers and moving them apart 

®carter deux doigts Finger 

auseinanderziehen; 

Finger spreizen 

allontare due 

dita; allargare 

tocar y separar 

los dedos 

D.69 
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standby; stand by ɚɑůŰŬ ŬɜŬɛɞɜɐɠ Status of an air transport reservation or 

ticket where no confirmed booking is 

provided but the passenger is placed on 

a waiting list for a given flight, date and 

time 

liste d'attente Standby stand-by lista de espera SA.396 

start Ůəəɑɜɖůɖ Begin timetaking in a mobile device d®marrer; d®marrage Start start comenzar SA.64 

start Ůəəɑɜɖůɖ Start a game on a mobile ICT device d®marrer starten inizia comenzar SA.462 

start from beginning ŬɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐ Ŭˊɧ Űɖɜ 
Ŭɟɢɐ, ˊŬɑɝɘɛɞ Ŭˊɧ Űɖɜ 
Ŭɟɢɐ 

Retrieve and play certain content, 

playing it from the beginning of the 

content in the mobile ICT device 

d®marrer au d®but von Anfang ansehen guarda dall'inizio reproducir desde el 

principio 

SA.152 

started a while ago ɝŮəɑɜɖůŮ ˊɟɘɜ Ŭˊɧ ɚɑɔɞ An attribute of a real-time broadcast 

indicating that it has started to play a 

while ago 

d®but® il y a quelques 

temps 

vor einer Weile 

gestartet 

iniziato da ha empezado hace 

tiempo 

SA.158 

statistic ůŰŬŰɘůŰɘəɐ Display of training statistics of the user 

of a mobile device 

statistique Statistiken; 

Trainingsstatistiken 

statistiche; statistiche 

di allenamento 

estad²sticas SA.363 

statistics by audio 

feedback 

ůŰŬŰɘůŰɘəɎ ɛŮ ŬəɞɡůŰɘəɐ 
ŬɜɎŭɟŬůɖ 

Functionality of a mobile device for 

providing audio statistics (e.g. kilometers 

run so far) 

statistiques audio Sprachhinweise statistiche audio estad²sticas por 

audio 

SA.349 

status bar ɔɟŬɛɛɐ əŬŰɎůŰŬůɖɠ, 
ɚɤɟɑŭŬ ůŰɎŰɞɡ 

Screen area of a mobile device with 

indications of selected device status 

information 

barre d'®tat Statusleiste barra di stato barra de estado D.124 

steps ɓɐɛŬŰŬ In driving mode, it refers to the different 

actions or instructions that the driver or 

traveller should follow 

®tapes Schritte step; passaggi pasos SA.433 

stocks; shares; equity 

securities 

ɛŮŰɞɢɏɠ A security that represents a share in the 
equity interest in an entity such as the 
capital stock of a company. It gives the 
owner the right to receive dividends and 
usually political rights (vote) in issuer 
assembly meetings 

actions Wertpapiere azioni acciones SA.310 

stop ɚɐɝɖ Functionality of a mobile device of 

stopping the AV playback 

stop Stopp stop parar SA.65 

stop ŮɜŭɘɎɛŮůɖ ůŰɎůɖ Refers to intermediate stops between 

initial and destination points. The 

airlines use the term stop when the stop 

last less than 24 h. Stops are normally 

consequence of airline technical or 

commercial reasons and not requested 

by the user 

escale; ®tape Zwischenstopp scalo escala; escala 

t®cnica 

SA.397 

stop following (a 

specific acount) 

ˊŬɨůɖ Ŭəɞɚɞɨɗɖůɖɠ Stop following a specific user account ne plus suivre nicht (mehr) folgen smetti di seguire dejar de seguir (a 

un usuario) 

SA.198 
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stopover ŬɘŰɞɨɛŮɜɖ ůŰɎůɖ Refers to intermediate stops between 

initial and destination points. The 

airlines use the term stopover when the 

stop is on passenger request and/or last 

more than 24h. Stopovers usually 

increase the cost of a ticket over simple 

stops 

escale Zwischenstopp scalo parada SA.398 

stopwatch ɢɟɞɜɧɛŮŰɟɞ A clock used to measure time, e.g. over 

timed laps or distances 

chronom t̄re Stoppuhr cronometro cron·metro; 

cron·grafo 

SA.66 

streaming videos ɟɞɞɗɐəŮɡůɖ ɓɑɜŰŮɞ, ɟɞɐ 
ɓɑɜŰŮɞ 

User activity (or device functionality) 

of streaming a video on a mobile 

device 

diffuser des 

vid®os 

Videos streamen streaming video; 

(guardare un) video 

in streaming 

ver videos en 

streaming 

D.125 

subscribe ŮɔɔɟŬűɐ Activity of subscribing to an AV service 

using mobile device 

souscrire anmelden; ein 

Abo/Abonnement 

abschlieÇen 

sottoscrivi suscribir SA.22 

sunrise ŬɜŬŰɞɚɐ Űɞɡ ɐɚɘɞɡ A mobile device application to remind 

about sunrise (and typically also 

sunset) times for any specific day 

lever du soleil Sonnenaufgang alba salida del sol; 

amanecer 

SA.512 

sunset ŭɨůɖ Űɞɡ ɐɚɘɞɡ A mobile device application to remind 

about sunset (and typically also sunrise) 

times for any specific day 

coucher de soleil Sonnenuntergang tramonto puesta de sol SA.513 

swap ŬɜŰɘɛŮŰɎɗŮůɖ Change the order between entries (e.g. 

in a list) 

®changer austauschen scorri intercambiar SA.514 

swiping (ŭŬəŰɡɚɞ)ůɎɟɤůɖ Touch control gesture of quickly 

moving ("swiping") one's finger across 

the screen of a mobile device 

glisser/balayer 

d'un doigt 

wischen scorrere deslizar D.70 

switch between 

cameras 

ŮɜŬɚɚŬɔɐ əŬɛŮɟɩɜ Functionality of a mobile device for 

switching between cameras (usually 

between front and rear camera) 

basculer entre 

l'objectif avant et 

arri¯re 

zwischen der 

vorderen und der 

hinteren Kamera 

wechseln 

cambiare 

fotocamera; passare 

dalla telecamera 

anteriore/ posteriore 

cambiar de c§mara; 

cambiar entre 

c§maras 

D.274 

sync (photos) ůɡɔɢɟɞɜɘůɛɧɠ 
űɤŰɞɔɟŬűɘɩɜ 

Functionality of a mobile device for 

synchronizing photos on a mobile device 

with other storage locations 

synchroniser (les 

photos) 

synchronisieren sincronizzare le foto sincronizar las 

fotograf²as 

D.301 

syncing (with) ůɡɔɢɟɞɜɑɕɤ (ɛŮ) User activity (or device functionality) 

of syncing (selected) data items 

stored on mobile device with an 

external device (e.g. a cloud server) 

synchroniser (avec) synchronisieren sincronizzare sincronizar (con) D.126 

tab əŬɟŰɏɚŬ Each page, document or context that 

can be opened and kept opened on a 

web browser. In classic browsers each 

tab may be selected by means of a 

small flap 

onglet Tab scheda pesta¶a SA.479 
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tag ŮŰɘəɏŰŬ, ůɖɛŬɜŰɐɟŬɠ Tags allow social media users to 

engage an individual, business or any 

entity with a social profile when they 

mention them in a post or comment 

tag; ®tiquette Tag tag etiqueta SA.197 

take a self-portrait; 

take a selfie 

ɚɐɣɖ ŬɡŰɞűɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ, 
ɚɐɣɖ ůɏɚűɘ 

Activity of taking a photo of oneself with 

a mobile device (usually with the front 

camera) 

prendre un 

autoportrait/un selfie 

ein Selfie machen; ein 

Selbstportrªt 

aufnehmen 

scattare un selfie; 

scattare un 

autoritratto 

selfie; autorretrato D.275 

take the first/second 

exit 

ˊɎɟŮ/ˊɎɟŰŮ Űɖɜ 
ˊɟɩŰɖ/ŭŮɨŰŮɟɖ ɏɝɞŭɞ 

An immediate driving instruction 

indicating: take the first/second exit 

prendre la 

premi¯re/seconde 

sortie 

die erste/zweite 

Ausfahrt nehmen 

prendi la 

prima/seconda 

uscita 

tome la 

primera/segunda 

salida 

SA.434 

tapping ɎɔɔɘɔɛŬ, ˊɎŰɖɛŬ  Touch control gesture of briefly 

touching the screen of a mobile 

device 

appuyer 

bri¯vement; faire 

un tapotement 

antippen; tippen toccare; 

pressione breve 

pulsar; pulsar 

una vez; tocar; 

tocar una vez; 

hacer click 

D.71 

tapping and holding ɎɔɔɘɔɛŬ əŬɘ əɟɎŰɖɛŬ, 
ˊɎŰɖɛŬ əŬɘ əɟɎŰɖɛŬ 

Touch control gesture of touching 

the screen of a mobile device and 

keeping the finger on it 

faire un appui long gedr¿ckt halten; 

ber¿hren und 

halten 

toccare e tenere 

premuto; 

pressione lunga 

pulsar y 

mantener; tocar 

y mantener 

D.72 

term deposit ˊɟɞɗŮůɛɘŬəɐ əŬŰɎɗŮůɖ A financial instrument, usually issued by 

a bank, that entitles the holder to 

receive the payment of a principal and 

interest acording to an established 

calendar 

d®p¹t  ̈terme Termineinlage deposito a termine dep·sito a plazo SA.250 

terms of use ɧɟɞɘ ɢɟɐůɖɠ A description of the set of rules 

applied in general, or to a specific area 

of use in the mobile ICT device or 

context that, in most cases, is made 

available to, and accepted by the user 

(or her guardians) before the initial 

installation and any use of a product 

or service 

termes d'utilisation; 

conditions d'utilisation 

Nutzungsbedingungen termini d'uso t®rminos de uso; 

condiciones de uso 

SA.23 

tethering ˊɟɧůŭŮůɖ Ability of a mobile device to act as a 

hotspot (sharing a data connection 

with other devices) 

(faire un) partage 

de connexion 

Tethering tethering compartir la 

conexi·n a 

internet 

D.127 

text entry Ůɑůɞŭɞɠ əŮɘɛɏɜɞɡ Activity of entering text into a mobile 

device 

saisie de texte Texteingabe inserimento (di) 

testo 

introducir texto; 

escribir y editar 

texto 

D.128 

text-to-speech; read əŮɑɛŮɜɞ ůŮ ɞɛɘɚɑŬ A user preference for the presentation 

of text content as spoken (audio) 

content when retrieved from a mobile 

ICT device 

TTS; lecture vocalis®e 

du texte 

Text to Speech; Text 

in Sprache 

text-to-speech texto hablado; leer 

mensajes 

SA.67 

this route has tolls ŬɡŰɐ ɖ ɞŭɧɠ ɏɢŮɘ ŭɘɧŭɘŬ An indication that the presented route 

has tolls 

route  ̈p®ages auf dieser Route 

fallen Mautgeb¿hren 

an 

il percorso prevede il 

pagamento di 

pedaggi 

esta ruta incluye 

alg¼n peaje 

SA.435 
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thumbnail ɛɘəɟɞɔɟŬűɑŬ A representation of a photo in a small 

form factor, often used to display several 

photos at the same time, facilitating the 

search for a particular photo 

miniature; planche 

contact 

Miniaturansicht miniatura vista miniatura; 

miniatura 

D.302 

ticket number Ŭɟɘɗɛɧɠ ŮɘůɘŰɖɟɑɞɡ A numerical identifier of an airline ticket. 

Usually following an international 

standardized format 

num®ro du billet Ticketnummer numero di biglietto n¼mero de billete SA.399 

tide ˊŬɚɑɟɟɞɘŬ A mobile device application to remind 

about tide (the rise and fall of sea 

levels) for any specific day, in a certain 

location 

vague Tide marea marea SA.516 

time ɩɟŬ A specific time during a day 

 

horaire Uhrzeit orario hora SA.24 

time ɩɟŬ Retrieve and access the actual time in 

a mobile ICT device 

temps; horaire Zeit ¿berpr¿fen orario hora SA.32 

time notes ůɖɛŮɘɩůŮɘɠ Written entries with regard to a timing 

application (e.g. attributes) 

notes Notitzen note notas SA.43 

timer ɢɟɞɜɞɛŮŰɟɖŰɐɠ Countdown clock alarm of a mobile 

device 

minuteur Timer timer temporizador D.129 

timer ɢɟɞɜɞɛŮŰɟɖŰɐɠ Activate the countdown clock alarm and 

set it for a specific time interval in a 

mobile ICT device 

minuteur Timer timer temporizador SA.68 

timetable ˊɑɜŬəŬɠ ˊŰɐůŮɤɜ In the air transportation business, it 

refers to the catalogue of routes, times 

and flights provided. It also refers to 

the printed booklet or web page listing 

such information 

horaires Flugplan orario horario SA.400 

tips and tricks ɡˊɞŭŮɑɝŮɘɠ əŬɘ 
ŰŮɢɜŬůɛŬŰŬ 

Recommendations that a 

navigation/map application make 

regarding a given place or route 

trucs et astuces Tipps und Tricks suggerimenti utili sugerencias y 

trucos 

SA.436 

to buy (an item) ŬɔɞɟɎɕɤ Activity of buying a product from a 

mobile device 

acheter (un produit) (ein Produkt) kaufen acquistare (un 

prodotto) 

comprar (un 

producto) 

SA.282 

to sell (an item) ˊɤɚɩ/ˊɞɡɚɩ (ˊɟɞɥɧɜ) Activity of selling a product from a 

mobile device 

vendre (un produit) (ein Produkt) 

verkaufen 

vendere (un 

prodotto) 

vender (un producto) SA.295 

to ship (an item) ŬˊɞůŰɏɚɚɤ (ˊɟɞɥɧɜ) Activity of making a product available to 

the buyer, using a mobile device 

exp®dier (un produit) absenden spedire (un 

prodotto) 

enviar (un producto) SA.296 

to track (an item) ɘɢɜɖɚŬŰɩ ˊɟɞɥɧɜ, 
ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɩ ˊɟɞɥɧɜ 

Tracking (on a mobile device) the 

progress of a product being delivered 

suivre (un produit) (eine Sendung) 

nachverfolgen 

tracciare (un 

prodotto) 

seguir (un env²o) SA.301 

to; destination ˊɟɞɠ, ˊɟɞɞɟɘůɛɧɠ Refers to the destination point of a 

travel, service or ticket 

vers Nach; Ziel a a SA.69 

tools ŮɟɔŬɚŮɑŬ Menu or software button that allows the 

user to access to ancillary functions in 

the search engine 

outils Tools strumenti herramientas SA.70 

torch űŬəɧɠ Flashlight function of a mobile device lampe de poche Taschenlampe torcia linterna D.39 
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touch control settings ŬˊŰɘəɏɠ ɟɡɗɛɑůŮɘɠ Setup or fine-tuning of a device's 

screen responsiveness based on 

touch direction, number or location 

(r¯glage des) 

commandes tactiles 

Touch-Anpassungen regolazione tocco ajustes de control 

t§ctil 

D.199 

touch input gestures ŭŬəŰɡɚɘůɛɞɑ Ůɘůɧŭɞɡ 
Ŭűɐɠ 

Control gestures used for operating 

a mobile device or for inputting data 

into the device using the device's 

touch screen 

commandes 

tactiles; 

commandes 

gestuelles 

Toucheingabe gesti touch gestos; entrada 

t§ctil 

D.73 

touch screen ɞɗɧɜɖ Ŭűɐɠ Input and output device of a mobile 
device for direct user interaction with 
what is being displayed 

®cran tactile Touchscreen touchscreen; 
touch screen 

pantalla t§ctil D.40 

towards... ˊɟɞɠ... An immediate driving instruction 

indicating: towards... 

vers... in Richtungé verso... haciaé SA.437 

tracking ɘɢɜɖɚɎŰɖůɖ Tracking of fitness activities on a mobile 

device 

suivi tracken; Tracking tracciare tracking; registro de 

actividades 

SA.364 

tracking mode Űɟɧˊɞɠ ɘɢɜɖɚɎŰɖůɖɠ Mode of tracking of fitness activities on 

a mobile device 

mode de suivi Trackingmodus modalit¨ 

tracciamento 

modo de 

tracking/registro 

SA.365 

traffic əɑɜɖůɖ Refers to a presentation of driving traffic 

density and issues on routes shown on 

a map. Also button or setting indicating 

to a navigation or map application that 

the queries for routes should refer to 

drive a car 

trafic Verkehr traffico tr§fico SA.438 

traffic incident 

warning 

ˊɟɞŮɘŭɞˊɞɑɖůɖ 
çɄɟɧɓɚɖɛŬ (ŰɟɞɢŬɑŬɠ) 
əɑɜɖůɖɠè 

A specific, often real-time notification 

sent to an ICT device user (that can 

also be a broadcast receiver), of 

relevance to a potentially problematic 

traffic situation that may cause delays 

and should be avoided 

attention incident de 

trafic 

Warnung 

"Verkehrsunfall 

voraus" 

avvertimento traffico 

provocato da un 

incidente 

aviso de incidente de 

tr§fico 

SA.401 

traffic message ɛɐɜɡɛŬ (ŰɟɞɢŬɑŬɠ) 
əɑɜɖůɖɠ 

A specific, often real-time notification 

sent to a user (that can also be a 

broadcast receiver), of relevance to a 

traffic situation 

message de trafic Verkehrsmeldun g informazioni sul 

traffico 

mensaje de tr§fico SA.170 

training plan ůɢɏŭɘɞ ˊɟɞˊɧɜɖůɖɠ Training plan of the user of a mobile 

device 

plan d'entrainement Trainingsplan piano di 

allenamento 

plan de 

entrenamiento; 

tabla de ejercicios 

SA.366 

training type Űɨˊɞɠ ˊɟɞˊɧɜɖůɖɠ Type of registered or displayed on a 

mobile device 

type d'entrainement Training; 

Trainingskategorie 

tipologia di 

allenamento 

tipo de 

entrenamiento 

SA.367 

transaction ůɡɜŬɚɚŬɔɐ Financial transaction made using a 

mobile device 

transactions Transaktion transazione operaci·n; 

transacci·n 

SA.274 

transactions ůɡɜŬɚɚŬɔɏɠ Each individual operation noted in an 

account 

transactions Transaktionen transazioni movimientos SA.251 

transfer ɛŮŰŬűɞɟɎ Process of transferring an amount of 

money using a mobile device 

transfert Abbuchungen und 

Einzahlungen; 

¦berweisungen 

trasferimento transferencia SA.275 



152 

English  
ȷɔɔɚɘəɎ 

Greek 
ȺɚɚɖɜɘəɎ 

Functional  description  
ȿŮɘŰɞɡɟɔɘəɐ ˊŮɟɘɔɟŬűɐ 

French  
ũŬɚɚɘəɎ 

German  
ũŮɟɛŬɜɘəɎ 

Italian  
ȽŰŬɚɘəɎ 

Spanish  
ȽůˊŬɜɘəɎ 

Index  
Ⱦɤŭɘəɧɠ 

transfer call ɛŮŰŬűɞɟɎ əɚɐůɖɠ The feature that allows to transfer an 

ongoing call to another user 

transfert d'appel Gesprªch weiterleiten trasferimento di 

chiamata 

transferencia de 

llamada 

D.243 

transfer currency ɜɧɛɘůɛŬ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ currency in which a transfer from/to a 

mobile device is to be carried out 

devise de transfert ¦berweisungswªhrun

g 

trasferire valuta divisa de la 

transferencia; 

moneda de la 

transferencia 

SA.253 

transfer mutual funds ŬɚɚɎɕɤ ŬɛɞɘɓŬɑŬ 
əŮűɎɚŬɘŬ 

Refers to the action of selling shares of 

one fund and buying shares of another 

in a combined operation, usually with 

some tax benefits over doing that in two 

separate operations 

transfert de fonds Investmentfonds 

transferieren 

trasferire fondi traspasar fondos SA.311 

transfer; wire transfer; 

electronic transfer; 

bank transfer 

ɛŮŰŬűɞɟɎ, ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɐ 
ɛŮŰŬűɞɟɎ, ŰɟŬˊŮɕɘəɐ 
ɛŮŰŬűɞɟɎ 

A method of electronic funds transfer 

from one person or entity bank account 

to another 

transfert; virement ¦berweisung bonifico transferencia SA.252 

translate ɛŮŰɎűɟŬůɖ Request and provide translation 

services 

traduire ¿bersetzen traduci traducir SA.71 

transparency ŭɘŬűɎɜŮɘŬ Option to set desired level of object 

transparency 

transparence Transparenz trasparenza transparencia D.130 

trim a video; crop a 

video 

ˊŮɟɘəɞˊɐ ɓɑɜŰŮɞ Functionality of a mobile device for 

trimming a video previously taken with 

that mobile device 

raccourcir/rogner une 

vid®o 

Video zuschneiden; 

Video k¿rzen 

ritagliare un video cortar un v²deo; 

recortar un v²deo 

D.309 

Tsunami Warning ˊɟɞŮɘŭɞˊɞɑɖůɖ ɔɘŬ 
ŰůɞɡɜɎɛɘ 

Urgent notification to the immediate 

attention of a user, sent or broadcasted 

through an ICT system/service, or sent 

directly to a mobile ICT device. It usually 

requests the recipient to immediately 

move to higher ground, inland from 

coastal areas 

alerte au tsunami Tsunamiwarnung allarme tsunami alerta de tsunami; 

aviso de tsunami 

SA.177 

turn radio/TV on ɎɜɞɘɔɛŬ ɟŬŭɘɞűɩɜɞɡ/ 
ŰɖɚŮɧɟŬůɖɠ 

A request to the user to turn on the 

radio and TV for more information (may 

additionally imply staying indoors and 

closing all windows and ventilation 

systems) 

allumer la radio/la 

t®l®vision 

Radio/Fernseher 

einschalten 

accendi radio/TV conectar/encender 

radio/TV 

SA.171 

turn right/left ůŰɟɑɣŮ/ůŰɟɑɣŰŮ 
ŭŮɝɘɎ/ŬɟɘůŰŮɟɎ 

An immediate driving instruction 

indicating: turn right/left 

tourner  ̈droite/  ̈

gauche 

links/rechts abbiegen svolta a 

destra/sinistra 

gire a la 

derecha/izquierda 

SA.440 

turning the device 

off 

əɚŮɑůɘɛɞ Űɖɠ ůɡůəŮɡɐɠ User action of turning a mobile device 

off 

®teindre l'appareil; 

®teindre le 

t®l®phone 

Telefon ausschalten; 

Gerªt ausschalten 

spegnere il 

dispositivo; 

spegnere il 

telefono 

apagar el tel®fono/ 

dispositivo 

D.131 

turning the device 

on 

ɎɜɞɘɔɛŬ Űɖɠ ůɡůəŮɡɐɠ User action of turning a mobile device 

on 

allumer l'appareil; 

allumer le 

t®l®phone 

Telefon 

einschalten; Gerªt 

einschalten 

accendere il 

dispositivo; 

accendere il 

telefono 

encender el 

tel®fono/ 

dispositivo 

D.132 

UMTS network ŭɑəŰɡɞ UMTS UMTS (3G) radio connection in the 

mobile service network 

r®seau 3G UMTS-Netz rete UMTS; rete 

3G 

red UMTS D.156 
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unavailable from this 

location 

ɡˊɖɟŮůɑŬ ɛɖ ŭɘŬɗɏůɘɛɖ 
Ŭˊɧ ŬɡŰɐ Űɖ ɗɏůɖ 

An entire application, or certain parts of 

it, are not available, or allowed to be 

used or accessed in the location of the 

mobile device, or the region from where 

the service is requested 

indisponible depuis 

votre localisation 

Dienst an Ihrem Ort 

nicht verf¿gbar 

servizio non 

disponibile daé 

servicio no 

disponible en su 

§rea 

SA.20 

unmount ŬˊɞŰɞˊɞɗɏŰɖůɖ, 
ɝŮɛɞɜŰɎɟɘůɛŬ 

Functionality of a mobile device to 

logically disconnect a device such as 

a memory card 

d®sinstaller; 

d®sactiver 

auswerfen disattivare (una 

scheda di 

memoria) 

desinstalar D.133 

updating apps ŮˊɘəŬɘɟɞˊɞɑɖůɖ 
ŮűŬɟɛɞɔɩɜ, Ůɜɖɛɏɟɤůɖ 
ŮűŬɟɛɞɔɩɜ 

User activity (or device functionality) 

of updating an app on a mobile 

device 

mettre  ̈jour une 

application 

Anwendungen/Apps 

aktualisieren 

aggiornare 

un'applicazione; 

aggiornare 

un'app 

actualizar 

aplicaciones 

D.134 

upload ŬɜŬűɧɟŰɤůɖ, ŬɜɏɓŬůɛŬ User activity (or device functionality) 

of uploading data or media stored 

on 

a mobile device available to another 

location (e.g. a cloud server) 

t®l®charger/ 

t®l®verser (vers le 

serveur) 

hochladen caricare cargar/subir 

(a/en un 

servidor/la 

nube) 

D.135 

URL URL Uniform Resource Identifier (URI): a 

string of characters that unambiguously 

identifies a particular resource in the 

interned (typically used to iden- tify web 

sites) 

URL URL URL URL SA.480 

USB cable əŬɚɩŭɘɞ USB USB interface cable used inter alia for 
exchanging information (e.g. photos) 
between a mobile device and other 
devices (e.g. a PC), and also for 
charging the device 

c©ble USB USB-Kabel cavo USB cable USB D.54 

USB connector ůɨɜŭŮůɛɞɠ USB Connector for the USB interface of a 
mobile device (also used for providing 
power to the device) 

adapteur USB USB-Adapter connettore USB conector USB D.41 

USB type-C 

connector 

ůɨɜŭŮůɛɞɠ USB Űɨˊɞɡ 
C 

Type-C connector for a USB interface 
(also used for providing power to the 
device) 

connecteur USB 
Type C 

USB Typ-C-
Adapter 

connettore USB 
Tipo-C 

conector USB-C; 
USB tipo C 

D.42 

user ɢɟɐůŰɖɠ/ɢɟɐůŰɟɘŬ 
 

Username, user ID utilisateur Benutzer utente usuario SA.11 

user manual ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ɢɟɐůŰɖ User manual (user guide) provided in 

physical (paper) or electronic (e.g. 

PDF-file) with the mobile device, 

containing information about how to 

use the device safely 

manuel d'utilisation; 

mode d'emploi; 

guide de l'utilisateur 

Benutzerhandbuch manuale utente; 

guida per l'utente 

manual/gu²a 

de(l) usuario 

D.55 

USIM card əɎɟŰŬ USIM Universal Subscriber Identification 
Module (consisting of the USIM 
application software and the UICC 
card) 

carte USIM USIM-Karte scheda USIM tarjeta USIM D.43 

value date ɖɛŮɟɞɛɖɜɑŬ ŬɝɑŬɠ The effective date of a transaction, the 

date used for interest calculations 

date de valeur Datum der 

Wertstellung 

data della valuta; 

data valuta 

fecha valor SA.254 
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verification ŮˊŬɚɐɗŮɡůɖ Process of verifying the authentity of a 

person or of an account, using a 

mobile device 

v®rification Verifizierung; 

Bestªtigung 

verifica verificaci·n SA.12 

vibration ŭɧɜɖůɖ Vibration of the phone used as 

indication of incoming calls, events, 

alarms or notifications 

vibration Vibration vibrazione vibraci·n D.136 

video clip ɓɘɜŰŮɞŰŬɘɜɑŭɘɞ (Usually short) video taken with a mobile 

device 

(clip) vid®o Videoclip video; clip; clip video v²deo clip; v²deo 

corto 

D.310 

video clip; short video ɓɑɜŰŮɞ əɚɘˊ, ůɨɜŰɞɛɞ 
ɓɑɜŰŮɞ, ɓɘɜŰŮɞŰŬɘɜɑŭɘɞ 

Functionality mode of a mobile device 

for taking short videos/animated photos 

mode image 

dynamique; mode 

clip vid®o 

Kurzfilm clip video; modalit  ̈

immagine in 

movimento 

videoclip; video 

corto 

D.268 

video mode ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɓɑɜŰŮɞ, Űɟɧˊɞɠ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ɓɑɜŰŮɞ 

Functionality mode of a mobile device for 

taking a video 

mode vid®o Videomodus modalit¨ video modo de v²deo D.311 

videos ɓɑɜŰŮɞ Setting or software button that instructs 

a search engine to present results of the 

type "videos" for a specified query 

vid®os Videos video videos SA.496 

view ˊɟɞɓɎɚɚɤ, ɗŮɩɛŬɘ User activity of viewing data or media 

on a mobile device 

afficher; 

visualiser; voir 

anzeigen; ansehen mostrare; 

visualizzare 

visualizar; 

mostrar; ver 

D.137 

view 

healthcare/(European 

Healthcare ID) card 

ŮɛűŬɜɑɕɤ Űɖɜ ŰŬɡŰɧŰɖŰŬ 
ɡɔŮɑŬɠ 

Display the user's European 

Healthcare Identity Card information in 

the mobile ICT device 

montrer la carte 

europ®enne 

d'assurance maladie 

(CEAM) 

Krankenversi- 

cherungskarte 

zeigen 

mostra carta 

d'identit¨ europea 

della salute 

mostrar tarjeta 

sanitaria europea 

SA.343 

view photo ɗɏŬůɖ űɤŰɞɔɟŬűɑŬɠ Activity of regarding a photo on a 

mobile device that has been taken by 

that mobile device 

visionner une photo ein Foto ansehen; ein 

Foto anzeigen 

visualizzare una 

foto; guardare una 

foto 

ver una foto D.303 

view schedule; 

programme table 

ɗɏŬůɖ ˊɟɞɔɟɎɛɛŬŰɞɠ, 
ŭŮɠ Űɞ ˊɟɧɔɟŬɛɛŬ 

Retrieve and see the programme 

schedule in the mobile ICT device 

programme Programm visualizza programmi ver programaci·n SA.159 

views ɗŮɎůŮɘɠ, ˊɟɞɓɞɚɏɠ A measure of reachout, according to 

certain criteria (e.g. number of clicks, or 

views for a certain minimum time) 

vues Aufrufe visualizzazioni vistas; visitas SA.199 

voice command űɤɜɖŰɘəɐ ŮɜŰɞɚɐ Voice-based interaction method used 

with mobile devices 

commande 

vocale; saisie 

vocale 

Sprachbefehl comando vocale comando de voz D.138 

voice interface űɤɜɖŰɘəɐ ŭɘŮˊŬűɐ Voice-based interface used with 

mobile devices 

interface vocale Sprachsteuerung Interfaccia 

vocale 

control por voz D.139 

voice label űɤɜɖŰɘəɐ ŮŰɘəɏŰŬ, 
űɤɜɖŰɘəɧ ŮˊɑůɖɛŬ 

Accessibility functionality of a mobile 

device for using voice labels to 

distiguish objects of similar shapes by 

attaching labels to them 

vignettes/ ®tiquettes 

vocales 

Sprachaufnahmen 

auf Sprachausgabe-

Labels schreiben 

aggiunta di 

registrazioni vocali 

alle etichette 

vocali 

etiquetas de voz D.186 

voice memo űɤɜɖŰɘəɧ ůɖɛŮɑɤɛŬ Spoken reminders or other entries 

recorded in a mobile ICT device or 

service 

m®mo vocal Sprachnotiz registrazione vocale nota de voz SA.74 

voice memos; voice 

notes 

űɤɜɖŰɘəɎ ɡˊɞɛɜɐɛŬŰŬ, 
űɤɜɖŰɘəɎ ůɖɛŮɘɩɛŬŰŬ 

Record and store audio notes notes vocalis®es; 

memos vocaux 

Sprachnotizen note vocali nota de voz D.140 
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voice recognition; 

speech/voice input 

ŬɜŬɔɜɩɟɘůɖ űɤɜɐɠ, 
űɤɜɖŰɘəɐ Ůɑůɞŭɞɠ 

Accessibility functionality of a mobile 

device recognising spoken voice 

reconnaisance 

vocale 

Spracherken- nung riconoscimento 

vocale 

reconocimiento 

de voz 

D.183 

voicemail űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞ, 
űɤɜɖŰɘəɧ ɛɐɜɡɛŬ 

Message left on a server or answering 

machine 

message vocal Sprachnachricht voicemail buz·n de voz SA.72 

voicemail number Ŭɟɘɗɛɧɠ 
űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

The number used to call the voicemail num®ro de la 

messagerie vocale 

Nummer des 

Anrufbeantworters 

numero voicemail n¼mero del buz·n 

de voz 

SA.109 

voicemail number (for 

access abroad) 

Ŭɟɘɗɛɧɠ 
űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ əŬŰɎ 
Űɖɜ ˊŮɟɘŬɔɤɔɐ 

The number used to call the voicemail 

when roaming 

num®ro de la 

messagerie vocale 

(pour acc s̄  ̈

l'®tranger) 

Nummer des 

Anrufbeantworters bei 

Roaming 

numero voicemail 

(per accesso 

dall'estero) 

n¼mero del buz·n 
de voz (para 
acceso desde el 
extranjero) 

SA.110 

voicemail password əɤŭɘəɧɠ ˊɟɧůɓŬůɖɠ 
űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ, 
ŭɘŮɚŮɡŰɐɟɘɞ 
űɤɜɞŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ 

Password to access the voicemail mot de passe pour la 

messagerie vocale 

Passwort des 

Anrufbeantworters 

password voicemail password del 

buz·n de voz 

SA.73 

voice-only when 

roaming 

ɛɧɜɞ űɤɜɐ ůŮ ˊŮɟɘŬɔɤɔɐ A user option restricting the acceptance 

of video messages to voice-only calls 

when the mobile ICT device is roaming 

uniquement en vocal 

en itin®rance 

bei Roaming nur 

Sprachnachrichten/ 

Sprachanrufe 

solo chiamate 

vocali se in 

roaming 

llamadas de voz 

¼nicamente en 

itinerancia 

SA.108 

voice-only; voice 

message 

űɤɜɖŰɘəɧ ɛɐɜɡɛŬ, ɛɧɜɞ 
űɤɜɐ 

A user preference for messages to be 

created or presented only with their 

audio content, when using a mobile ICT 

device 

uniquement vocal; 

message vocal 

nur Sprache; 

Sprachnachricht 

messaggio vocale mensajes de voz 

¼nicamente 

SA.116 

volume balance; 

sound balance 

Ůɝɘůɞɟɟɧˊɖůɖ əŬɜŬɚɘɩɜ 
ɐɢɞɡ 

Balancing of two (or several) audio 

channels 

balance st®r®o 

gauche-droite 

Audio-Balance 

(anpassen) 

bilanciamento del 

suono 

balance; balance 

de sonido 

D.194 

volume keys ˊɚɐəŰɟŬ ɏɜŰŬůɖɠ ɐɢɞɡ, 
ˊɚɐəŰɟŬ ɐɢɞɡ 

Keys of a mobile device used 
to change the volume setting 

boutons de 
volume; touches 
de volume 

Lautstªrketasten tasti volume botones de 
volumen 

D.44 

vote; cast vote ɣɖűɑɕɤ, ɟɑɢɜɤ ɣɐűɞ, 
ɣɐűɘůɖ 

Service to provide the ICT user with the 

option of casting an electronic vote 

(e.g. in an election), accessing it 

through a mobile ICT device 

vote wªhlen; eine Stimme 

abgeben 

vota votar SA.165 

VPN VPN, (ɘŭŮŬŰɧ ɘŭɘɤŰɘəɧ 
ŭɑəŰɡɞ) 

Virtual Private Network, used for 

secure end-to-end communication. 

VPN VPN VPN VPN D.223 

wallet ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɧ ˊɞɟŰɞűɧɚɘ Financial service or application 

accessed from a mobile device 

porte-monaie 

®lectronique 

E-Bºrse portafoglio 

elettronico 

monedero 

elect·nico 

SA.261 

water resistant ŭɟɎɜŰɞɢɞɠ Quality of a mobile device of 
tolerance to water to some degree 

r®sistant  ̈l'eau; 
®tanche 

wasserbestªndig resistente 
all'acqua 

resistente al 
agua 

D.45 

weak signal ŬůɗŮɜɏɠ ůɐɛŬ, ŬŭɨɜŬɛɞ 
ůɐɛŬ 

State of a mobile device of receiving 

signals that are weak (possibly too 

weak to allow the use of certain 

functionality such as making or 

receiving phone calls) 

signal faible schwaches Signal segnale debole se¶al d®bil D.157 

weather əŬɘɟɧɠ An application providing weather-

related information, specific for the 

selected area 

m®t®o Wetter meteo; clima tiempo SA.517 

weight ɓɎɟɞɠ Indication of the body weight of the user 

of the mobile device 

poids Gewicht peso peso SA.344 
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welcome screen Ŭɟɢɘəɐ ɞɗɧɜɖ Display of a mobile device with 

initial/top-menu level functionalities 

®cran de 

bienvenue/d'accueil 

Startbildschirm; 

Home-Bildschirm 

schermata home pantalla de inicio; 

pantalla de 

bienvenida 

D.141 

white balance Ůɝɘůɞɟɟɧˊɖůɖ Űɞɡ 
ɚŮɡəɞɨ 

Also referred to as colour balance, the 

global adjustment of the intensities of 

colours for cameras of mobile devices 

balance des blancs WeiÇabgleich bilanciamento del 

bianco 

balance de blancos D.276 

wide aperture mode Űɟɧˊɞɠ Ůɡɟɏɞɠ 
ŬɜɞɑɔɛŬŰɞɠ, Űɟɧˊɞɠ ɛŮ 
Ůɡɟɨ ɎɜɞɘɔɛŬ  

Functionality of a mobile device 

enabling the capture of a photo in wide 

aperture 

mode grande ouverture "GroÇe Blende"- Modus modalit¨ apertura 

ampia 

modo de gran 

apertura 

D.277 

wide-angle (photo) ŮɡɟɡɔɩɜɘŬ űɤŰɞɔɟŬűɑŬ Functionality of a mobile device 

enabling the capture of a photo in wide 

angle 

photo grand angle Weitwinkelfoto foto in 

grandangolo; foto 

grandangolare 

fotograf²a en gran 

angular 

D.278 

Wi-Fi Wi-Fi Short range license-exempt radio 

based on IEEE 802.11 [i.8] 

Wi-Fi WLAN Wi-Fi Wi-Fi D.158 

Wi-Fi assist ɓɞɖɗɖŰɘəɧ Wi-Fi Automatically use the available mobile 

data connection when Wi-Fi is not 

available or satisfactory 

assistance Wi-Fi WLAN- 

Unterst¿tzung 

assistente Wi-Fi asistente Wi-Fi D.252 

Wi-Fi calling əɚɐůŮɘɠ Wi-Fi Functionality for routing calls over Wi-

Fi network 

appel Wi-Fi WLAN-Anrufe chiamata Wi-Fi llamadas Wi-Fi D.224 

Wi-Fi only ɛɧɜɞ Wi-Fi Setting in navigation/map application 

indicating that it should only download 

maps when connected via Wi-Fi 

Wi-Fi seulement nur WLAN solo Wi-Fi solo Wi-Fi SA.441 

wireless charging ŬůɨɟɛŬŰɖ űɧɟŰɘůɖ Functionality of a mobile device that 
allows charging the mobile device 
without cables (functionality typically 
based on magnetic induction) 

chargement sans fil 
(typiquement: 
chargement par 
induction) 

induktives Laden; 
drahtlos aufladen 

ricarica wireless carga sin hilos; 
carga inal§mbrica 

D.46 

wireless charging 

coil 

ˊɖɜɑɞ ŬůɨɟɛŬŰɖɠ 
űɧɟŰɘůɖɠ 

Coil used for wireless charging bobine de charge 
sans fil ; plaque 
de charge par 
induction 

Ladegerªt f¿r in- 
duktives Laden; 
Ladegerªt f¿r 
drahtloses Laden 

bobina di ricarica 
wireless 

bobina de (para) 
carga sin hilos 
(inal§mbrica) 

D.47 

withdraw money ŬɜŬɚŬɛɓɎɜɤ ɢɟɐɛŬŰŬ Withdrawing an amount of money from 

an account, using a mobile device 

retrait (en liquide) Geld abbuchen; einen 

Betrag abbuchen 

ritirare retirar dinero SA.278 

withholding tax; 

withheld tax 

ˊŬɟŬəɟɎŰɖůɖ űɧɟɞɡ In interest or dividends paid to the 

customer, a part of the payment that is 

withheld by the tax authorities. It is 

usually considered an advance 

payment in customer yearly tax return 

int®r°t sur les 

pr®l¯vements sociaux 

Quellensteuer ritenuta fiscale retenci·n fiscal; 

retenci·n IRPF 

SA.255 

wizard key ˊɚɐəŰɟɞ ɓɞɖɗɞɨ, 
ˊɚɐəŰɟɞ (ɚɞɔɘůɛɘəɞɨ) 
ɞŭɖɔɞɨ 

Key of a mobile device that 
executes the software assistant 
(wizard) 

touche d'assistant 
virtuel 

Assistent tasto per 
applicazione 
assistente 

bot·n del 
asistente 

D.48 

wizard; software 

assistant 

(ɚɞɔɘůɛɘəɧɠ) ɓɞɖɗɧɠ, 
(ɚɞɔɘůɛɘəɧɠ) ɞŭɖɔɧɠ 

A software wizard or setup assistant 

is a user interface type that presents 

a user with a sequence of dialog 

boxes that lead the user through a 

series of well-defined steps 

assistant virtuel Assistent assistente virtuale asistente D.59 
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workout ˊɟɞˊɧɜɖůɖ Workout session to be registered and 

displayed on a mobile device 

entrainement Training; 

Trainingseinheit; 

Workout 

allenamento entrenamiento SA.368 

write/take note; write 

memo 

ɔɟɎűɤ ůɖɛŮɑɤɛŬ 
ɔɟɎűɤ ɡˊɧɛɜɖɛŬ,  

Take a memo or note in the mobile 

device 

®crire un m®mo/une 

note 

Notiz 

(machen/anlegen) 

scrivere una 

nota; prendere 

appunti 

nota; escribir una 

nota 

D.142 

your contributions ɞɘ ůɡɜŮɘůűɞɟɏɠ ůɞɡ/ůŬɠ Information shared about places vos contributions Ihre Beitrªge; Deine 

Beitrªge 

i tuoi contributi tus contribuciones SA.442 

your destination is on 

sight 

ɓɚɏˊŮɘɠ/ɓɚɏˊŮŰŮ Űɞɜ 
ˊɟɞɞɟɘůɛɧ ůɞɡ/ůŬɠ 

An immediate driving instruction 

indicating: your destination is on sight 

votre destination est 

en vue 

Ihr/Dein Ziel ist in 

Sichtweite 

hai raggiunto la 

destinazione; sei 

arrivato a 

destinazione 

su destino est§ a la 

vista 

SA.443 

your places ɞɘ Űɧˊɞɘ ůɞɡ/ůŬɠ Typically a bookmark of previously 

stored places in a navigation/map 

application 

vos lieux Ihre Orte; Deine Orte i tuoi luoghi tus sitios SA.444 

your timeline Űɞ ɢɟɞɜɞɚɧɔɘɧ ůɞɡ/ůŬɠ Typically a history registry of previously 

submitted queries in a navigation/map 

application 

votre chronologie fr¿here Ziele cronologia tu cronolog²a SA.445 

zoom in ŮɜŮůŰɑŬůɖ Functionality of a mobile device for 

zooming into a photo (to be taken) 

effectuer un zoom 

avant 

vergrºÇern aumentare lo zoom; 

zoom avanti 

acercar D.279 

zoom out ŮɝŮůŰɑŬůɖ Functionality of a mobile device for 

zooming out of a photo (to be taken) 

effectuer un zoom 

arri¯re 

verkleinern ridurre lo zoom; 

zoom indietro 

alejar D.280 

zoom screen ɛŮɔɏɗɡɜůɖ, ŮůŰɑŬůɖ A way to magnify the entire screen of 

a device 

zoomer; agrandir 

l'®cran 

Bildschirm zoomen zoom ampliar pantalla D.188 

 
 
 
 
 


